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Megjelenik naponkint egy 一 országgyűlés alatt több 一 nagy regal iven. Előfizetési díj 8 folyó év hátra levő 6% havára helyben 7, vidéken 8 forint ezüst pénzben. — Előfizethetni 
Budán a’ kiadó-hivatalban (vár, Fortuna-utcza, Jálics-ház 132. sz. a.a magy. kir. egyetem nyomdája, ellett), Pesten Emich Gusztáv könyvkereskedésében és az ország minden kir. 'postahivatalainál. 
سے‎ A’ szabott dijú hivatalos hirdetmények és csatolmányok után a’ szokott beiktatási és felvételi dijak fizettetnek. A’ meg nem szabott díjnak hasábsoráért ۵ p. kr. vétetik. Mellyekért eddig 


díj nem fizettetett, ezután is dijmentesek maradnak. — Magánhirdetések nem vétetnek fel. 
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e R ملاساد په‎ Fe ag 天 ES 
Az ország gyűlése, Magyarország 
hatosagaihoz. 

. A’ magyar nemzet ellen irtó háboru foly; minden, a’ mi 
ármány, ámitás, hazugság és árulás —  kifaradhatlanul fel- 
használtatik, hogy a" nemzet, melly századok óta a civilisatio 
vódfała 's a’ király trónjának legerősebb támasza volt, a’ föld 
szinéről eltöröltessék. 

Talán a gondviselés ugy akarta, hogy a magasztos élet- 
erő, melly e nemzetben van, illy rázkodtatások által gyuljon 
azon nemes lánggá fel, melly most az országot egyik végétől a 
másikig átvillanyozza. 

۸1 Magyarország törvényhatóságai áldozatban és bazgóság- 
ban vetólkedtek. 

A’ honvódó sereg elboritotta a’ vólgyeket és téreket, 8 
mig ellenségeink könnyü diadalra számitottak , a’ szuronyok er- 
dei fogadták őket, ا‎ dicső harczosaink a’ halált, melly az 
ágyúk torkából repült feléje , éljen" kiáltásokkal üdvüzelték. 

Az idők sulyosodtak; az uralkodó család, mellyet a’ hű 
nemzet kebelén melengetett; mellyért vérét, vagyonát, életét ad- 
ta: a’ kenyérért, mellyet elfogadott, ágyúival, a" szeretetért gyü- 
lölséggel, a! hűségért csalással, "s az őszinte kegyeletért ár- 
mánynyal és kárhozattal felelt. 

’S itt áll most a’ nemzet, mint a’ szent szabadság erős 
szirte, a’ dulongó vésznek közepette, elárultatva saját testvérei- 
18), karddal kézében "s szent hitével az igazság istenćben. 

"Kebelében a’ falvak, városok égnek; gazdag aratását a’ 
rablók nyomai elgázolték; pusztulás, merre a’ szem lát: de a 
nemzet él, és az erős romlatlan életerő nemes luktetései, min- 
denhová eljutottak. 

Illy nemzet az örök élet romlatlan magvát hordja kebelé- 
ben, "8 még együtt tart, و‎ szent hite jó ügyében nem csökken, 
nincs hatalotn, mélly e" nemzeten erőt vegyen. 

Azért, fel mindnyájan, kiknek a’ sors azon előnyt és dicső- 
séget szánta: a’ honért vivhatni, "s a’ szabadság magasztos har- 
czápak babérjaiban osztozhatni! ! 

Magyarország képviselői azon hatalomnál és felelőségnél 
fogva, mellyel őket az ország összes lakóssága megbizta, szigo- 
rú felelet terhe alatt rendelik: hogy minden törvényhatóság a’ ha- 
za ۵ legdicsőbb, de legsúlyosabb perczeiben, hátra lévő u- 
jonczait e' rendelet véte után, azonnal kiällitsa, 's haladék nél- 
kül ide Pestre szállítsa; hol gond leend arra hogy felszerelve, 5 
felfegyverkezve azon harczedzett honvédek soraiban vivhassanak, 
kik magoknak a’ történetben örök nevet, a hon forrón hálás szi- 
vében kiolthatlan emlékezetet vivtak ki. 

Magyarország képviselői elvárják, "s határozottlan számit- 
nak a’ hon törvényhatóságainák rögtöni intézkedéseire, hogy el- 
lenségeink lássák, mikép egyetlen felszólitás a" harczosok ezereit 
teremti elő. 

Fel tehát fel mindnyájan a’ hon védelmére, nyomainkban 
a’ győzelem , felettünk a" népek Istene! 

Kelt Pest , dec. 22-én. 1848. 

A" honvédelmi bizottmány. 
Kossuth Lajos, elnök. 


minden törvény- 


5988 
e. 


A! haza jelen körülményeiben az annyira szükségelt sa- 
létrom gyors és kellő mennyiségbeni kiällitäsät vég nélkül há- 
trálván ez: miszerint a’ salétromfőzők is folyvást a" nemzetőr- 
ség és népfelkelési szolgálatokban részt venni tartoznak: annál 
fogva meghagyatik az illetó hatóságoknak, hogy a' honvédelmi 
bizottmäny, a’ salétrom fözöket, e" rendelet visszahivásáig min- 
den nemzetéri és népfelkelési szolgälatok alul felmentette; melly 
rendelet megtartását az illető hatóságoknak ezennel kótelességé- 
vé teszi 

Pest, december 22-én 1848. 

A’ honvédelmi bizottmány. 
9581 
n. 0. 


Több részről kérdés tétetvón: valljon olly egyének, kiknek 
a’ megyékben és városokban jelenleg is folyamatban levő újon- 
czozás alkalmával, sorshüzäs után a helyettesítés megengcdtet- 
vén, honn maradtak, tartoznak-e a! kimozditandó nemzetőrsereg- 
ben szolgálatot tenni? ezennel köztudomásúl adatik: hogy ha va- 
laki. sorshúzás után a! honvédelmi szolgálatra magáért mást he- 
lyettesitett is, azért nemzetőrségi szolgálat teljesítésének köte- 
lessége alól felmentve nincs. 
Kelt Budapesten, decemb. 22-kén 1848. 
Az országos honvédelmi bizottmánynak tagja, 
Nyáry Pal. 


۱۳ 7 
8 ا‎ 
Kinevezte:nek : 
A’ 7.dik huszäl® ezredhez 

Föszäzadosokül: Lakis Manó százados, és Beznák 
István 5-ik husz. ezr. ۰ 

Alszäzadosokül: Bograr Lajos, és Angyal Károly 
föhadnagyok. 


Föhadnagyokül: gr. Vay László volt hadnagy a’ 2 ik ; vetkező fehórnemitekkel : 


| 


| 
| 


dzsidäs ezrednól; Trojaczky Arthur volt hadnagy a’ 10-ik hu- | 
szár ezrednél, és Havranek Lajos 15-ik hv. zászlóalji hadnagy. | rongy. Kis-Keszi lakosai 62 i. 74 g. 5 lepedő, 8 ۰ 

Alhadnagyokúl: Korbonits Antal volt husz. örmes- | Särosd lak. 10 i. 11 g.Sárládány lak. 16 1.16 g. 2f. ۱6069, 
ter; Horvath, hadfi a’ 6-ik huszár ezr., Adamovich Miklós; Né- ; egy csomó tépésnek való rongy. Alcsüth község 61 i. 55 g. 


meth Ignäcz 6-ik huszär ezredbeli hadfi. 
A’ 12-ik huszärezredhez: 
Föszäzadosokül: Vladár Ferencz, és Baloghi Mihály 
ezredbeli föhadnagyok. 


1 


| 


galtatvan: — e dicséretes buzgalmukért a’ hadügyministerium 
ezennel nyilvános köszönetet fejez ki. 
Budapesten, decemb. 21-én 1848. 
A’ had ng Y ministerium, 
Nyilvános köszönet. 
Fehérmegye derék fiai és lelkes leányai az országos honvéd 
tüzérség javára következő ajándékokkal járultak; ’s pedig kö- 


Csőz lakosai 58 ing, 55 gatyá, néhány tépésnek való 


2 I. Sár-Keresztúri közs. 64 i. 35 g., egy. csomó tépésnek 
való rongy. Alsó-Töbörzsöki közs. 6 i. 1 g. Tácz helys. 33 i. 
48 g. Özv. Markus Gergelyné 1 i. 1 g. Markus Istvánné 2 i. 
2 .ع‎ Kocsi Horváthné 12 i. 12 ,ع‎ Vecser Benjamin 41. 4 g. 


Alszázadosokül; Váray Károly 9-ik husz. ezredtől, | Igaz lakosai 58 i.:55 g. Molnár J. és neje 2 i. 2 g. Cserna 


Poroszlay Károly a’ 41-ik honvéd zászlóaljtól. 
Főhadnagyokúl: Dömítör János; Tiszoczky László 


Károly 2 i. 2 بع‎ Zlinszky István 3 i. 3 g. 
2) Heinrich György fehérvári várkapitány a! rabok által 


nemzetőri főhadnagy ; Rudics Mihály 24-ik honvédzászlóalji fő- | készitett 954 pár kesztyüt küldött. 


hadnagy; Konkoly Ignácz. 


3) Heinrich György várkapitány a" Fehérmegye nemes- 


Hadnagyokúl: Vojnits; Szkublics 5-ik huszár ezred. | félkelő seregétől hátrahagyott következő zablákat 's kengyelva- 


hadfi; Mészöly László, 14-ik huszárezredbeli 
Ferencz, ezredbeli őrmester. + 
Az 5-ik huszár ezredhez 

Órnagyúl: Zichy Manó őrnagy és dunántúli 2-ik zász- 

lóalji parancsnok. x» 
اا‎ Vik huszár ezredhez 
^ Ornagyńl: Paulovich Imre 10-ik huszár 02760861 szá- 
zados. 
A’ 12-011 huszár ezredhez, Srnagytl: 

Farkas Karoly , 4-dik huszár ezredtöl áttétetik. 

Mind ezen kinevezések rang- és illetményeikre nézve folyó 
ط‎ 16-tól szamitandók. 

Budapest, dec. 15. 1848. 


őrmester; Plahy 


Mészáros Lazar, 


hadügyminister. 
6638 


2760 
A’ pesti tudomänyos egyetemnćl a’ neveléstan rendes ta- 
narava Peregriny Elek kineveztetett. 
Budapest, dec. 21-én 1848. 
Vallás "s közokt. minist. ślladalmi titkár 


Szäsz Käroly. 
1133. 


82. 


— ae 


A’ feldunai fóvezćrsógtól. 
Föhadiszälläs, Győr, dec. 22-én 1848. 


Köröztetes. 


Rabely Dénes Eszterházyféle zäszlöaljbeli főhadnagy , 
ki mar Komäromban elfogatvän, mint fogoly a’ porkoläbtöl meg- 
szökött, de föltalältatäsa után december 14-én katonai őrizet 
alatt Pozsonyba, s onnan Budapestre kisértetett, itt másod- 
szor szökött meg a’ fogházból. 

Minden törvényhatóságok ٥ helysögek eldljarói tehát ezer 
nel hivatalosah fólszólitatnak a’ nevezett szükevényt, Rabely Dé- 
nest, ha fóltalaltatnók, elfogni "s a legközelebbi katonai parancs- 
noksägnak atadni. 

Gürgei tabornok megbizäsäböl 
Birsy százados, 


1—3 karsegéd. 


Adakozésok. 

Lonovics Jösef egri érsek, Egervärosban felallitandó 
hadi kórház számára 200pftot küldött a’ kormányhoz, olly iräs- 
beli kijelentés mellett, hogy ezenfelül a’ kórház felszereléséhez 
20 nyoszolya, ugyan annyi párnà, pokrócz, szalmazsäk és 40. 
lepedővel kiván járulni; melly készséges hazafiui tetiért ۵ haza 
és kormány nevében fogadja az érsek a legőszintébb köszönetet. 

Kelt Budapesten, decemb. 23-án 1848- 

A honvédelmi bizottm4ay. 
10288 sz. 
h. ii p. 

A’ póstónyi fürdók használását az oda küldött katonasäg 
részére, gróf Erdódy Erzsébet fürdötulajdonosnd, előbbi években 
tanusitott emberisćgszeretetbój, az idén is ingyen engedvén 
meg ; Scherer Ferencz orvos, és Dörner Péter gyógysze- 
rész pedig az orvosi segedelmet és gyógyszereket ingyen szol- 


sakat elküldte : 

Zablavasat álladzó lanczczal 240 drbot. Magyar ken- 
gyelvasat 125 párt. Német kengyel vasat 158 part. Trenzli 
vast 250 darabot.; melly hazafias szép tettókórt az illető pa. 
rancsnoksäg hazánk nevében forró köszönetét nyilvánitja. 

Budapest , december 20-kán 1848, 
Lukács Dónes, őrnagy- Kreuterer, főhadnagy; 


Hivatalos tudosítás. 

Asboth Lajos őrnagy Bogsánról dec. 17.kéről 1848, 
következő tudósítást küldött: 

Folyó hó 16-dikán Resicza hazánk legnevezetesebb vas- 
és mű gyára, két század határőr és több ezerre menő felbő- 
szült oláh felkelés által, Dada császári százados vezérlete a- 
latt megtámadtatott. Hösies resiczai nemzetőreink, kik egytől 
egyig. oda hagyván mühelyeiket, fegyverhez nyultak mindoyśjan 
— közel 400-an, és támogatva az oraviczai önkinteg század 
által, kiket az őrnagy Bogsánról egy nappal azelőtt segitségükre 
küldött , — győzelmesen verték vissza az ellenséget. Resicza 
egy második Fehértemplom, megmutatták ezt a" derék polgárok, 
و‎ hazájukért inkább meghalnak, mint városukat feladják az el- 
lensögnek, melly hazánkát dulja;’s nem ollyanok, mint a’ tyrno- 
vai lakosok, kik az ellenséggel azért tettek szóvetséget, hogy 
győzelem esetére a’ több milliókat érő gyárakat Resiczán lerom- ` 
bolják. 

A’ derék polgárok megérdemlik a’ haza és kormány el- 
ismerését. 

Kitüntették magukat ZsigmondyVilmos banyagond- 
nok és Knapp János erdősáfár. 


comp << 


Nemzeti gyülés. 
Előleges közlés a december 23-diki felsőházi 
ülésről, 

A" tegnapi ülés jegyzőkönyve olvasztatván, a’ képviselő- 
háznak a’ magyar katonai fótanoda iránt hozott határozata , 's 
erre a’ felsőházi választmány által előterjesztett vélemény, ke- 
rült szőnyegre; lényegileg annyiban történvén a" képviselők ha- 
tározatában változás, hogy a’ hittan tanitäsa elrendelenddnek , 
's az intézet tagjai öltözetének egészen magyarra leendő átvál- 
toztatása véleményeztetik. — A’ képviselő haz t. i. az intézeti 
tagok fővegeül Ernani kalapot, kard helyet galykést (Faschinen- 
Messer) rendelt; a’ felsőház pedig ezek helyett csákót, s ma- 
gyar alaku kardot ohajt. 

Előleges közlés a képviselőház december 
23-diki üléséről. ' 

A’ legutóbbi két ülés jegyzőkönyve meghitelesittetvén, a’ 
harcatéri jelentésre vonatkozó jegyzőkönyvi kivonat a’ hirlapok- 
ban közzé tétetni rendeltetett. — Molnár György Pest-terézvá- 
rosi választó kerület képviselőjének megbizdlevele az igazólási 
választmányhoz tétetett át. Budán lakó sz. Erzsébet apáczák 
közönsége engedelmet kér, hogy mostani zsarnok fejedelmasszo- 
nyuk helyett, ki az előtt a camarilla szolgalatäban allt, és ben- 
nök a’ természet legszentebb törvényeit elfojtani igyekszik, uj fe- 
jedelem-asszonyt választhassanak. — Napirenden volt az urbéri 
kárpótlás végrehajtásáróli országos ee javaslata, melly fer 

2 


lett az átoláros tanácskozás ez utlai még be nem fejeztetett. 
Az egyenlőségi társulat kedden gyäsz-ünnepelyt tartand a’ 7 
viselők teremóben, a’ Nagyszombatnäl elesett hősőkért. 


zd: 


XXXVIII-dik ülés a felsőházban, dec. 21-kén d. u. 5 ó- 


rakor. Elnök: Perényi Zsigmond 
Az utolsó ülés jegyzőkönyvének felolvasása 's hitelesítése után 
Radvanszky jegyző olvassa a következő véleményeket : 


Véleménye a felsóházból kiküldött bizott 


manynak a képviselőháznak, az 1848-dik november 


ás december, s az 1849-dik évi ٤ hat havi ado 
tárgyában hozott határozatár 
AŻ T: 


Minden kétsége 


Fejezet 1-50 /-ra vonatkozólag. 


s magyarázat elkerülése tekintetéből a beveze- 
tési szakaszból azon szavak: „a nemzet képviselői" kihagyandók, ` 


ik" ep al 456 


e szerint az „elhatär ° szó „elhatározta 


zéndő volna A 


's ekkép a bevezetési : 
„Addig is, 
előterjesztése után — végkép meg 
életbe léptetése végett határoztatik :" 
6. 4. 


k, az 1848 dik 8. t. cz. 


lapittatné 


1181515 
Nehosy ezen 9. talan oda mazyaraztassék, mintha a 
gy € Y oJ 


eltog 
adó beszedésére tett, hanem 


birtokosai és lakói nem egyedül czak az 
A tató községi kiadáshoz is arány 


fede 


mas egyéb szükségek 


lag járulni kóteleztetnének, — ezen Ñ. tartalmának tisztább értelme 


sáso tekintetéből a’ bizottmány ezélszerünek véli azon szavak helyett : 
„e 67611017 azon szavakat : , adóbeszedésre" tenni, s 6 szerint ezen 
szakaszt ekkép szerkosztetni : 

„A puszták adóbeszedési tekintetben , a rónok határozata sze- 


rint, a szomszéd helységek valamellyikéhez csatoltatnak , 8 azok bir- 


: : 4 : y | rozatánál fogva a jel 
mig a jövő évi adó — a költségvetés és adótery | 


| önkintes adakozás fejében kiv 


puszták ! 


ر 924 


4 fekvés, helyezet, minőség és terjedelemhez képest holdankint reményl- 


földbért. 

3.4. „Ha a haszonbfbe adott birtokra a ronok által az előb- 
bi 3. értelmében nagy obb tszta jövedelem számittatnék , mint a szer 
i haszonbér سا‎ azon esetre a földbirtokos csak a has 
ésben foglalt összegnek 4 száztóliját, a haszonbérlő 
2 száztóliján túl a rónok 
melly a haszonbér 


hető 


ződésben 


szonbéri szerződ 


ik fejezet 3 ik 4, alatt kiszabott 
däit tiszta jövedelemnek azon részétől , 
összegét felülhaladja, 4 mag adó fejében fizetni, 's a’ rönok altal 
iszámlált adoilletóséget ekképen kiegészíteni tartozik, ` 

A 3-ik e 

E szerint 4-dikre válioztatván و‎ 
9 jeder allatt netalän némi régi kévetelések ér- 
$>vilagosabb SPOR végeit a „rendki- 
و‎ ekép ugyanazon ۱ kö- 


pedig a IV 


által felszá 


nehogy az ezen Chan emlitett 


ec szii 


a’ bizottmány e% 
"i m 2 ót tétetni , 


tetódjenek, 

vüli^ szó eleibe a 
vetkezókćp véli szerkesztetal; 

4. 1. „Azon tör gier, 3 birtokosoknak, kik a hatóság hatá- 

legi rendkivüli szükségek fedezése végett rend- 


kivüli adót fizette ka a mar ek befizetett úszvegek ezen országos ha- 
tározatn4l fogva fizetendő adojtkba betudandók, A nem értve az 
tt 's beszedett összegeket,“  ' 
H. Fejezet. 
Házado. 

٩ 3-ik, 4-ik és 5-ik ۰ 

A’ bizottmány azt Jegyegvén meg, hogy az igen átalános és két- 
' nevezet alatt a háznak netalán ollyan zugai 
yek épen semmi jövedelmet nem hajtanak, 


séges érlelmü , helyiség! 
is értetódhetnének, mell 


de nem is hajthatnak, 's igy ez adóztatásnak tárgyai nem is lehetnek ; 


| igazságosnak tartja, hogy a helyiségek egészen kihagyattassanak, ٥ 


tokosai 's lakói az adóbeszedésre tett községi kiadáshoz aránylag já- | 


fulni kötelesek." 
13-dik ĝ-ra. 
A háziadó fejében eddig fizetett összegek, 's azoknak egyes 


tótelei , mellyek a törvényhatóságok által az évi költségek előlege 


jegyzékében a volt helytartótanácsnak évenként felterjosztettek , két 
felsőbbség enge- 


iszeresck L i, mellyek a 


rendbeliek valanak , rent 
delme nélkül fel nem emeltetheltek, és nem rendszeresek, mellyek 
'venkint változtak, s általa hol fóle- 
ittattak. A’ fentebbi 13. 2 ban egye- 
ról, köveikezöleg csak a rend- 

esitett tele 


& hatóság sziikségeihez képest 
meltettek , hol pedig ismét 41 
dül az érintett összegek felemel! 
szeresitett tételekről levén szó, 
lek a körülményekhez képest : 


Mu a nem rendszer 
akran le is szállittathatnak , a bizott 
many véleménye szerint ezen szakaszban a’ rendszeresitett tételek a 
aem-rendszeresiteltektöl e 
tebbi ĝ. szerkezete következő szerkezettel felcserćlendó volna: 

„A házi adó fojében eddig fizettetett rendszeresilett összegek , 


fg 87618816 egyes tételei csak a penzügyministeriumtöl vett megerősí- 


n ülönözendők lennének, s azért a fen- 


一 a nem-rendszeresiletiek pedig ugyan 


tés után emeltethetnek fel, 
ésak annak előleges N gyásával alapittathatnak meg." 
Földadóról. 

Az adó igazságos kivetésének kei 
hogy áz adó mennyisége a fizetési. tehelséget tul ne haladja; 一 a 
másik, hogy az adókivetési kulcs 
lyek szerint az adó terhe mindenkire tehetsegeihez képest igazságos 


árányban vettessék ki, — föld megadóztatására 


alkalmazólag , 
val, mint a mennyit elviselni képes, ne terheltossék, — s ha a 


1]: Fejezet. 


fökellökeı levén, az első az, 


ezen kollékeket 


szükséges arra figyelmezni, 4 a fóld nagyobb adó- 


fóldadónál a’ tiszta jövedelem véletik alapul, annak kiszámitása oly- 
iyan: elvekre fektettessék, mellyek minden földbirtokosokra egyiránt 
alkalmazhatók. — Az adó igazságos kivetése első kellékének tekinte- 
téből a bizottmanynak az 1-50 ¢ tra nézve ni 
سب‎ ellenben a’ 2-dik $. szerint a foldbirtokosok, füldbirtokbóli tiszta 
jovedelmeik kiszámitásánál alapul veendő 8 ugyanazon û. a) b) és o) 
ásodik kelléknek töké- 
azért , 


cs semmi észrevétele ; 


pontjai alatt. elósorolt módokat nem tarlja a mi 
letesen megfelelőknek , jelesen pedig az a) alatti pontot nem, 
mivel a’ haszonbéri szerződések a föld becsónek, 's igy a lisżta jö: 
vedelem kiszámításának igazságos kulosául allaliban nem vétethetnek; 
mert lehetnek ollyan. esetek, hol a föld. bizonyos kedvezósból vagy 
mas körülményekből valódi becsén alul adatik haszonbérbe, se 820- 
tint az adónak azon igazságtalan felosztása következhetnek, hogy az 
egyik, az a) alatti pont s 
után kisebb, a másik pedig, a b) és c) alatti pontok szerint, a 4 
valódi értéke után aránylag nagyobb adóval rovattatnék meg. 

Ezen nézetekból indulván ki a’ bizotifiány, igazságosnak ismeri, 
hogy ha a’ haszonbórbe adott birtokra a haszonbérnél nagyobb tiszta 
nbérlő a ke 


a ha: 'resetadó ru ben rea e- 
jövedelmének 


adó fejében 


jövedelem számiltatnék , 
sends 2 száztóliján kivűl móg ní 
zon részétől, melly a haszonbér 0 fellithaladjat, 
Śzetni koteleziessék. 一 Hasonlölag a foldbirtokbóli tiszta jövedelmek 
kiszámításánál a b) és c) alatti pontokban foglalt módokat tem tartja 
& bizottmany kielégiloknek , mert valamint a vidókben holdankint fi- 
getni szokott évi foldbér kózćpićteleinek, ugy a földek küzéptermése 
közeparszerinti tiszta jövedelmeinek elhatározása az önkénynek felet- 
iébb tágas tért nyitna, holdanként fizetni szokott 
középtételei igazságos kulesui nem 
egyes holdakból remónylhetó földbér kiszámításánál nem vétethetik 
egyedül a föld holdjainak benső becse alapul, hanem azoknak fekvé- 
30, helyzete, minősége 8 terjedelme is figyelembe és számba veendő, 
L4 szerint a bizottmany a b) és c) alatti pontokat egószen kiha 
8 azok helyébe a' 2-dik d- ust, miután nem egyedül ٤ kiaśrólag csak 
A. mepyókró! intézkednék , ' „jarasonkint” k kihagyása mellett , 
ac fęndrintelt módositásokk a) alatti pontot ha- 
sonlólag kihagyni, s a haszonberi szerzódésre nézve fentebb érintett 
eszmén alapitandó egy uj, sor szerint 3 ik f-ust javall, — melly ja- 
vallat szerint a 9-ik és 3-dik $-nak szerkezete következő volna: 


egy szaztójii 5 a tiszta 


1 


évi fóldbór 
szolgäihatnänak azért, 


5 a 


mert az 


Svatni 1 


szónak 


al Gg véli, 8 az 


„Bud A törvönyhalösägok.ältal kiküldött rónokok a fóldhirto- 
kosok foldb! rtokb óli tiszta jövedelmei kiszámításánál alapul veendik a 


ollyan elvekre alapittassek, mely- | 


zerint, a föld valódi becsén alóli haszonbér | 


helyükbe a rakhelyek, mellyek jóvedelmezhetnek, vétessenek adó ala. 
Ezen módositás szerint az érintett 3. 3-nak szerkezete követ- 

kezö volna: 
3.9. „Mindazon kir. városok vagy külön képviseleti joggal fel- 


| ruházott mezővárosok; mellyek az 1 ső û. rendelkezése alá nem es- 
nek, fizetnek minden egy szobätöl, bolttól s rakhelytöl 24 krt." 


2. 


4.4. Azon varosok , mellyek tórvény által választó helyül jelöl- 


¦ tettek ki, vagy törvényhatósági székhelyek , vagy bár nem illyenek is, 


i csak a gazdasági, hanem a köz- és intézetbeli 


de 6000 lélekre menő fakossdggal birnak, minden egyes szobától, 
bolttól és rakhelytől 16 krt." 

5. û. Minden egyéb helyek, akár község 
den szobától 's rakhelytöl 8 krt. 

Igazságosnak tartja a bizottmány , hogy a házi adó alól ne 


epületek. is, a meny- 


, akár puszták , min- 


| nyire azok házbért be nem hajtanak, vétessenek ki. — Ezen észrevé- 


teltiez alkalmaztatva, a 6 ik $-nak szerkezete következő volna : 


6. 2. , Házadó alól kivételnek : 

a) Minden gazdasági, és 

b) Köz- és intézetbeli épületek, a’ mennyire azok egészben, 
vagy egyes részeiben bórbo- nta! 

1۷, Fejezet. 
Keresetadó. 

Az 1-86 $-ra: 

Ezen ĝ-t kétséges értelmünek találta a’ bizottmány azért, mivel 
vilägosan nem jelenti ki, valljon a keresetadót a tulajdonos, vagy ne- 
talán a bérlő fizetendi-e? ugyanazért ezen 4-1 következő szerkezettel 
véli felesereltetni: 

„i ső A Keregetadó fizettetik mindazon jövedelemágaktól, mely- 
lyek häz-, illyenek : 


korcsma, mészárszék, serfózéx, malom , 


vagy földadó ezim alalt meg nem adöztattak; 
hid- és révvám ‘stb, utáni jö- 


| vedelmek, Ezektől a’ tiszta jövedelem 4 száztoliját fizati a tulajdonos." 


3 
۱ 


A’ 2-ik ĝ-ra : 

Hasonlólag a nehogy t. i 
a megürült hivataloktóli adózás értetődjék, a „hivatalok“ és „szolgä- 
latok" szavak helyett — „biviłalnokok ` és „szolgálatban levők" sza- 
e szerint ezen 4-t következőkép szerkeztetni javasol- 


félreértés elmellőzése tekintetéből , 


vakat tótelni, 8 
ja a bizottmány : 
2-ik 6. , Hivatainokok s egyéb köz- és magánszolgálatban levők 
állandó fizetéseiktől, ha ezekkel ingyenlakás és élelmezési járulék is 
vagyon összekötve, 4% — ha csak egyik, 34 — ha egyik sem, 2% 
adót fizetnek." 
A’ 6-ik ő ra: 
A! keröskedöknél az eladäsi forgalmat a könyvek megvizsgá- 
lása nélkül megtudni nem lehetvén, == miután a’ kereskedőnek hitele, 
ha könyveit elömutatni-könytelenlitetnek, könnyen veszélyeztetve vol- 
ña, a bizotimány a’ kereskedőt kereskedelmi titkainak fölfedezésére 
szorítani méltányosnak, de különbén is igazságosnak nem tartja, hogy 
a koreskedóknél általánosan," az évi eladási forgalom tókeiil, és en- 
nek 10 száztólija jóvedelmül vétessék, már azért sem, mivel némelly 
kereskedő nagyobb; másik kisebb kamatra dolgozik, — némelly saját 
tökéit ruházta be kereskedésébe, másnak kereskedése ismét idegen 
pénzén, vagy hitelen alapszik; Minthogy pedig a bi;ottmány a föld- 
adónál szükségesnek vélte a föld helyzetére, 
's terjedelmére tekintettel lenni: ugyanazon oknál fogva igazságosnak 
tartja, hogy a kereskedők megadó;ásándl a kereskedők boltjainak 
helyzete és fekvése is vétessék figyelembe, tagadhatatlan levén, hogy 
valamint az orszdgnak helyei, ugy az egyes helységek részei is, keres- 
kedési tekintetben egymás közt elUnnyel birnak , e éhhezképest a ke- 
reskedóknek jövedelmei is igen különböznek, Mind ezéknél fogva te- 
hat a bizotimäny erösen hiszi, Hogy a 6-ik 4. tartalma szórint a kó- 


fekvésére , minőségére 


reskedók egymás irányukban aránytalanul adóztatnanak még, miből 
természetesen az következnék , hogy áz ardaytalanul kiszabandó adó- 
zás diial az országban jelenleg virágozni kezdő kereskedés megcsök- 
kenteisiól; == ugyanazért a’ bizottmány az emlitett 6-ik 4-1 a" fenteb- 
bi indokoknál fogvS 0 tarlván elfogadhatónak, a képyiseleti házat 
arra véli felszólitatni: tervezns a kereskedők megadózására egy más, 
a fentebbi kellékeknek megfelelő olly módot, meliyszerint az eldtio- 
zott aggodalom eloszlatiatnek, 
V. Fejezet. 
Pálinkaadó. 
Az 2-86 1 c) alatti aid Mepjegyal ۷ 


hogy ezen | 


س 


pontnak tartalma világosabban fejeztetnék ki a’ következő szerké« 
zetben : 

c) , Bár minemü gabonából fózetik pálinka, 
ftot fizet." 


a közönséges ka- 
zán minden egy akó tartaléka 3 

A’ 2. 8. c) alatti pontra: Ezen pontban nem levén a gaboná- 
nak neme megnevezve , ezen pontnak világosabb értelemadás tekin- 
tetéből a’ bizotimäny véleménye szerint a „gabonából“ szó eleibe 
„bar tótetendók , 
ekép volna szerkezendó : 

2. 2. c) „Mellyen bar minemü gabonából fözetik , 


ezen szayak : minem لا‎ se szerint ezen pont 


minden akó 
után 6 ftot fizet adó fejében." 

4 Ana: A’ külföldről behozandó pálinkának akójától járó be- 
hozatali vám 3 ft 12 krra határoztatván , igazságosnak tartja a bizolt- 
wäny, hogy a szeszre kétannyi rovattassék, minćlfogya a következő 
szerkezetet javalja : 


4.4. „A külföldről behozandó pálinkának minden akójáért be- 
hozatali vámkép 3 ft 12 kr pengő pénzben fog az 1849-ik évi januar 
1-ső napjától fizettetni , a’ szesztól pedig kétannyi." 

VI. Fejezet. 
lmerési adó. 
Exch fejezetre a به‎ Sm nincs semmi észrevétele. 
Vil. Fejezet. 
Személyado. 

A’ szemólyadóra nézve oda terjed a’ bizottmany véleménye, hogy 
ezen 206 alul a’ honvédi szolgálatban levók fölmentessenek ; melly 
véleménye kóvetkeztében ugyanazon bizottmäny ezen pontnak akkópi 
szerkeztetését javalja : 

„„Minden 18 évtől 60 évig levő munkaképes férfi és nő, sze- 
mélyadó fejében fizet 8 krt. Ezen adó alól felmentetnek a fegyveres 
szolgálatban levő honvédek." 

VII. 
Távolléti adó 

2.0. a) alatti pontjára: Megjegyzı a’ bizottmány, hogy egy 
részről a tapasztalás igazolja, miszerint gyakran a honfiak hol csa- 
ládi, hol más körülményeknél fogva akadályozva vannak koruk 24 
éve előit a’ külföldi iskolákat meglátogatni; más részről pedig épen 
kivánatos volna, hogy az ifjak inkább érettebb korukban látogatnák 
az emlitett tanodäkat, nehogy a kor szük határt vessen a’ további ki- 
mivelódésnek; a’ bizottmány a 24 esztendő helyett a’ 30-ik eszten- 
dót kivánná helyettesiteni, s e szerint ezen pontot ekép szerkez- 
tetni ; 


Fejezet. 


2. 2. a) „Kik 30 éves korukig iskolai tanulasért tartózkodnak 
az ország mondott határain kivül." 

Nem mellőzte el a bizottmány figyelmét azon körülmény, hogy 
a távolléti háromszoros adó alól nem vétettek ki azon tudósok és 
müvészek, kik vagy tudományos buvárkodásoknak, vagy miivészetnek 
élvén, ezen hivatásuk feladatainak nem egy pár évek, hanem gyak- 
ran egy egész életkorszak lefolyta alatt alig elérhetó« feloldása--s 
külországokban hosszu ideig mulatni kénytelenek. Ezen tudósok és 
művészek müködését bizonyos évekre szoritani valamint magokra az 
egyénekre vonatkozólag igazságtalanság, ugy a müvészetre, tudomá- 
nyokra s igy a hazára nézve annál nagyobb veszteség volna, minél 
bizonyosabb az, hogy ezen igen gyéren előforduló egyének, a tudo- 
mány és müvészet kedveért gyakran lemondván az élet minden ké. 
nyelmeiröl és kellemeiröl, egyedül szent hivatásaiktól atihlettetve, 
saját äldozatukkal, hazájuk diszére és hasznára. fárádoznak, — Ezen 
nézetekből indulyán a bizottmány , érintélt tudósokat és művészeket , 
valamint azokat is, kik gyengélkedő egészségük helyreällitäsa miatt a’ 
külföldön tartózkodni kénytelenek, nem tekintve az évek számára, a 
távolléti adó alól felmentetni ohajland, 8 e végett a 2-ik 9-t követ- 
kező szerkezetben foglalt két ponttal bőviteni javallaná ; 

2.4. d) „Kik mint tudományos buvárkodók vagy művészek, a 
tudómányok és művészet további kifejlődése و‎ e" részbeni ismeretek 
gyüjtése végett, külországokban a hazától nyert engedelem mellett 
mulatnak." 

e) „Kik gyengélkedő egészségük helyreállítása miatt, hiteles 
bizonyítvány mellett, az országon kivül tartózkodni kénytelenittetnek," 

Az adótárgyában tett fentebbi észrevételeket élősoroló ezen 
jégyzőkönyvnek bizottmanyilag történt hitelesitése alkalmával szőnyeg- 
ro került a pesti kereskedői testületeknek a felsőház, eleibe időköz- 
ben benyujtott, 's a felsőház által használat végett a bizottmányhoz 
utasított azon folyamodása, melly szerint a most nevezett kereskedői 
testületek a' képviselóház által az adó tárgyában megállapított azon 
elv iránt: hogy kereskedőknél az évi eladási forgalom tókóul tekin- 
tessék, észrevételeiket s illetőleg kérésüket- előterjesztik , mellyek 
szerint élőadván okaikat aunak bebizonyitäsära, hogy a forgalmi 
öszveg sóha sem képezheti igazságos alapját az adóńak, a tiszta. jö- 
vedelem kipuhatolásának eszkóżólhetósóre v6ż6t6 légezélszerűbb mó- 
dot abban találják, hogy a rónok miéllé egy, a kórdskedók köréből 
választandó hites bizottmany rendeltessék , melly minden egyes ke- 
reskedó adójának előlögés kivetését, jóvedelmónek 4 % vevén aldpul, 
eszkózólje, 's a Kereskedói testületek utján mindenkit az egy elöle- 
gesen elfogadolt összégről értesitvén, hogy ha netalán valakinek el- 
lene kifogása volna, و‎ részben okait a bizottmanynak elóadhassa, ې‎ 
ha ez äzokat e'ágteleneknelé tattana, magát ugyanazdn bizotimäny 
előtt keręskędęlini mérlegóvel igazolni tartozzék, 


D 


A’ mennyiböl ezen folyamodäsban a nevezett kereskedői testü- 
letek a képviselői ház által felállított azon elvre nézve ر‎ hogy keres- 
kedöknel az’ évi forgalom tökeül tekintessók, ellennézeteiket kijelentet- 
tók; annyiból a kereskedői testületek ezen aggodalmát a IV. Fej. 6, 
A tett ószrevótelek tanusitása szerint a bizettmány nézetei mar meg- 
előzték. A” tiszta jövedelem. kipuhatolására pedig javallott módot ille- 


tőlég: miután a bizottmány fentebb érintett észrevétele szerint arra 
nézve, t. i. hogy az eladási forgalom tőkeül nem vétethetik, osztoz- 


kodva a kereskedői testületek véleményében, a képviseleti. házat egy 
igazságosabb módnak: tervezésére felszólitatni . vélné: "ezen folyamod- 
vänyt, mint: agérintett észrevételeivel összefüggésben levőt, tárgya" 
lás و‎ keliő Hasundlat végett a képviseleti házzal közöltetni javalja, 


— 


一 一 > 


Véleménye 
a felsöhäzböl "kiküldött bizottmánynak a képviseleti háznak a köz- 
munkák megszüntetéséről 1848-dik évi december 8-án tartatott ülésben 
hozott országos határozatára. 

1-sö $-ra: Közmunkák alatt csak azon munkák értetődhetvén , 
mellyek eddig is ezen nevezet alatt végeztettek , ezen ?-ban a ,,min- 
dennemű" szónak kihagyását, valamint a , szolgálatok" szó elébe a’ 
„köz“. szónak tételét a’ bizoltmány szükségesnek tartja, s e szerint 
ezen 2. tartalmát következő szerkezetben ténylegesebben kifejeztet- 
hetni véli. 

„1-sö £. A közmunkák és közszolgálatok 1849-dik évi január 
első napjától megszüntetnek :* 

2-dik 0: A’ 2-ik Q-ban a posta és kereskedelmi utak nem 
neveztetvén s nem érintetvén, hogy azok az elösorolt utak mellyik 
neméhez számitandók, a bizottmány ezen 4. szerkezetét következő 
szerkezettel véli felcseréltetni : 

„2-dik 3, A’ posta- és kereskedelmi utakra és egyéb országos 
középitményekre szükséges költségek az országos , a hatóságiakra a 
hatósági, a községiekre a’ községi pénztárból fognak ezentúl fedeztet- 
ni. E szerint ezen czélokhoz mindenki az adó kivetésénél megalapított 
kulcs: és arány szerint jaruland.“ 上 

3-dik $-ra: A’ közlekedési eszközök és kózépiuményekre szük- 
séges költségeknek az országos adó forintjai közt leendő felosztását a’ 
bizottmány nem tartván igazságosnak, s ugy levén meggyőződve , 
hogy ezen költségek a fogatok és munkatehető Személyek után igaz- 
ságosabban kivettethetnek, a 3-dik 9-nak ekképi szerkesztetését 
javalja : 

„d-dik à. ۸ hátóságok és községek, 2 közlekedési eszközök 's 
középitmények kćszitósóre és fentartäsärai elöszämitäs szerint szüksé- 
ges évi költséget, a kebelbeli fogatok és munkatehető személyek után 
vetik ki." 

4-dik ĝ-ra: A’ 4-dik $-ban a „kivetés“ szó után az „összes“ 
szót beiktatni kivánván a bizottmány , véleménye szirint ezen 4. szer- 
kezete igy állana : 

„4-dik à. Hatósági közlekedési eszközökre 's középitményekre 
az évi kivetés összes mennyisége minden forint országos adó utän 15 
krnál, a’ községeknél 8 krnál nagyobb nem lehet." 

Elnök: Kivánja a ház ezen tárgyakat rögtön tárgyalni? 
(Közbeszólások : holnap!) Tehát holnap d. e. 11 órakor leend ülés. 

Ezzel az ülés eloszlott" 


انس 


XXXIX-dik ülés a felsóházban december 22-kén d. e. 
11 órakor. Elnók: Perónyi Sigmond. 

A tegnapi ülés jegyzőkönyvének felolvasása e hitelesítése után 
Radvánszky jégyző ólvassa a’ képviselóház határozatát a f. 6. novemb. 
és décemb., úgy az 1849-diki első hat hónapi adó tárgyában, továb- 
ba a félsőház választmányának ezen határozatra élőterjésztett vé- 


1000017 


A’ köpviseld határozata 12-dik ĝ-ra. 

G. Teleky Samu: Ezen pontra észrevétélem van. A házi- 
adónak 6ddigi kiósztása nem történt egészen czólszeriien , mert több- 
nyire a jógyżóktól függött, miként légyen kiosztva; 's miután ők a’ 
fraktidkat ném széretvén , minden forinthoz égy krajczärt tesznék , az 
306 réndéuenül volt kiósztva. Minthogy mi az adóhoz járulunk, tud: 
nunk Fe. hogy mihez járulunk, 's azért szérétném betótetni, misze- 
riút: né égyédül az élőljáróságtól függjön az adónak kiosztása , hanem 
másnak is legyen Bófolydsa ` mert ha a birótól és tanacśbeliektól fog 
fügni, kik tudomás szerint gyakran a dologhóz ńem érlő 62760616 , az 


` adê kiosztása nem lész czélszerü. 


G. Teleky Jozsef: Ha jól fogtam fel ezen szakaszt, itt nem 
a községek háziadójának kiosztásáról van szó , hanem, van szó a vár- 
megyék és törvényhatóságok háziadójáról. Hogy a törvényhatóságok 
háziadója túl ne menjen a mértéken, aziránt a 13-ik 3. rendelkezik , 
hol meg van határozva , hogy némelly tételeket engedelem nélkül föl- 
jebb emelni nem szabad ; más felől meg kell a mennyiséget állapítani 
a ministerium hozzájárultával. Következőleg itt attól félni nem lehet, 
A háziadóra nézve, a mennyire tapasztaltam, a’ különböző hatóságok- 
ban mindig meg. volt határozva, hogy minden forint adó után mennyi 
fizettessék háziadó fejében. Hogy a községek magok fejétől sok költ- 
séget ne tehessenek , aziránt itt nincs provisio; ha ezt tenni szüksé- 
ges, külön szakaszba kellene tenni. 

Id. Pázmándy Dénes: Az eddigi szokás szerint ugy vet- 
tem észre, hogy az adó kiosztását a jegyzők tették, de a’ kiosztást 
megvizsgálni ; szolgabiróknak volt kötelessége. Ha azonban'a' szolga- 
biró felügyelete és vizsgálata mellett is lenne pánász, seglt azon a 
14 ik 3. melly azt mondja: ha valakinek panasza van, jelentse magát 
a’ hatóságnak, 's ha ezzel sem elégszik meg, folyamodjék a’ ministe- 
riumhoz. Azt tartom ennél többet nem tehetünk. 

Elnök: Ezen szakaszban ném a községekre kivetendő adóról 
van szó, tehát úgy vélem megmaradhat. (Helyes !) 

A" felsőházi bizottmány véleményének IV-dik fejezete 

13 ik ¿ ra, 

. Elnök: Ezen vélemény kapcsolatban van azon folyamodassal, 
mellyet a kereskedő testület beadoit. Ha a tisztelt felsőház elvben 
elfogadja a’ bizotimäny véleményét, nem volna egyéb hátra, mint a’ 
اکنا‎ 0100001 küldendő izenelben indokolni azt, hogy a kereskedői 
از‎ észrevétele a felső házzal közöltetvén, a’ kiküldött bizott- 
manya ältal előterjesztett véleményt magáévá teszi, (Helyes!) 

A IV. fejezet 8 ik 9-ára nézve: 

Gr. Teleky S.: Ezt'annyibah szeretném megvaltoztatni, hogy 
ne az adós; Hanem a’ hitelező fizéSsén; gert abból az következik , 
hogy mindig az adós fizetne, midőn ázzal a hiteléző tattoznék. 

A %-ik §-ból a tudományos szó elől az „a“ szócska kiha- 
gyatott. 

A’ VII; fejezetre. 

Elnök: Be 165608 még tenni: Az ónkintesek azon időfé kö- 
télézték magokat, mig a háború tart. 

Radvánszky Antal; Itt áll; a fegyveres szolgálatban le- 
vi honvédek; (Tétessók be ` katonák!) 


we 


925 


B. Jösika Miklós: Azokra nézve lehetne kivételt tenni, 
kik mint ónkintesek állottak be a’ gyózedelemig; mert vannak, kik 10, 
vagy 6 hétre ällottak be. (Felkiältäsok: Tétessék: a fegyveres szol- 
gálatban levök!) 

Elnók: Szcrintem az ónkintesek. is fegyveres szolgálatban 
vannak. - 

Eszterházy Mihaly: Talán úgy kellene tenni: az első 6 
hónapi fegyveres szolgálatra beállott ónkintesek; mert ha átaljában 
tesszük ki, akkor a nemzeti őröket is oda kellene érteni. 

Radvánszky Antal: A titelt ház kivánsága a követ- 
kező eszmóben nyilatkozik: A hosszabb, vagy rövidebb, de legalább 
egy évig fegyveres szolgálatban levő honvédek és Onkintesek. A'tób- 
bit a stylus fogja megadni. 

Radványszky Antal jegyző olvassa a képviselői háznak 
a közmunkák megszüntetéséről 1848 évi december 8-án hozott or- 
szágos határozatát , nem különben az e tárgyra vonatkozó véleményét 
a felsőház által kiküldött bizottmánynak. Ez utóbbi 3-ik $-ra nézve: 

Gr. Teleki József: Ha ezen 3-ik 3. úgy mint a választ- 
many javaslotía elfogadtatik, akkor nëm) változtatásnak kell lenni a 
2-ik §-banis, mt a 2-ik à. végén az mondatik : E szerént ezen czé- 
lokhoz mindenki az adó kivetésénél megalapított kulis és arány sze- 
rent járuland" — már azon kulcs melly! szerint kivettetik, a választ- 
many által máskép határoztatván meg, tehát ez nem állhat meg, és ki- 
hagyandó lesz ; mert itt csakugyan a főeszme az, hogy ahhoz minden- 
ki tarlozik járulni is igy annak kell állani: , E szerint ezen czé- 
lokhoz mindenki járuland" az arány és kulcs később határoztatik 
meg. (Helyeslés.) 

Gr. Eszterházi Mihály: Én nem látom helyét hogy an- 
nak ki kell maradni , mert a 2-ik $-ban : posta és kereskedelmi itak 
ról és egyéb országos köz építményekről van szó , és ezeket igen he- 
lyeseknek vélem, mert ezek olly dolgok hogy az egyes vármegyét úgy 
mint az országot illetik, tehát hogy ezek az adóba betétessenek helyes- 
lem. A’ harmadik ĝ ban melly most olvastatott fel, csak a’ községek 
úljairól van szó, mellyeket a’ kebelókben lakó személyek készitenek és 
tartanak fen; — de a mi az országos és kereskedési utakat illeti 
mellyeknek mindenki hasznát veszi, ezekre nézve is igazságosnak tar- 
tom a kivetést az illető községekre, 's e szerint a bizottmány javas- 
latát pártolom. 

Gr. Teleki József: Mennyire én fogtam fel a 2-ik 3-t ab- 
ban minden utakról van szó; abban az mondatik , hogy a posta és 
kereskedelmi közorszägos útak az álladalom által javittatnak , a’ ható- 
sagi utak a hatóság, a községi útak a községek által javittatnak" 
következéskép ezen ĝ-nak vége egyikge úgy illik, mint a’ másikra ; del 
ném illik az semmi esetre is az országos utakra; mert az országos és 
pósta-útakra külön kivetés nem történik : hanem az álladalom pénztá- 
rából, melly a meghatározott adóból jő ki, fog fedeztetni. ` Azért a’ 
3-dik §-ban hol az mondatik ` mikép kell az adót kivetni, mar ott az مرو‎ 
szágos posta-, és kereskedelmi utakról a bizottmány javaslata szerint 
nincs szó , és igy a 2-ik 4-ból ennek“ továbbá is ki kell maradni 76162 
ményem szerint (Kózhelyeslés). 

B. Gerlitzy: Nekem a 3-dik ĝ ra van észrevételem. Miután 
az 1. j-ban az mondatik, hogy ezentül a közmunkák megsziinnek, még 
i$ a’ 3-dik j-ban ez AU (fel olvassa a bizotimány szerkezetének 3-ik 
4-8t) tehát meg is munkatehetö személyekre vettetik ki a’ kózmunkd 
(Gr. Teleki József: De nem természetben vettetik ki!), 

X többi Ana semmi észrevétel nem volt, 

Elnók: jegyző úr szives leend ezen izenetét a’ 87 
feltenni, hogy az a közelebbi ülésben hitelesittethessék , és az ałsóż 
háznak at küldettesék. — A’ jövő ülésben a hadi főtanódairánti bizott: 
mányi vélemény fog felvétetni , még jelenleg nyomtatás alatt van, tes 
hát holnap 10 órakor ülésünk leend. 

Az ülés fél 2 re eloszlott. 


مجهي و . 
Belföld‏ 


Arad, dec, 19-én. Folyó hó 17 én délesti 9, 6 586 
óráig a várbeli vérebek városunkat ismét tetemesen megágyúztatták, 
Sokan azon véleményben vannak , hogy az adott 101 lövés az Ujara- 
don sült panszláv császár tiszteletére történt, Nekünk csak 
azon észrevételünk van ra: hogy az illyetén lövések golyók 's bombák 
nélkül is tórténhetnének. A gaz camarilla vérbérenczei ez alkalomtnál 
némelly házainkat igen tetemesen megrongálták, Es mégis Arad még 
fenáll! 一 Mások ezen ágyúzást annak tulajdoniijak, hogy annak ideje 
alatt a várbeli gazemberek Ujaradról nehány magyar érzolmü embe- 
reinket összefogdosták s várfogságra hurczolták. Ezen új szerencsét- 
lenségünkben minket csak az nyugtat*meg, hogy nemténk Vetter 
tábornok is kózęttiink volt, s súlyos hélyzetünkről ujabb felfedezést tett, 

A tisztelt tábornok tegnap reggeli % 9 órakor Pestre utazott a 
honvédelmi bizotimänynäl némi intézkedések felől értekezendő. Igérete 
szerint f. hó 21-én estve ismét visszatér. Hozza isten épen vissza, 
hogy sulyosan sanyargatott hazínk ezen nevezeles részének A 


y go- 
nosztóli megszabaditäsähan gegen: 


molt babérjait arathassa. 

Mai 0807م‎ gr, Hadik Gusztáv ezredes fölhiväsära a kebelbeli 
nemzelórség a’ szuronyos fegyvereket a honvédek számára letette, 
Ezért ne itélje a haza Aradvárosa lakosságát pulyasäggal. A pulyák 
t. i al gazdagok, a nyárspolgárok már regen kivonultak innen; az itt 
maradott szegényebb sorsuak pedig, kik szolgálataikat eddig is szive- 
sen és pontosan megtették, ingyen mar nem szolgálhatnak, Ugy lät- 
szik, hogy itt is mozgó nemzetóri csapat fog alakittatni s álladal- 


, milag fentartatni. 


Itt. roppant egyes panaszok vannak az elszállásolás iránt, Né- 
melly házigazdának van 3 vagy 4 ellátni valója, midőn lakójára 6, 
8-at is rátukmálnak. Bizony ideje volna már egyszer, hogy a kebel- 
beli. védbizottmány ezen beszállásolási rovatban is méllyebben c ir- 
eumspici áljon. 


Verbász, dec. 20. Nálunk hire jár, hogy a bánáti hősök 


által Tomasoväcz bevétetvén , Kiss és Vetter már Pancsoya táján jär- 


nak diadalmas seregeikkel, 一 Az igazság istene segitse őket! 
R hé {Fan midőn a pétorvárgit bosai sareg Buko và qaot 


felégette , — Karlóczán sem volt ember, — a famóz comité ۵ 
| pártfogójával s vezérével Rajasics ő exségével együtt a gonosz fé- 

szekból kiszaladt arra Zimony felé. Pröba-kiränduläst tettek, hogy tud- 

hassák majd az utat, mikor igazán vilägnak mennek, soha tóbbé a ma- 

gyar yérrel szerzett fóldre vissza nem tórendók. 

A’ felülről érkezett tüzérek tegnap indultak le Verbászról Péter- 

| váradra Vaidinger hadnagy vezetése mellett. A’ donmiguelek majd tar- 

tanak az ujonczoknak épületes 5 
| Tegnap nagy számu ujonczok, — számra mintegy ezer — jöt- 
tek Zomborból Verbászra, e' megye fiai; a’ vidorsägot, élénkséget , J6 
kedvet, öröm rajtok látni; ezek nagyobb részt a Ferencz Károly nevü 
| ezred kiegészitésére fognäk alkalmaztatni; ma Becsére tavoztak. 


A’ Feketehegy felé esö vidéken e' napokban egy fejetöl meg- 
1 fosztott huszár találtatott, bizonyosan a, szenttamási szállások között 
kalandozván , a ráczok hálójába került. 

Tegnap Földvár felől újra ágyuzás hallatszott. 

Megint jött levél Szent-Tamásról, mellyben bizonyos nálunk fogva 
| levő Manojlovics Nesztorért , ki Kunczurán helyettes jegyző volt, $ ki- 
إ‎ nek családja Sz-Tamáson az előkelőbbek közé tartozik, 4 embereinket 
igérnek kibocsátani , ezek között Virág ottani jegyzőt is. 

Főispánunk, mint orsz. biztos , itt helyben intézkedik. 

Ma van az oraviczai kerületi követvälasztäs. 

Fejérmegye, dec. 20-án. Difficile est satyram non scribe- 
re mai napon tartott. bizottmányi ülésünkről, Ha a megye valaha ba- 
kot lőtt, ma lőtte a legnagyobbat, markolható példáját adta, hogy 
gem az idővel, sem a pénzzel nem tud gazdálkodni. Felolvastatott 
| Kossuth Lajos e megyéhez küldött levele, mellyben a kamarilla är- 
| mányait rajzolván , felhívja e megyét lovas és gyalog mozgó csapatok 
alakítására. A’ levél lelkesedéssel fogadtatott. Salamon Lajos kormány- 
i biztos önkintes csapat alakítására hiván fel a számosan összegyült 
' polgárokat , aláirási ívet nyitott, mellyre magát lovas ónkintósnek 
| jegyzć , példáját négyen követték. E lapok levelezője ismérve a’ mē- 
| gye szellemét, melly ha más jóra fogékony is, de a katonáskodástól 
| irtózik; felbívta a’ bizottmanyt, hogy ha sikert akar, nyuljon olly ész- 
| közökhöz , mellyek a’ sikert biztositjak; ne bízza a’ hon ügyét Sekt, 
| tés válalkozókra , hanem parancsolja meg: hogy akar 0 lovast, ve. 
| se ki azt népességhez mérten, és a felszerelési költséget vesse ki 
| birtokaranylag. Gröf Gyóry László kót egyént, és kót lovat; úgy 
szinte fóispánunk is hozzánk küldött levelében ennyit ajánlott. Hosszas 
täblabiräs vita keletkezett a felett: önkintes csapatok alakitassanak e, 
vagy kivetós utján rendés katonák? Volt jobbra, halra szóhalom, és 
a’ sok szóhalomnak egy marok polyva lett az eredménye, Mert midőn 
arról volt szó, hogy az illykép alakult csapatok meddig szolgáljanak , 
e másod alispánunk három évet javasolt, az önkintesen ajánlkozók 
illy hosszú határ időtől megrettenvé visszaléptek ; és a bizottmány سے‎ 
itt a’ szörnyú baklövés — a helyett hogy azt mondta volna a’ két 's 
három önkintésnék , jól van barátim! ti mint ónlintesek addig szolgáj- 
tok, míg néktek tetszeni fog, de azon csapat, mellyet én közköltsé- 
| gén fogók felszerélni , addig tartozik szolgálni, mig a’ hon vészes pil- 

lanatai igénylik." De az orráig látó, bő beszédü táblabirói bizottmány 
| nem ezt tetté. Hát mit tett? A mire el fog pirulni, ha gondolkozik, 
Elhatározta hogy a közköltségen fogádandó , és felszerelendó 400 lo- 
vas a két s härom ónkintes kédviért csak égy évig tartozzék szolgálni. 
f 
| 


| 
| 
| 
| 
| 


Risum teneatis o mures! Ugyan tekintetes karok és rendek gon= 
dolkoztak e önök, vagy csak nyelvük mozgott, midőn illy vadat tud: 
tak, és nem szégyenlettek határozni? Vegyük practice a’ dolgot, tán 
majd a’ teins táblabíró uraimékat méggyőznöm sikerülend, 

Minden helységre népességhez mérve ki lesz vetve, hogy món. 
| nyi katonát tartozik kiállítani. A’ legnépessebb helységre négy fog ës- 
| ni, A’ helység akär pénzért, akár sorshuzás útján ällitandjä ki embe- 
rét, annak mind egy négy évig, vagy egyig szolgáljon , az a maga 
diját követelni fogja, mért ágyú eleibe áll, s halálra megy. A’ megye 
közköltségen fogja 400 emberét felszerelni, a mi 50—60,000 pen- 
¦ gő forintba bele fog kerülni, Már most az a kérdés, nem mindégy 
lett volna-e a mégyének, ha az ő uniformisät négy, vagy egy évig 
viseli embere? و‎ miután ő a 60,000 forintot kiadja, nem czólsze- 
rübb lett volna e azt 4 évre adni ki, mint egy évre? Egy év múlva 
leszakad a’ montur, a katona hazá jón akkor, midőn megtanulta ma- 
ga és lova a gyakorlatot , és a mégye 60,000 forintja füstbe ment له‎ 
nélkül hogy a honnak -használt vola. Fél intézkedés a sikert soha 
nem biztosithatja, Vagy tegyünk ugy hogy czélra vezessen, vagy ne 
tögyünk ugy hogy gúnyul tegyük ki magunkat, 

Hát nem elóg volt mar, hogy egyszér megégette szánkat a’ ká 
sa , hát még most sem láttuk be, hogy a táborban lévő 684 
egy részére fordított 40,000 pforint költséget jobb lett volna valamelly 
apácza-monostor alapítása, vagy szent János állítására fordítani? A’ 
honnak mit sem használtunk, és magunkat 40,000-ig megraboltuk. 
Bizony bizony szörnyüseges vakoknak kelletik lennünk fejörmegyei- 


eknek, 

Vannak émbérek kik idegen tollakkal szergmek szajkóként 
ékeskedni; az illyenek leálarczozásáért kötelességemnek tariom kö- 
vetkező esetet a kormánynak feljelenteni Sas József, Danka Janos, 
és Molnar István csószi polgárok a Rott táborából Jellachichhoz kül- 
dótt futárokat elfogták ر‎ lefegyverezték, s a leveleket tőlök elvették. 
A esbszi polgároktól a foglyokat és leveleket a seregélyesiek veliék 
át, "8 kisérték az akkori velenczei fötäborba, hol mindannyian 3-5 
pforinttal jutalmáztattak , و‎ a csöszi vitézek ekkorig sem. Uraim ! nem 
ázó a nyúla ki megsüti, hanem a ki megfogja. Ugyan Kalozon Bo- 
ros János és több polgárok elfogtak két horvát tisztet, és közlegényt 
egy kocsin 4 ládával. A horvátok , és ládák maig is oda vannak ; az 
elfogók mit sem kaptak , mint mondják ollyanok osztakoztak a zsák- 
mányon, kik fülóket sem billentették, Nem jól yan Am ez igy, 's eló- 
re a négy ládával! ! 

Tán utolsó levelem ez az évben, adjon isten szebb jövőt e 
honiidk , "e adja isten hogy ezután kevesebh szappan kelljen Fejérme- 
gyének, 

Gyóngyósról, dec. 20-01 a „Nemzetiben azon erdekes 
tudósitast olvdssuk, hogy a Miskolcz környékén öszpontosulö táborba 
szóllk 120 egyénból álló gvóngyósi vaddszosapatha 7 azaz hót fer 
, 230° 


renczrendi szerzetes egyén is besoroztatá magát, még h ár m an eze- 
ken felül a’ rendes honvédekhez iraták be magukat 4 évre. Illy sok 
barätot a hazänak! 

Csongrádból, dec. 14-röl. Kossuth hirlapja következöket 
közöl: Szegváron a megyei bizottmány első alispäni elnöklet alatt 
kózgyülést tartván, a’ megyére eső 1724 ujoncz kiállítását sürgető 
rendelet fölolvasäsa után keletkezett tanácskozásokból világos lön, 
hogy az eddig használt toborzás sikertelen, az jövő évi jan. 15 én 
megszüntetni határoztatott, 8 a" hátralevő újonczok a készen levő ösz- 
szeirás szerint fognak kiállittatni. A f. évi nov. és dec. hónapokra házi 
adó fejében 17,044 pft és 30 kr.. közmunka fejében 500 ft vettetett 
ki, az előfogatok pedig eltöröltetvén, a’ hivatalosan járó tisztviselőknek 
minden állomásért 2 pft fizettetik. Vásárhelyen a nép előtt minden 
kedden hirlapokból felolvasásokat és czélszerü előadásokat tart a 
helybeli honvédelmi egyesület. Ohajtandó, hogy و‎ dicsó példa mennél 
számosabb utánzásra találjon ! 

Szinte a’ fönebb emlitett hirlapnak irják Bácsból, hogy a 
6517 újonczkiállitási illetményből — jóllehet e megye egy része az 
ellenség kezében van — ekkoráig 3611 lelkes ifju soroztatott be. Ki- 
állítási zäridöül jan. 20-ka tüzetett ki. Nov. és dec. hönapokra esendö 


adó 66,194 ftban állapittatott meg. 
Bars b 61 Kossuth hirlapjának irják, hogy Hurbän rablöcsapata 


dec. 11-én Budetin felől Zsolnára szándékozott betörni, de a mieink 
ältal megakadälyoztatott, 's miutän a’ mieink 21 vasasnémetet leägyuz- 
tak és 60 Hurbánféle csőcselék halva a’ csatatéren maradt, vagy Hur- 
bán által a’ Vágba hänyatott, 5 kocsi sebesiilttel Hurbän hätravonult, 
neki ágyúja nincs, de röppentyükkel akarta Zsolnat felgyujtani. Nekünk 
4 halottunk és 22 sebesültünk van. A’ sallói nemzetórók 17-ere Csa- 
ezára rendeltettek, a mi mutatja, hogy Hurbán Sziléziába visszanyo- 
mult, hacsak útját nem állottak. Hirlelik, hogy Balogh Janos 6 lázongót 
felakasztatott, 's néhány bujtogató fogva van. Bars nak 200 41 


több van; mindenik maga lován 's maga ältal felszerelve. 
— nun 


Rosnyó bányavárosában alólirt hólgyek részint fe- 
hér ruhanemüekkel, részint készpénzzel a haza 
szükségóre adakoztak: 


Meltzer Györgyné adott 2 inget, 2 labravalót ; Sebők Jánosné 1 
i., 1 läbravalöt; Schlosser Karoly Lajosné 6 i. 6 lábr. Kasai Pálné 1 i. 
1 L, id. Deuts Pálné 1 1., ifj. Hoffman Jánosné 3 i. 3 1, Hoffman An- 
talné 2 i. 2 1, Trenkótzi Mátyásné 2 i. 2 را‎ Szentkereszty Amalia 1 i. 
4 1, Morvay Antonia 1 i. 4 L Richter Dánielné 4 i. 4 L, id. Lazányi 
Sámuelné 1 i. AL, Graizinger Jánosné 1 i. 1 L Czibula Sámuelné 1 
i. 1 L, Eóttvós Józsefné 2 i. با‎ Pekar Jánosné 6 i. 6 1., Regula Jó- 
zsefnó 2 i. 2 1, Horvath Jánosné 1 i. 1 1, Böltshäzy Józsefné 2 i. 2 1., 
Stoltz Fetdinandné 2 i. 2 L, Marko Jánosné 4 i. 4 1., Petrovits János- 
nó 2 i. 2 1, Fialkai Sámuelné 6 i. 6 1, Engler Andrásné 2 lepedőt, 
Máriásy Andrásné 6 i. 6 l, Ösvärth Sámuelné 1 i. 11, Mayer Imréné 
2 i 2 L, Zombory Lajosné 3 i. 3 1, Blasko Lajosné 2 i. 2 1, Sthim- 
mel Józsefné 2 i. 2 L, Gömöry Andrásné 4 i. 4 1, Kengyel Jánosné 3 
i. 3 L, Pósch Petronella 3 i. 3 را‎ ifj. Lazányi Sámuelné 1 1, 1 1., id. 
Pósch Józsefné 3 i. 3 1, Nagy Györgyné 1 i. 1 L, Lipay Sámuelné té- 
pést, ifj. Radványi Pálné 4 i. 4 1, ugyanő tépést és pólyát; Eltser S4- 
muelné 1 i. 4 L, Setskay Jánosné 2 i. 2 l., Baros Péterné 2 i. 2 L, 
Alexy Lajosné 4 i. 4 1., Kmosko Miklósné 4 i. 1 1., Böltshäzy Sámu- 
elné 3 i. 3 L; Rudy Józsefné 3 i. 3 1., Roszty Józsefné 6 i. 6 ہا‎ Spi- 
sdk Györgyné 2 1. 2 1, Smegner Sándorné 1 i. 1 1., Szebényi Sámu- 
elné 1 i 1 L, Fialka Jánosné 1 i. 11, Zäborszky Imréné 4 i. 4 L, 
Fink Anna tépést és 5 vftot , Tóth Lászlóné 4 i. 4 l., Roszty Imréné 6 
i. 6.1, Schmidt Pálné 3 i. 3 ہا‎ Sziklay Edéné 3 i. 3 L, Kalmár József 
2 i. 2 رز‎ Aranyhalmy Ádámné tépést, 4 i. 4 L, Vass Károlyné 4 i. 4 
L, Sprenger Antalné 5 vftot, Snóbel Mártonné 2 i. 2 1., Mihaltsik Ist- 
vánné 1 i. 1 L, Hirth Sámuelné 1 i. 1 1, id. Sthymmel Sámuelné 3 i. 
3 ,ا‎ id. Radványi Pálné 2 i. 2 I. , Marko Pálné 3 1. 3 1., Marko Jozsef- 
né 6 i. 61, Garay Alajosné 1 i. 4 ١, Ujházy Danielné 2 i. 2 1, Diga 
Sámuelnó 2 i. 2 ہا‎ Porubszky Károlyné 2 i. 21, Kumna Mártonné 2 
lábr, Vass Dánielné 2 i. 21, Fabry Dánielné 3 i. 3 1., Gosztonyi Jó- 
zsefnó 1 i. A l., Marikovszky Györgyné 4 i. 1 1, Schmidt Sámuelné 1 
i 1 1, Sthymmel Emma 2 i. 2 L, Valko Józsefné 1 i. 1 L, Vajda Ka- 
rolyné 3 i. 3 1, Csipkós Antalné 2 i. 1 L, Moyses Sámuelné tépést, 
Stech Józsefné 4 i. 4 l, Sulan Dánielné 2 i. 2 L, Szeretsen Józsefné 
2i 21, Kirchmayer Károlyné 4 i. 4 1, Molnár Andrásné 1 i. 1 ہا‎ 
Szeretsen Andrásné 1 i. 1 1, Somoskevy Hermin 2 i. 41, Kayser Sa- 
mund 2 i 2 را‎ Antal Imréné 1i. 11, Szekeres Vinczéné 2 i. 2 L, 
Pelech Jánosné 2 i. 2 1, Szkiba Sztaniszlóné 3 i. 3 1, Sztankay Jó- 
zsefné 33 darab vászont, 4 i. 41, Dorogsághy Józsefné 4 i. 41, 
Sziklay Pálné 2 i. 2 l, Osváth Ferencznó 3 i. 3 1, Matónyi Károlyné 
4 i 1L, id. Löv Mihályné 4 i. 41, Lov Józsefné 3 i. 3 ہا‎ Hoffman 
Hermin 4 i. 1 ہا‎ Leopold Erzsi 2 i. 2 1, Szeretsen Lajosné 4 i. Al, 
Bentsik Jánosné 1 1. 1 1., Kunna Tamásné 2 i. 2 1, Fedortsik Péterné 
2 vit 30 krt és 2 inget, Smegner Jánosné 2 i. 21, Keterisz Andrásné 
3 i. 3 L, Vörös Istvánné 1 i. 1 L, Böltshäzy Andrásné 2 i. 2.1, Antal 
Sámuelné 3 i. 3 1., Böltshäzy Sámuelné 3 i. 3 1., Czibula Józsefné 1 i. 
2 1, Rolf Emilia 3 i. 31, Balláné 2 i. 2 1., Stoltz Rudolfné 2 i. 21, 
Fekete Sándorné 2 i. 2 1, Szmolovszky Istvanné tépést, Benyitzky Fe- 
renczné 3 i. 3 1, Valko Györgyné 2 i. 2 L. Fleischacker Lászlóné 2 i. 
2 1, Holetz Endréné 3 i. 31, Gyürky Lajosnó 2 i. 2 1, Kiss Antalné 
3 i. 3 L, Pongrácz Ernő 6 par lábbelit , 6 i. 6 1; Molnár Mihályné 1 i. 
i. 2.1, Minich Jánosné 1 i. 1 1, Vass 6 
é 8 i. 8 L, Krausz Károlyné 3 i. 3 L, Horen- 
bacher Kerestelyné 3 i. 3 L, gróf Nadasdy Tamásné 12 i. 121, Ka- 
jabáné 2 i. 2 1, Máriássy Istvánné 6 i. 6 L, Hertsko Jakabné 1 i. 11, 
Szontagh Imréné 6 i. 6 ہا‎ Benkner Samunó 6 i. 6 1., Czibula Jánosné 
2 i. رز و‎ Kirner Samunó 2 i. 2 را‎ Lakits Franciska 4 i. 11, Krämer 
Józsefnć A i. 11, Garaz Mártonné 2 i. 21, ugyano 2 sipkát, 2 mellényt, 
Regula Mátyásné 2 i. 2 l., Kirner Jánosné 1 i. 1 ږا‎ Miavetz Andrásné 
4 i. 1 L, Lápy Sándorné 2 i, 2 l, Richter Lajosné 2 i. 2 1, Leszichné 
5 vftot, Privitzer Józsefné 1 i. 1 L. Fischer Tóbiásné 5 vítot, Supala 
Samuné 2 ft, Földessy Gergelyné 1 ft, Beretvay Ferenczné 21307 
krt, Soltz Theresia 5 ft, Weber Andrásné 4 ft, Diga Samuné 3 ft 20 


4 1, Dobos Ferencznó 2 
4 i, AL, Gedeon 58 
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krt, Stritz Jánosné 3 ft 2012 Irányi Istvánné 2 ft 30 krt, Malatinsz- 
ky Samuné 2 ft 30 krt, Horan David 2 ft, Krusinszky Theresia 2 ft, 
Antal Károlyné 5 ft, Iränyi Adolfné 2 ft 30 kr, Belegh Sámuelné 2 ft 
30 krt, Grailich Karoly 2 ft 30 krt, Szobek Amalia 2 ft, Kerekes Ist- 
vánné 2 ft, Polatsek Jánosné 2 ft, Szakmáry Rozina 4 ft 40 krt, Gallo 
Mátyásné 2 ft 30 krt, Gäbory Antonia 2 ft 30 krt; Abaffy Sändorne 
8 ft, Bolyky Miklósné 8 ft, Matyasovszky Istvan 6 ft, Vidor Jozefa 1 ft 
15 krt, Vintze Istvánné 5 ft, Koväts Istvánné 10 ftot. 

Összesen Rosnyó värosa’hölgyei által ajánltattak: 356 ing, 357 
lábravaló, 2 lepedő, néhány fönt tépés, két sipka, két mellény; kész pénz 
116 vít 5 kr. 


Rosnyó, dec. 12-kén 1848. 
Rosnyó bányavárosa főbirája, 


Roszty József. 


ERE‏ ڪڪ 


Osztria. 

A’ bócsi bank igazgatösäga, egy dec. 14-én költ hirdetmónyć- 
ben arról értesiti a közönséget , hogy a két vagy 4 garabra szagatott 
egy és két forintos jegyeket mind maga a bank, mind annak vidéki 
váltó hivatalai elfogadják. ۶ 

A’ kremziri országgyülés dec. 14-dikéróli ülésének nómelly rész- 
letét közöljük az ‚Ungar‘ utän: 

A bizottmäny kóvetkezó inditvänya felett: „Olly kóveteknek , 
kik a német nyelvet nem egészen birják, szabadságában áll, hogy in- 
ditványaikat és észrevételeiket az országgyűlés elé ennek kebeléből 
általok választandó megbizottjok által terjeszszék", hosszadalmas vita 
támadt. 一 Borosch a’ szerkezetből az „egészen“ szót akarja elhagyat- 
ni. Borkowski az inditvány félrevetése mellett szólt , minthogy a’ mun- 
karendben egy szakasz sem fordul elö, mellyben a német nyely ta- 
nácskozási nyelvül felszabadittatnék. 

Fesli következő tartalmu módosítványt állitott eló: Minden, a 
német nyelvhez nem tókélyesen értó országgyülési követnek szabadsá- 
gában áll, hogy beszédét maga felolvassa, vagy más által felolvas- 
tassa. 

Brauner ez inditväny felosztását javasolja; a mi meg is törté- 
nik. Az első rész helyeseltetik, a másik elvettetik. 

E" közben mindenféle aggodalmak hozatnak fel, az elnök a bı- 
zottmány mind a’ két inditványa felett, valamint Feslié felett is, mint 
egész felett akar szavaztatni , s Így történik, hogy mind a xét indit- 
vány megbukik , szembetünöleg felötölvén gyakorlati haszonyehetlen- 
ségök. 

Végre a’ bizottmány , a 74-dik 4. után a következő ujszakaszt 
inditvänyozza beszuratni: A monarcha személyét sohasem 
szabad a vitatkozásba bevonni. 

Borrosch az inditvány ellen van, minthogy elkerülhetlen , az al- 
kotmány tanácskozásba vétele körül a’ koronát meg nem emlitni ; ellen- 
ben az alkotmány bevégezte ulän a’ törvényhozási téren pártolja az in- 
ditványt. 

Neumann kifejti az okokat, mellyeknél fogva a bizottmány ma- 
gát elhatározta e szakasz elfogadására, mivel hogy, minden alkot- 
mányos szokás ellenére, e házban nagyon is gyakran megtörtént , 
hogy a monarcha személye a vitatkozásba bevonatott. 

Wildner más szerkezetet kiván, mivel hogy a monarcha sze- 
mélyét valahová vonni, helytelen kivétel. ... 'S végre csakugyan 
visszaigazíttatott az inditvány a’ bizottmänyhoz helyesebb szerkezet 
végett. 

E gyülésen egyszersmind előfordult az erdélyi szászoknak a 
gyüléshez küldött felirata, mellyben azon kivanatot fejezik kı, 
hogy ők részt akarnak venni az osztrák alkotmányos szabadságok min- 
den elönyeiben (!) E' felirat némi ovástétel a magyarhonnali egyesü- 
let ellen ... A’ gyülés az alacsony hálátlanság és hazaárulás e nyilat- 
kozatát elég arczátlan volt tetszés jelei között kedves tudomásul venni. 


Németország. 

Lipcse. A nép nem minden rétegeiben van eléggé felvilágo- 
sitva arra, hogy politicai szabadságot teljesen méltányolni tudjon, vagy 
az elnyomás és szolgaság iránt eléggé élénk és visszaható ellenszeny 
uralkodjék keblében. Ez könnyíti a’ zsarnokoknak emberiségtipró ala- 
csony játékaikat, 

Ellenben a nép legegyügyübbei is képesek átlátni s nemes bo- 
szúra ingeriilni az olly gonosz tettek iránt, mellyek egyenesen égyes 
személyek ellen intéztetvén, többé nem mint nehezen felfogható ab- 
stract politicai elyek, hanem mint az erkölcsi elvetemültség kézzel 
fogható tényei, állnak mindenkinek szeme előtt. 

Roma türni tudta hosszas ideig politicai jogainak elnyomását a 
királyok uralkodása alatt; de midőn ezen királyok Ebizakodott dölyfe 
szentsógtelen kezekkel mar a' családi békes állapot és biztosság fel- | 
dulásához is nyulni mert, akkor felállott a nép erkölcsi szentélyét meg- | 
őrizni; و‎ az elnyomott királyságból lett hatalmas köztársaság. 

Blum Robert meggyilkoltatäsa az oszträk camarilla ältal illynemü | 
tóny... A’ nemes boszankodást és elkeserültsóget, mellyet e tény minden | 
becsületes kebelben előidézett, csak nevelni fogja a következő level elol- 
vasäsa, mellyet a szabadság meggyilkolt áldozata végbúcsuúl nejéhez i 
irt: „Drága jó nóm! élj boldogul, élj szerencsésen, azon időig, mely- | 
lyet öröknek neveznek , melly azonban örök nem leend soha. Neveld ' 
gyermekeinket, most már csak a tiéidet , nemes érzelmü emberekké , ' 
’s akkor soha sem válandanak apjoknak szégyenére. Kevés vagyonun- ; 
kat add el barátaink segedelmével. Isten és jó emberek segítni fognak : 
benneteket. Minden, a mit érzek , könyeimben árad el, azért élj még ' 
egyszer boldogul, én drága nőm. Tekintsd gyermekeinket drága hagyo- ; 
mänyul, kikkel uzsoräskodnod kell, s tiszteld igy emlékét hű férjed- 
nek. Isten veled! 一 Csókol ezerszer, ezerszer és utoljára Róberted. 
— Bécs, nov. 9-dikén reggeli 5 órakor; 6-kor megszüntem élni. — 
U, I, Gyűrűimet majdelfelejtém ; utolsó csókomat jegy-gyürüdre nyom- | 
tam, Jánosnak add pecsét-gyűrűmet emlékül , Richardnak órámat, Idá- | 


| nak a gyémánt gombot , és Alfrédnek länczomat; a’ többi emlékeket 


oszd el belátásod szerint . . . Jőnek ! Élj boldogul !“ 


Olaszországe 

Róma. A’ pápának lapunk tegnapi számában az Ungar“ 8 
közlött ovására, a képviselőház következő proclamatiót bocsátottki:" Egy- 
háziálladalom népei! Egy Gaetában nov. 27-én költ 's állitólag a pá- 
pa által aláirt level terjesztetett el kózóttünk, melly a kormánynak hiva- 
talos mükódésére vonatkozó megsemmitó óvást foglal magában 's melly- 
ben kormányzó bizottmäny is neveztetik, s annak nehány tagjai mie- 
lőtt kinevezésókat elfogadták volna az állodalomban, mar el is távoz- 
tak. A’ nevezett iromány igénybe tette a képviselőház figyelmét, hogy 
gondoskodjék az alkotmányos jogok és a közbátorság fentartásáról, 
hogy lelket öntsön a’ ministeriumba, és megelőzzé azon eseményeket, 
mellyeket Olaszország ellenségei felhasználhatnának ha belső viszálko- 
dás által szabadságunk hatalma meggyengittetnék. 

E czélra a mult éji nyilvános ülésben következő határozatok 
hozattak : 

1) Mivel a’ képviselő tanács elismerte, hogy állítólag a papa 
által aláirt ٥ Gaetaban nev. 27-én költ oklevél, mint illyen sem hite- 
lességgel nem bír, sem szabadságszerüleg ki nem hirdettetett, és há 
az történt volna is, alkotmányosság bélyegét magán nem viseli, melly- 
hez mnd a fejedelem, mind a’ nemzet alkalmazkodni köteles: azért 
ezen iratnak semmi jetentősége nincs; 's mivel a" szükség megkivan- 
ja hogy kormány legyen , kinyilatkoztatja a tanács , miszerint a mos- 
tani ministerek, minden kormányi működésben továbbá is eljárjanak , 
mindaddig , mig erről más intézkedések nem tétetnek. 

2) A tanácstól egy küldöttség haladék nélkül a’ pápa után kül- 
detik , hogy őt felhíja Rómába visszatérni. 

3) A magas tanács megkerestetik a végett; hogy ő is hason- 
ló nyilatkozatot tegyén 's hogy tagjai közől nehányan a pápához me- 
nendő küldöttséghez csatlakozzanak. 

4). Egy proclamatio fog kibocsáttatni a római néphez és az ál- 
ladalomhoz, hogy a képviselőház tanácsa által hozott határozatok tud - 
tul adassanak, 's egy más proclamatio a polgárőrséghez, hogy a 
köz rendrőli gondoskodás figyelmébe ajánltassék. 

Midőn a képviselők tanácsa közzé teszi ezen határozatokát, 
mellyeket illy szorongató szükség esetében közérdekücknek gondolt , 
egyszersmind azon erős bizodalommal van, hogy a népesség azon 
állhatatos erkölcsös és nyugalmas viseletet fogja tanusitni, melly által 
ekkoráig minden rágalmakat fényesen meghazudtolt, az ármány fegy* 
vereit széttörte, 's magának a haza nevében érdemeket szerzett, 
Róma dec. 4-én 1848. Sturbinetti elnök , Fusconit, Rossi alelnökök , 
Markosanti, Caporioni titkárok. 

Francziaorszag - 

Paris, dec. 9-6n. A mozgó nemzetőrség és a sorkatonaság 
között Maubert terén tegnap este komoly összeütközés volt; mirea- 
zon hir adott alkalmat, miszerint a mozgó nemzetőrség Cavaignac 
tábornokra adandja szavazatát, holott a sereg Bonoparte Lajos 
kijelelését gyámolitja. Hadügyminister a csend helyre állítása végett, 
az utczákat katonasággal rakatta meg. Az ingerültség azonban folytono- 
gan tart, 8 az őrállomásokat sorkatonaság foglalta el. 

Bonoparte Lajos-ról következő vonást beszélnek. Egy kómet- 
826 azon torzképet, mellyet Cavignac kigúnyolására készitett, bemu- 
tata a herczegnek. A herczeg megvisgálván azt, kérdezé a kószitót 
menyı jövedelmet remélne belőle? , Háromszáz frankot" — úgymond, A 
herczeg kifizetta ez összeget 's a torzképeket készitőjük jelentében 
megsemmisitette. A’ müvész meglepetve e jelenet magasztosságától, 
örömtelve hirdeté mindenfelé Bonoparte Lajos nagylelküségét, mit még 
ellene irányában is gyakorol. 

Lamartine beszédéből, mellyet az alkotmány nyilvános közzés 
tételekor mondott, következőket emelünk ki : 

Isten az egyedüli főhatalom, mert csak 6 az alkotó! mert 
egyedűl csak ő igazságós , jó és tökéletes, 

Az emberi ész visszasugärzäsa az istenségtiek az emberi heih- 
zetre. 

Ennélfogva az emberi ész, melly istentől ered, melly képviseli 
bennünk az istenséget, egyedúli jogszerü fölsége a nemzeteknek, 

Mig a népek gyermekkort éltek, nem volt annyira kifejlődve 
értelmük : hogy az okosság tekintélye által kormányoztathassunk; ezért 
lőnek gyámjaik , hóditóik , zsarnokaik , korlátlan és korlátozott fejedel- 
meik. Az értelem fejlődésével, fejlődésnek iudult a szabadság is; al 
szabadsággal a jogosság és egyenlőség, amannak egyedüli valósitója ; 
későbben a szellemi testvériség, ama tökéletesedett egyenlőség , 
melly egy nemzetből egy családot, és az összes népcsaládokból egy 
emberiséget alkot. ۱ 

Az istenség uralkodása mindinkább nyilvánult a népek közt, a’ 
gyámok, zsarnokok, fejedelmek elenyésztek, a" szellemült fölség sza- 
baddá lett és mindent elfoglalt. 

Az istenség uralma az egyetemes okosság által, neveztétik k ö z- 
társaságnak. 

A köztársaság olly kormanyalak, mellynek lelkesedósre és isten- 
áldására legtöbb szüksége van. Mert ha az emberi ész elborul vagy 
megbomlik , megszünik a fölség, 8 bekövetkezik a fejetlenség , 
a halál. 

A köztársaság új elve, minden néposztályok polgári egyenlősége. 
Ez ely kinyomata az általános szavazati jog; eredménye. a népfölség ; 
erkölcsi következménye testvérülés. 

Mindnyájan értelmünk, erényeink és bölcseségünk mértéke sze- 
rint uralkodunk. Mindnyájan királyai vagyunk enmagunknak és a! közə 


tärsasägnak ! 
Ámde nem elég alkotmányt csak irni é üdni; 

kell lenni, melly azt abo fee ag سب دو د‎ 
Emelkedjünk fel gondolatban olly magossägra , mi i 

maga, hogy megihlettessék e nép, =e زو‎ zel s e e T 

földön , mikép anyagi van oda fent a’ csillagok között. 

Bex. Isten adja áldását az alkotmányra. Kezdődjék az és végzódjék 

nevével; legyen teljes vele, legyen olly állandó , mint kezének múvei, 

legyen az béke , rend, igazság , munka , oktatás , világosság ; jóság és 

szeretet, mind 6 maga; nóvelje , nyugtassa és szentesitse meg a fran- 

czia népet. Az utókor, melly e' könyvet olvasni fogja, mondhassa: ho 

1848-ban az emberi elme egy lepóst tett, 's Francziaország e' le SC 

a polgári tökély utján nyom gyanánt a köztársaság alko ĘĄ 4- 

ny at hagyta hátra. 


Nyomatik a m. lar. egyet. nyomdában. — Felclós szerkesztő Gyurmón Adolf. 


Debreczen, 


hivat alos lap. 


E "کس‎ aet هس همه‎ asd 
۰ 
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kivéve, naponkint jelenik meg. — Ara lapjainknak helyben 7 fri, és póstán négyszeri ssótküldósse] hetenkónt 7 fri 12 kr. pp., naponkinti szólkildósze 


8 frt pp. 一 Folvótetnek mindannema hirdsiöse, mellyek hasáb soráórt 5 p. kr. vétetik. — Klößzetheihi minden ślladalmi postabivataloknál.ós a’ kiadó hivatalban Debreczenhen. 一 


RENDEi 
A’ ministeri tanács « 
kormányzók 

Azországot idegen hadser.; beavüikozásáuak veszélye fe- 
nyegeti. A’ muszka katonaság ex” < »portja azóta talán már 
át is lépte a’ magyar föld határait. 

Mi nem hiszszük, hogy Európának aikotmányos kormányai 
a" zsarnokhatalom e” példátlan ۷۵110 01026261 tétlenül elnézzék. 
Mi nem hisszük, hogy ha a’ ۰ at elnéznék is tétlenül, 
Europa szabad népei a’ nemzerek orök jogának e" halálos 
megsértésére harczra ne keljenek. Mi nem hisszük , hogy volna 
Europában szabad kormány és szabad nép, meliynek mind jog- 
érzetével mind érdekeivel ellentételben nem állana elnyomása 
egy nemzetnek, melly egykor a" kereszténységnek bástyája volt 
a’ keleti bálványimádás ellen, "s jelenleg elöharozosa a’ szabad- 
ságnak a’ sötétség és szolgaság ellen, egy nemzetnek, melly 
idegen segély és a" szomszéd népjogok sérelme nélkül képes volt 

jogszerű önállóságra és függetlenségre emelkedni Europa sza- 
bad nemzeteinek sorában. 

Mi nem hisszük soha, hogy a’ népek elhagyjanak egy 
népet, 's hogy isten veszni engedje a” szubadsńg és emberiség 
örök elveinek dicsöséges diadalát. 

Mi megvárjuk az Eurona, söt az egész GN világ által 
megállapított és bevallott nemzeti jogok'sörtetlensgyönek nevé- 
ben, hogy Europa népei fogják teljesíteni kóteless; reiket. 

Azonközben a’ magyar memzet is fogja telissiteni köte- 
lességét, hogy saját függetlenségét megvédvén, ereje legyen 
Europa minden népei veszélyezett szabadságának biztosításában 
is kózremunkáloi. 

Isten, ax igazságos és ۰ 
vereinkal. a" szent szabadság کہ‎ 1 
legyézésében. A’ muszka nad segeaerem honvedcink längpallosa 
elől gyalázatosan futamlott ki hazánk földéről. Folytassuk a 
harczot bátran; seregeink megszokták a’ gyözelmet; Europa 
népei ébredeznek fegyverrel kezökben; isten pedi kisértetbe 
ejti bár a’ szent ügyet, de áldása mög nem hagyta «t d soha. 

Megnyugtató ugyan annak tudása, hogy a’ nemzet sorsa 
felett egy hatalmas hadsereg áll ört, mellynek mind számát, 
mind lelkesedését, mind vitézségét tekintve, az igazságos dia- 
dal kivivásán egy pillanatig sem kételkedhetünk, kivált miután 
néhány rövid hét lefolyása alatt számra nézve csaknem még 
egyszer anynyival fog az szaporittatni. 

De kell, hogy hadainkon kivül az összes nemzet 
részt vegyen a’ harczban. Veszélyben van hazánk, nemze- 
tisógiink, vallásunk, szabadságunk, életünk; 
mind ezt megmenteni hirdettessék keresztes háború 
országszerte. ۱ 

A’ muszka jogtipró beavatkozás által mindenkinek minde- 
ne veszólyezve van. 

A’ muszka szabadsägunkat fogja elragadni, mert a’ musz- 
ka csak rabot és szolgat ismer. 

A’ muszka hazánkat fogja gyarmattá alacsonyitni, mert a 
muszka nem tür maga körül ónálló's tőle nem függő birodalmat. 

A’ muszka nemzetisögünket fogja kiölni, a’ magyarót, a 
németét, az olśhót, a’ róczót, a’ tötet egyiránt, mert gyülóli 
mindazt, mi nem muszka, "s testvérjének a’ lengyelnek ásott sir- 
jäba minden más nemzetisóget is, még kegyetlenebb szívvel 
eltemetend. 

A’ muszka valläsunkat fogja eltiltani, mint Lengyelország- 
ban a’ catholicismust üldözi, Lieilandban Esthlandban a’ protes- 
tansokat kinozza, az óhitiiekre sajät formäit és patriarchäjät erd- 
teti, az izraelitäkat pedig rómiiletes szenvedösekkel sanyargatja. 

És vele, mint sötét borulat, a’ vadság és műveletlenség 
hosszü uralkodäsa közeledik. 

Nincs e' szerint som jog, sem érdek, nincs valläs, nincs 
nemzetiség e" hazában, mellyre a’ muszka beavatkozás által vó- 
delem helyett eltipratás és végveszély ne várakoznék. 

Tehát minden vallás, minden nemzetiség, a" szabadság, a’ 
függetlenség mind egyesülni fog, mindennek egyesülnie kell , 
az országos keresztes háborúban részt venni. Had- 
seregünkhóz igy milliók csatlakoznak. Egyesek elvesznek, de a" 
nemzet megél "s megáll, és megmenti erejével és példájával 
Europát magát. 

E keresztes háborújaa szabadságnak felsd- 
Magyarországra nézve, véleményünk szerint, azonnal kimon- 
dandó, hogy, ha a’ fölkelés órája üt, az országos háborúra a 
nép készen találtassék. 

Szükségesnek tartjuk különösen : 

4) Hogy a’ muszka beavatkozás ellen, Europa szine elölt, 
a’ nemzet nevében, ünnepelyes óvás tétessék, 

2) Hogy a’ nép felhivások által az átalános fölkelésre buz- 
dittassök. 

3) Hogy folyó hónap 27-601 kezdve 3 héten keresztül 
minden ünnepnapon és csütörtökön az egyházakban mise tartas- 
sók és könyörgések "s egyházi beszódek mondassanak, elháritása 
végett azon irtózatos veszedelemnek, melly az europai népek 
szabadságát, különösen a’ magyar nemzet legdrágább kincseit 
fenyegeti. 

4) Hogy minden polgárra nézve a’ f. é. junius 6-dikära a’ 
böjtölés kötelezőleg mondassók ki. 

5) Hogy a’ 2-dik pontban meghatározott napokon, napjá- 


٠ eddig fegy- į 
L ېروه دول مج‎ 


Î szágos lótelúnknek "s vallási és puigariScubadsn.uuknan نت‎ 


ban Mezer, minden templomban, minden harangok meghuzat- 
tassanak. 

6) Hogy annak idejóben a’ püspöki kar és a’ papság, papi 
öltözetében a’ fölkelő néppel együtt jelenjen meg, "s a’ népet az 
emberi nem szabadságaért halált szenvedett megváltó nevében 
hösi harczra buzditsa. 

7) Hogy intézkedés tórtónjćk, miképen a’ határszóleken a’ 
beavatkozó muszka sereg elől mindea ólelmi szerek 63 szükség- 
letek egósz mórtfóldekre elbárittassanak, az álladalom tókóletes 
kärpötläst igérvén azoknak, kiknek ez śltal kar okoztatik. 

Mind ennek végrehajtásával a’ közoktatási, és a’ polgáriak- 
ra nézve, illetóleg, a’ belügyminister bizatnók meg. 

'E' hallatlan, zsarnoki, jogellenes beütós illy rendkivüli mó- 


dokra kényszeriti a’ kormänyt, azon kormänyt, melly a’ nemzet | 


által megállapított nópfólség elvét, a’ nemzeti jogok szent- 
ségét és a magyar név becsületét minden áron épségben meg 
akarja Orizni. 

’S a’ ministeri tanács ohajtja önnek megegyezését és nevét 
itt is szemlélni "s szemléltetni, miután a’ nemzet megszokta an- 
nak sükeres vezérlete és elölvilägitäsa mellett vivni, és kivivni 
a" szabadság diadalát. 

Debreczen , máj. 18. 1849. 

Ministerelnök Szemere Bertalan. Külügymi- 
nister gr. Batthyány Kázm ér. Vallás és közok- 
tatási minister Horváth Mihály. Pénzügyminister 
Duschek Ferencz. Kózlekedósiminister Csány 

László. Igazsägügyminister Vukovich Seb$. 

A’ ministeri tanács fónirt előterjesztését az igazságos isten 
segedelmóbe vetett bizodalommal, sikerének teljes reményében 
helyeslem, jóváhagyom "s megerősítem, annak végrehajtásával 
a’ belügyi, vallás és Közoktatási ministerek azon meggyőzödé- 
¡sem kijelentésével bizatván moz (hogy a’ nemzet.e’ rondelet 
fclhisás£nakznildens Iio aùel (m maefelelri..&s leszen ors 
hetlen oszlopa, — mert istennek, vallásnak "8 a" hazaszeretet- 
nek paizsa alatt egy lelkesült nawet gyözhetetlen. 

Kelt Debreczenben, május .8-án 1849. 

Kossuth Lajos, Belügyminister 
kormányzó. Szemere Bertalan. 
II. 
A'magyar nemzet ünnepélyes óvása az orosz 
avatkozás ellen. 

A’ magyar nemzet országos óletónek velejóben megtámad- 
tatva, az igazsägos isten segedelmövel lehóditotta a’ pártütóst, 
mellyet törvény és alkotmány ellen, maga a’ hitszegő uralkodó 
ház a’ legirtózatosbb ármány, és eröszak által felbujtogatott. 

És az ország határszéleig visszakergette a nemzet sza- 
badsägänak "s önállásának meggyilkolására tóró austriai hadse- 
regeket. 

'S az egész nemzetnek egyhangú lelkesedésével, 's köz- 
megegyezésével, elidegenithetlen nemzeti jogánál, "s az önfen- 
tartás szent kötelességénél fogva kimondotta örökre való szám- 
üzetését a? Habsburg-lothringi háznak, melly magát a" legirtó- 
zatosbb bünökkel, és hitszegésekkel megfertöztette. 

Soha nemzet igazságosabb harczot nem vivott. 

Soha uralkodó. ház igazságosabban nem biintettetett. 

Soha nemzet méltóbb várakozással nem reménylheté, hogy 
közmegállapodással alakított nemzeti kormányának a" béke, "s 
nyugalom ölén azon sebek gyógyitására lehetend forditani gond- 
jait, mikkel a’ trónvesztett zsarnok e’ nemzet keblét elárasz- 
totta. 

És ime minden hadizenet nélkül orosz fegyveres tömegek 
mutatkoznak a" szomszéd Gallicia és Krakkó területén, Magyar- 
országot az istentelen Habsburgház fölhivására betöréssel fe- 
nyegetök. 

Minden kósziiletek, minden tudositäsok arra mutatnak, 
hogy a’ szintolly zsarnok, mint saját büuei miatt erőtlen Habs- 
burg-lothringi ház, az orosz -hatalommali szövetkezés által 
igyekszik a" sokat szenvedett magyar nemzet sírján emelni fel 
újra zsarnok hatalmának trónusát. 

A’ magyar nemzet el van határozva, e’ megtámadásnak is 
ellentállani. 

El van határozva inkább utolsó emberig elvérezni, mint- 
sem hogy gyilkosát urának fogadja el valaha. 

De midőn e" komoly és rendithetlen határozatában ájtatos re- 
ménynyel hiszi igazságos fegyvereinek gybzelmét, egyszersmind 
az engesztelhetlen elkeseredés érzetével kiált fel isten "s a’ mi- 
velt világ fiépei előtt, és ünnepélyes óvást teszen az orosz ha- 
talmasság igazságtalan avatkozása ellen, melly egy hitszegő zsar- 
nok kedveért minden emberi és nemzeti közjogot szentségtelen 
lábbal készül tiporni. 

Teszi ezen óvást, a’ könyszeritett önvédelem kétségbe 
vonhatlan kötelességének érzetében. 

Teszi azon köz népjog nevében, melly az álladalmak köl- 
csönös viszonyainak fölszentelt alapját képezi. 

Teszi azon szerződések, nyilatkozatok, és óvások nyomán, 
mellyek a" nemzetek életét a’ bitorlás túlhatalmaskodásai ellen, 
minden más népek jogérzetének közös oltalma alá helyezik. 

Teszi a’ szabadság, az europai egyensuly "8 a’ civilisatio 
nevében. 

Teszi az emberiség, "s azon ártatlan vér nevében, melly 
illy háboruban kiontva, bosszúért kiáltand fel az igazságos is- 
tenhez. / 


A’ magyar nemzet biztosan számit red, hogy ezen ۵8 
minden jogot tisztelő és szabadságot szerető nép, meleg rokon- 
szenve felelend. 

De bár az egész világ által elhagyatnék is, határozott ön- 
tudattal jelenti ki, isten és világ elött, hogy a’ zsarnok eröszak- 
nak meghajolni nem fog, hanem önvédelmének igazságos har- 
czát utolsó csep vérig megvivandja. 

Isten, "8 a’ mivelt világ legyen bíró közöttünk és zsarnok 
megtámadóink között. 

Kelt Debreczenben május 18. 1849. 

A" magyar nemzet nevében. 
Kossuth Lajos, G. Batthyány Kázmér, 
kormányzó. külügyminister. 
III. 
Felszólitás "s illetőleg rendeleta' haza minden 
felekezetbeli lelkószeihe z. 
A’ magyar nemzet szabadságharczának első szaka az igaz- 


| ságos isten segedelmével szerencsésen bevégeztetett. 


A’ hitszegő dynastia zsarnok hatalmának egyedül az &rli- 
zedek óta begyakorlott seregek erejében, "s hadi szereinek fel- 
halmozott készletében volt alapja. 

Es ezen alap, mellyet sem isten, sem moralis erő, sem a’ 
népeknek csak egyedül igazság, becsületesség és jogméltánylat 
által megnyerhető öszinte ragaszkodása, nem támogatott, ezen 
alap meg van döntve. ; 

Az évtizedek óta anyagi erdfeszitéssel felkósziteltseregei, 


i a’ nemzeti ügy szent igazsága ćrzetótól lelkesedett hadaink ál- 


ta! számos harczokban megveretve futottak ki az általok négy 
hónapig sanyargatott, kipusztított hazánkból. 

1s ez másként nem is történhetett. 

Az igazságos isten nem nyujihat segedelmet a’ hilszegó- 
nek. Nom gyámolithatja azt, ki jogot, igazságot, ki mindent, „mi 
szent, obnosz megátalkodottságban lábbal tapod. Nem erósit- 
riség 1 gszentebb jogai 's érdekei ellen emeli fel. 

A’ mi ügyünk szent; a’ mi harczunk a’ (08:87 igazság, 
az önvédelem harcza. Es azért áldá meg isten fegyvereinket, 
azért ۲١۸۶۶۲٠٢ hadainkat gydzelemról diadalra. 

Es ez máskónt nem is tórténhetett. 

A’ jog és igazság érzete magasztos lelkesedéssel villa- 
nyozta át a’ haza minden hü fiainak keblét. A” hitszegő dyna- 
stia és zsoldosai által elkövetett szentsógtelon jogtapodás, a 
békeszerető nemzet leigázására beküldött hadak iszonyu pusztí- 
tásai, rablásai és gyilkolásai felébresztették a’ nemzet erkölcsi 
erejét: fegyvert ragadt a" nemzet számos fia, 's az erkölcsi erő 
által támogatott nemzeti sereg szétverte, kiüzte a mindennel 
felkészült zsoldos hadakat. 

Szabadságharczunk első szaka ekként isten segedelmével 
szerencsésen bevégeztetett. ۱ 

De ne higyjük, hogy dicső diadalaink mar nyugalom .pär- 
najául szolgálhatnak. 

Ne higyjük, hogy a’ hitszegó dynastia, mivel már annyi 
iszonyatosságot követett el, mennyit a’ történet egy lapja sem 
mutathat fel, mennyi, ha el nem követte volna hihetetlennek lát- 
szanék, ne higyjük, hogy e dynastia már annyira kimerült vol- 
na ármányaiból, hogy ujabb istentelenségre vetemedni 8 
nem volna. ` ` 

Külföldi hirlapokból szintugy, mint honi hivatalos tudósí- 
tásokból mind bizonyosabbá válik, hogy az atyáskodó császári 
család, saját erejével nem gyözhetvén le bennünket, barbár 
orosz zsoldosokat hoz be leigáztatásunkra, nemzeti létünk és 
szabadságunk legyilkolására 

De ne csüggedjünk! Igazságos isten él és áll ört felet- 
tünk ; él, és sujtandja a" zsarnokot. 

Ő, ki eddig diadalokra vezérlette hadainkat, a’ népszabad- 
ság esküdt ellenségének zsoldosai ellen is gyámolitandja vitéz 
seregeinket. 

Ne csiiggedjiink! A" moralis erő, melly a’ sereg, fegyver, 
mindennemii hadiszerek kiällitäsänak ezernyi nehézségeit "s aka- 
dályait leküzdve, gyözhetetlenné edzette vitézeinket, most any- 
nyi diadal után, lelkesítve ezektől is, a’ szabadsággyilkosok sok- 
szorta nagyobb csordáit is legyözendi. 

Amde, hogy az igazságos isten segedelme bennünket foly- 
tonosan gyámolitson, hogy a" moralis erő vitéz seregünket és 
egész nemzetünket egyiránt megtörhetlen kitartásra, ernyedet- 
len bátorság és áldozat készségre lelkesitse, a" ti buzgó, fárad- 
hatlan közremunkálástokra van a" hazának szüksége, hazánk 
minden vallás felekezetbeli lelkészei! 

Ti tehát lelkészek ! kiknek ajkairól függ a nép szive, kik- 
nek azon magasztos hivatás jutott, hogy a’ vallás, emberiség és 
igazság szent érdekeit e’ földön az alkalmas szó hatalmas fegy- 
vereivel kikiizdjétek; ti, kik az isteni gondviselés által hivatva 
vagytok a’ világ isteni megváltójának tanai, evangeloma által 
megailspitott lelkiósméret és népszabadság eliharczosai gya- 
nant állani hii nópeitek élőn — leiköszek! ébredjetek, buzdul- 
jatok fell Nagyszerü és szent munka var redtok, és szólít ben= 
neteket, megfeszitni értelmetek minden erejét, kebletek minden 
buzgalmát! 

A’ muszka készül betörni hazánk leigázására! Lelköszekl 
Nem ismeritek e? barbar és zsarnok hatalmát? Nem tudjátok-e, 
hogy a’ hol ۵ magát megfészkeli, ott vége a’ lelkiösmeret és 
vallás, vége a" nép szabadságának ? Nem tudjátok-e , hogy yo 
hol fegyvere gyöz, ott a’ miveltség, peris józan felvilágo-- 


sodás, emberisóg sirba száll, ott a’ butaság, vakbuzgó babonahit : 


sötét boruja terjed el a’ rabszolgaság nyomán ? Nem tudjátok-e, 
hogy a’ merre csak zsarnoki vas veszszejének hatalma kiterjed, 
ott a’ szeretet istenének ósmerete számiizetett, ott a’ legkimé- 
letlenebb türelmetlenség, a’ legkegyetlenebb, semmitől nem iszo- 
nyodó vallásüldözés op fel sötét uralmát ? 

Avagy nem emlékeztek-e, hogy alig egy pár éve, po- 
gányoknak bélyegzett bennünket, egyéb keresztényeket, buta 
népeihez kibocsátott nyilatkozatában ? 

Nem olvastátok-e a’ történet lapjain, milly borzasztó ke- 
gyetlenséggel térítette saját vallására azon számos görög szer- 
tartásu katholikus népeket, kik Lithvaniában, Podoliäban és Vol- 
hyniában hatalmának vasvesszeje alá jutottak? Miképen kény- 
szeritó a" népet papjaival együtt elhagyni dsei vallását? Hány 
tiszteletre méltó püspök és lelkész, kik az óhitre áttérni vona- 
kodtak, lett akkor szánandó áldozatává a" legborzasztóbb kinzá- 
soknak! Hány vallásához hiven ragaszkodó hös lélek, kiket a’ 
kinzások megtörni vagy meggyilkolni képesek nem voltak, üze- 
tett Sziberia jeges vadonaiba, honnan nem volt többé számokra 
szabadulás. 

Nem emlékeztek-e azon vér fagylaló iszonyatosságokra, 
mellyeket még csak néhány év elött is védtelen, gyönge apá- 
czak ellen elkövetni nem iszonyodott, egyedül azért, mert kath. 
vallásuak voltak. 

És ti prot. lelkészek, tekintsetek Lieflandra, Eschlandra, 
Curlandra. Milly szomorú állapotra jutott az ev. vallás ott a" tü- 
relmetlen muszka ezerféle bosszantásai, korlátozásai, tilalmai miati! 
milly kinzásoknak voltak, söt vannak is kitéve a" védtelen lakosok 
mivel az istent más módon imádják, mint mikép a" zsarnok akarja; 
mivel egyházaikban "s iskoláikban több ismeretekre, nagyobb 
felvilágosodásra törekednek, mint mennyire öket a" zsarnok czár 
szoritani szeretné , hogy a" rabszolgaságot eszméletlenül, egy- 
kedvüen türhessék. 

Es cselekszi mindezt kiszámitott rendszerességgel egye- 
diil azért , mert minden más vallást kiirtani azon elvei közé tar- 
tozik, mellyekre zsarnokságát alapitva gyilkolja a" népek sza- 
badságát , terjeszti a" rabszolgaságot, 

Fel tehát hazánk , nemzetünk minden vallás felekezetbeli 
lelkészei ! 

A" muszka , midőn polgári és nemzeti szabadságunkat ti- 
portatni küldi be zsoldosait, a" muszka ó-hiten kivül harczot 
izen egyszersmind minden más , pogánynak gúnyolt keresztény 
vallásnak ! i 

Tudja 6, hogy az igaz keresztényi tanok, legsükeresb 
forrásai, legerðsebb védbástyái a’ nép polgári szabadságának. 

snem hiszi befejezettnek a’ szabadság elnyomásának ördögi 
munkáját, mig annak forrását ’s védfalát, az igaz keresztény 
vallást , a’ lelkiösméret bilincsekre verése, az evangeliomi fák- 
lya világának eloltása által ki nem irtotta, vagy legalább buta- 
sag jármába nem hajtotta. 

Fel tehát hazánk , nemzetünk keresztyén lelköszei ! 

Ö, a’ ravasz zsarnok kettös harczot készül vivni ellenünk; 
harczot a’ nemzeti ’s polgári szabadság, harczot a’ vallás és lel- 
kiösméret szabadság ellen. 

Mert ne higyétek, hogy majd kivonuland, ha nemzeti sza- 
badságunkat bilincsre vernie sikerült. Ne higyétek, hogy gyám- 
ságáért semmi jutalmat nom igényel ei hitszegő habsbuşgi láz- 
tól, melly magát karjai közé dobta! Tekintsetek az aldunai tar- 
tomänyokra! zsarnoksägänak ravaszság és önérdek fü eszköze 
és rugója. Örömmel ragadja ۵ meg az alkalmat, midőn az isten 
büntetéséből eszét vesztett habsburgi ház magát karjai közé ve- 
ti, hogy szabadságra törekvő népeit leigázza , . tudván, hogy 
nemzetünk szabadságával egyetemben a’ népeitől gyülölt habs- 
burghäz is áldozatáúl esendik telhetetlen hatalom-terjeszkedési 
vágyainak. Tudja A, hogy jutalmáúl mostani segedelmének kor- 
látlan hatalom és uralkodás néz reá a" közel jövőben egész ke- 
leti Europában ! 

Az ۵ harcza ellenünk polgári és vallási harcz egyetemben. 

Fel tehát hazánk lelkészei! készüljetek ti is keresztes- 
harczra a" zsarnok hóditó ellen , ki benneteket és hiveiteket po- 
, gányoknak nevez. Vallástok szent érdeke lelkesitsen benneteket 
a? küzdelemre! Láng szavakban rajzoljátok hiveitek előtt a" ve- 
szedelmet, melly vallási tekintetben is eléri öket, ha a’ zsarnok 
orosznak sikerülne legyözni vitéz sergeinket, leigázni hazánkat. 

Fel fel munkára , szentebb érdekek mellett soha sem szól- 
tatok ! A" vallás, lelkiösméret és polgári szabadság érdeke az, 
minek védelmére ünnepélyesen hivlak fel benneteket. 

A" veszély nagygyá válhatik mind polgári, mind vallási 
szabadságunkra, ha ti is lelkészek , "s általatok az összes nép 
milliói megtórhetlen gátot nem górdittek a" rohanó ár elébe; e 
épen azért nagy és ernyedetlen legyen buzgalmatok is, annak a" 
nép felvilágosítása, fellelkesitése által eszközlendő elhárításában. 

Példáúl szolgáljon buzgalmatoknak a" különben hazaáruló 
Rajacsics. Mit tett ő maroknyi népével az által, hogy a’ vallás 
fegyveréhez nyúlt, vallással izgatott, holott hiveinek vallását el- 
nyorani , üldözni senkinek sem jutott eszébe ! 

Ha ti csak tizedrészét teszitek annak و‎ vallástok و"‎ az em- 
beriség és igazság szent érdekében, mit ama honáruló gonosz 
czólokra tón, mentve lesz hazátok, mentve lesznek vallästok "s 
az emberiség érdekei , a" vallási és polgári szabadság gyilkosá- 
nak fegyverétöl "s még veszélyesebb ۰ 

Szavaim, meg vagyok gyözödve viszhangra találandnak 
kebleitekben,’s buzgalmatokat sem halál, sem rabság félelme nem 
törendi meg , ebbeli kötelességtek hű végrehajtásában. Isten ál- 
dása , a" hálás haza méltányos elismerése, hiveitek lelki "s földi 
boldogsága megvédésének tudata leszen bő jutalma hüséges fá- 
radozástoknak. 

Én csak irányt akartam adni buzgó eljárástoknak. Buzgal- 
mat isten parancsa , az ügy szentsége , "s a" szent hivatástokból 
eredő kötelesség érzet öntsön kebleitekbe. 

Hogy azonban eljárástok czélszerü "s abban némi egyforma- 
ság is legyen az egész országban, rendelem a" mint következik: 

1. Minden vallás felekezetbeli lelkész legszigorúbb köte- 
lességének tartsa a" f. hó 27-től számitandó három héten át min- 
den vasárnap, ezeken felül pedig az első és második hét csö- 
törtökén , mindöszve tehát ötször , a néphez a" szabadságharcz 
ernyedetlen folytatására و‎ 's midön az majd az illető hatóságtól 
kihirdettetik , népfelkelésre "s minden egyéb áldozat készségre 
lelkesítő beszédet tartani. 

2. A’ római és görög-egyesült katholicus lelkészek külö- 
nösen a" fentebb meghatározott idő alatt, minden ünnep és va- 
sárnap "s azon két csötörtökön is; mellyen az egyházi beszéd 
tartandó leszen , egyházi menetet, (processiót) tartsanak; kö- 
nyörögvén az alatt isten szent felségéhez , igazságos fegyvere- 
ink gyözelmeért , ellenségeink megszógyenitósećrt , a’ nép val- 
lási és polgári szabadságának fentartásáért , s azért, hogy a’ 


a 
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népnek erőt, -buzgalmat, kitiróst és dldozat-készséget adjon, 
szabadságát megvćdeni. 

3. Jövő juniushó 6-kára esd szerdára országos nemzeti 
bójt hirdeitetik, mit minden felekezetbeli lelkész hiveinek tud- 
tára adni kötelességének ismerje; intvón Öket annak szigoru 
megtartására, hogy isten hatalmas segedelmét szent ügyünk 
gyámolitására ez által is kiérdemeljük. 

4. Az ide mellékelt imádság az isteni szolgálat alkalmával 
mindennap, a’ kalholicusoknál különösen a’ mise és vecsernye 
után, az oltári szentségnek is kitételével, áhitatós érthető ’s 
buzdító hangon olvastassék fel a" nép elöit. 

5. Ezen kónyórgós befejeztóvel azonnal és azon nap még 


r 


egyszer huzassanak meg a’ templomok minden harangjai, hogy 
azok megható zengzetének árján küldjék fel a’ hivek áhitatos 


keblók utöfohäszait a’ népek istenéhez, áldást kérve le igazsá- 
gos fegyvereinkre. 


6. A’ fölkelés esetében pedig magok az egyháznak föpäsz- 
torai és papjai, ünnepi öltözeteikben, álljanak a’ nép élére , 's 
a’ vallás mindenható szózatával buzditsák a’ népet a’ vallási és 


polgári szabadság megoltalmazäsära , hogy a’ béke napjai , isten 
dicsósógóre , mennél hamarább bekövetkezzenek. 


Egyébiránt a’ haza megvárja minden hii fiától, kik sich x 
Säi: 
erüen 
felhasznälandnak a’ nép felvilägositäsära ’s lelkesitésére, mi- 
szerint az, vallása, hazája, szabadsága, tüzhelye védelmében 
megtörhetlen, kitartó, minden áldozatra kész legyen , "s a’ mil- 
liók egyesitett ereje, ellenállhatlan hatalommal verje meg, irtsa 
ki, 68 semmisitse meg a' szabadság gyilkosok zsoldos seregeit, 
mellyeket semmi eszme, semmi erkölcsi erő nem lelkesit, mely- 


lelkészek már szent hivatásuk által is olly kitünő helyet 
nak el, hogy minden lehétő alkalmat megragadva c 


lyek jönek, mivel csordaként hajtatnak át hazánk határain. 
Debreczen, május 18. 1849. 


Vallás "s közoktatásügyi minister. 


HorváthMihály, 
vál. csanádi püspök. 


Kónyórgós. 


Isten , népek hatalmas istene! Hozzád emeltük szavunkat, 
midön az áruló fejedelmi ház először küldé be országunk fóldé- 
re pusztító seregeit, hogy feldulván a’ jogot és szabadságot, 
kiirtsanak közülünk minden emberi jót, minden isteni igazat ós 
szentet. És te bennünket meghallgattál, adván ifjaink és férfia- 
ink karjába "s keblébe lelkesedést és erőt , miglen megverték "e 
kiüzték hazánkból a’ szivtelen, a’ hitszegő király öldöklö, pusz- 


titó hadait. 


Most ujra szined elóbe järulunk igazsägnak nagy istene, 
"s gyermeki bizodalommal kérjük le nepünkre, orszägunkra 
mindenható segélyedet. Megujulni kósziilnek rajtunk a’ kisórtet 
keserü órái. Alig volt a’ föld népe szabaduló félben a’ hitszegő 
királyi ház zsoldosaitól ; alig üzte ki azokat hatalmad által tämo- 
gatott seregünk az ország határai felé, már ujabb ellenség, a’ 
muszka, fenyeget bennünket, kit az áruló fejedelmi család akar 


behozni leigäztatäsunkra. 

Istenünk, fölséges nagy isten, hallgasd meg könyörgé- 
sünket. L E 
Vad ellenség készül mpgrohanni bennünket, melly buta- 


sógot, babonát żerjeszigni S minden felvilágosodást és miveltsé- 
get, mellynek fák 


iya világát szent fiad, a mi megváltónk, gyuj- 
totta meg az emberek között, kiirtani és örökre eloltani töreke- 
dik. Isten, értelemnek "s világosságnak istene, segits meg ben- 
niinket | 

Vad ellensóg kósziil megrohanni bennünket, hogy feldul- 
ja szentegyhśzaidat, lerontsa oltärsidat, mellyeket hivó nópek 
emeltek tiszteletedre, ’s dühös vallási tiirelmetlensóggel tämad- 
jon meg és irtson ki mindent, mi a’ valläsban és hitben az Ü 
rabszolgaságra vezető intézkedéseinek és parancsainak nem hajt 
fejet... Isten, az igaz hit és boldogitó keresztény vallás alapítója 
segitsd meg harczában nemzetünket, melly egyházaid és oltá- 
raid fentartásaért küzd ! 

Vad ellenség készül megrohanni bennünket, "s hozni az 
ember számára, kit szabaddá teremtettél, rablánczokat, "s hozni 
ujra szolgaságot a" réginél százszorta elviselhetlenebbet... Isten, 
szabadság erös istene, legyen áldásod szebadságért villogó fegy- 
vereink felett ! 

Vad ellenség készül megrohanni bennünket, hogy letipor- 
ja a’ méltóságot és jogokat, mellyek a" népet megilletik , hogy 
kiirtsa közülünk a? szabadságot, egyenlőséget és testvériséget, 
az emberi nem tökélyesedésének föltételeit, "s ismét lealacso- 
nyitsa a" nép legnagyobb részét, hogy egy kis rész korlátlanul 
uralkodhassók felette... Isten, ki szereteted legszebb áldásaul 
adtad a’ népeknek a’ szabadságot, egyenlőséget és testvériséget, 
gyámolitsd gonosz ellenségeink ellen fegyvereinket ! 

Vad ellenség készül megrohanni bennünket, mellynek 
dózma kell és robot "s a’ lealacsonyitó jobbágyság minden egyéb 
jogtalan szolgálatai, százszorta nagyobb mértékben, mint az 
volt a’ habsburgház fejedelmek alatt... Isten, ki szent felséged- 
ben, nem kivánod az emberi arcz véres verejtékének gyümöl- 
csét, hanem jóságodban, minden adományodért egy hálafohász- 
szal megelégedsz, ne engedd rablók és martalóczok zsákmányai- 
vá lenni népedet! 

Vad ellenség készül megrohanni bennünket, mellynek go- 
nosz törekvése, nemcsak honn tenni bennünket boldogtalanokká, 
elszakitnisziveinketoltárainktól, megfertéztetni nöinket, megszep- 
lésiteni leányainkat, leölni tisztes öregeinket, felmészárolni sze- 
retett kisdedeinket, elrabolni minden vagyonainkat, hanem, czélja 
e’ vad ellenségnek, rablánczra füzve magával ragadni e" hon népó- 
ből minél többet, hogy elvigye magával a" rabság legkinosbikába, 
hol nyögéseire hasogató korbácsütések, panaszaira rablánczainak 
sulyosbitäsa a’ felelet! . . . Isten, ki a’ jóságnak és igazságnak 
istene vagy, ki a’ jókat kegyelmeiddel tetézvén, a" bünösöknek 
is kész vagy megbocsátani, ha hozzád folyamodnak, hallgasd 
meg fohászunkat, hallgasd meg könyörgésünket! mentsd meg 
hazánkat e? vad ellenségtől, áldd meg, mint eddig megáldád, 
fegyvereinket győzelemmel, hogy igy messze üzvén öket ha- 
zánknak határaitól, a’ szelid béke boldogitó kebelén áldjuk és 
magasztaljuk szent nevedet. 

Hallgass meg atyánk, mindenható szent istenünk, a’ te 
szent fiad a’ mi urunk Jézus Krisztus által! Amen. 


69. | b.e. IV. 

Madocsányi Pál (trenchćni, árvai, turóczi, liptói) Je- 
szenäk Jänos (nyitrai, pozsonyi) Justh Jözsef (barsi) 
Boronkay Lajos (honti), Lukács Sandor (győri), Uj- 
hazy László (komáromi), Beniczky L ajos (zólyomi és 
bányavárosi), Repeczky Ferencz (nógrádi), Luzsónsz- 
ky Pál (szepesi , sárosi, zempléni), Eötvös Tamás (ungi, 
beregi), Mihályi Gabor (máramarosi) kormánybiztosoknak 


ezenkivül Gömör, Borsod, Torna, Abauj, Heves, Szabolesme- 
gye fő és alispánjainak "s a" hajdu kerület fökapitänyänak. 

Ide meliékelve küldöm a’ muszka hadcsoport beavatkozá- 
sára vonatkozó elóterjesztósót a’ ministeri tandcsnak, mellyet az 
a’ kormänyzöhoz intézett. 

Ebból átlája ón a’ ministerium Szándékát , nézetét , melly 
a" kormányzóéval egy és ugyanaz. 

Europa népei nem engedik e" hallatlan merényt a? nem- 
zeli jogok ellen végrehajtatni. Jogunk van és okunk is von ezt 
hinni. Dicsó hadseregünk vitóz ereje az uj megtámadás ältal 
nem csiiggedni, de növekedni fog. Az igazság" természetében 
fekszik, hogy annak hősei nönek a’ veszélyben. Isten az igaz- 
ságos ügyről mulólag levonhatja intéző kezét, de áldása annak 
idejében visszatér megórókiteni a" vögdiadalt. 

Ez az én hitem, ez a’ mi hitünk. 

De midőn a! veszély illy rémitő alakban közele ^ 
jük bár Europa felszólalását, de utánna ne várjunk. و‎ 
isteni gondviselésben, hanem e’ bizodalcm alapja Iegyen ugyau 
tetteinknek, de tenni magunk azért semmit el ne mulaszszunk. 
Es a’ harczot most ne bizzuk egyedül magära a’ hadseregre, 
mert ez nem,badsereg harcza hadsereg ellen, hanem az összes 
nemzeté, a’ népjogok szentségvégy zsarnok hatalom és szolga- 
ság kárhozatos 8 Yellen. N 

Önök a’ né rország szabad polgárait, az átalá- 
nos félkelésre ké , hogy bármelly nap lépjen határa- 
inkba az északi zsa y nemzetet lässon maga 1ء‎ meg- 
törhetlen erejében” 

A’ vallás és közoktatási minister megrendelte azokat, mik 
egyházi ھا‎ szükségesek a’ nópek lelkének azon ünne- 
pies emelkedettséget megadni, melly a’ gyóngét erő ' fé- 
lónket hóssó teszi. SE روز‎ DN, iri ort را‎ 

En rendelem a' mint kóvetkezik : 

1. Önök felügyelnek hüsógesen, hogy a’ közoktatási mi- 
nister rendeletei pontosan és hazafiui buzgósággal teljesittesse- 
nek, tanácscsal segitvén az illetóket, és 6ز‎ példával magok a’ 
közhivatalbeliek menvén elől az egyházi rendeletek betültésóben. 

2. Önök felhivásokkal, polgári ünnepek rendezésével, mil- 
lyen a’ népgyülés, a" népet az átalános és lelkesedett fölkelösre 
elkészítik, megmagyarázván, hogy ez nem közönséges háboru, 
ez keresztes háboru, a" vallási szabadság häboruja a’ dur- 
va türelmetlenség és babonaság ellen, — a" nemzetiség keresz- 
tes háboruja az Europát elnyeléssel fenyegető muszka-uralko- 
dás ellen, — a’ független hon keresztes háboruja a’ szolgaság 
nyomorusága ellen, és a" szabadság keresztes háboruja a’ ke- 
serü rablét elháritására. 

3. Önök tüstint intézkednek, hogy nemcsak minden hiva- 
talnok, minden pap, de minden igaz hazafi az apróra felosztott 
kerületek egyikébe siet "s a’ népet buzdítja, tüzeli, rendezi, azon 
hitnek alapjfn, hogy roppant a’ veszély , melly fenyeget, de a’ 
melly nemzetet egy akarat, egy érzelem lelkesít, azt leigázni 
istenen kivül embernek nem adatott e’ földön. 

4. Önök elrendelik, hogy a’ nemzetőrök különösen min- 
denütt gyakoroltassanak , felvilägosittassanak , "s akképen ren- 
deztessenek , hogy, a „nópfelkelósben magkövül szolgáljanak, 
mint az egé szńul szolgáland maga dicső hadsere- 
günk, molly eg =e maga blóg erös megótalmazni a’ haza 
függetlenségét. 一， ' ۲ ۲ 7 

5. Onók az ätalänos nép felkelés vezéreinek-ós intézbinek 
neveztetvén ki, alrendezöket és alvezéreket nevezzenek. 

6. Onók állandó és folytonos ósszekótetésben lesznek 
egymással-&.teendükre nézve, és azon pontokkal, honnan a’ be- 
ütésnek veszélye fenyeget. A" halmokon és hegyeken riadófá- 
kat ällitanak fel, hogy éjjel tüzoszlop, nappal veres zászlók ál- 
tal vagy másképen a" nép fölkelésre és pedig gyorsan hivat- 
hassék. ; 

7. Onók a" beütés vidékén, ha az megtórtónik, minden 
hidakat elrombolnak, minden szorost eltorlaszolnak, minden 
kutat behänynak, "s általában véve ha szükség, mértföldekre 
terjedbleg lehetetlenné teszik, hogy a" zsarnok ellenség marhát, 
fuvart, élelmet kapjon, — az álladalom kárpótlást igérvón azok- 
nak , a" kiknek ez által kár okoztatik, ha t. i. mindezt csak meg- 
semmisités által lehetne az ellenség elül elhárítani. 

, , 8. Önök eszközlik, hogy minden polgár "s annyival inkább 
minden nemzetőr , pap, hivatalnok teljesitse kötelességét foly- 
vast, buzgóan, önként, ha jó, a’ hanyag pedig köteleztes- 


sók reá. 


Tudósitásaikat , tett és tervezelt intézkedéseikről, be- 
kivánom. 

A" veszély, melly fenyeget nagy. Az eszközöket önök 
találják fel. és alkalmazzák. A" czól, a’ feladat istenileg szóp : 
egy népharczczal megmenteni a’ vallást, a’ hazát, a" nemzetet , 
a" szabadságot, talán Europa nöpeinek is szabadságát. 

Ezért megvárja, követeli a’ kormány a’ nemzet nevében , 
hogy mindenki becsületesen és egész erejéből teljesítse köte- 
lességét. 

Debreczen , máj. 18. 1849. 
Szemere Bertalan, 
belügyminister. 


488. szám. 3 

Hivatalosan feljelentetvén, hogy a’ hadsereghez küldótt, 
vagy onnan jövő futároknak a’ megkivántató elüfogat olly bajjal 
és kösdre ällittatik ki, hogy kónytelenek tóbb óráig az állomá- 
sokban vesztegelni, 's e' miatt kikiildetósiik helyére nagyonren- 
detlenül ’s kösöre juthatnak el. 

Miutän illy felakadás nemcsak hogy a’ szolgślatban nagy 
hätramaradäst okoz, hanem a’ tárgy fontossága szerint , melly 
a’ kiküldetett futárnak feladatúl tüzetett ki, könnyen a’ haza 
ügyét is veszélyeztetheti. 

Felelet terhe alatt ezennel oda utasitok minden kor. biz- 
tost , kinek müködési körébe az alább emlitett utvonalak esnek, 
valamint utasitom a’ szintén ezen utvonalokba eső hatóságok el- 
nökeit is, hogy a" futárok számára a" kitett utvonalok minden 
állomásán álladalmi költségen előfogatokat tartassanak készen, 
mellyeknek a’ rendes fizetés, ha szinte nem használtatnának is, 
mindennap kiszolgáltassók , "s mellyek senki másnak, mint a" 
magát nyilt rendelettel kimutató futárnak tovább küldésére tüs- 
tönt, mihelyt az igényeltetik , kiállitandók lesznek. 

A" kitüzött utvonalok a" következők : 

Debreczentöl Kassänak Eperjesre, Ny. Egy" Azin, Tokajon 
Szántón keresztül. 

Debreczentől N. Váradnak Kolozsvárra. 

Debreczentől Aradra és Szegedre. 

Debreczentől Szolnokra. 

Debreczen május 18-án 1849. 
a beliigyministeri um. 
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1537. | ig. 


Märmarosszigethen fölállított rögtönítélő törvényszék el- 


nökévé Szaplonczai Zsigmond, birákul Getsei György és Korda 
Péter , katonai birákul Péterfi Endre és Kralovánezki László, 
közvádlóul Erdélyi Ferencz, jegyzőül Ernyei Károly neveztet-- 
tek ki. Debreczen, május 21. 1849. 
Azigazságügyi ministerium. 
14694 ( 1591. H. 4 Ad. 

A’ kórházakból kiläbbadt honvédekre nézve azon rendet- 
len, és katonai törvény ellenes szokás kezdvén elharapózni, melly 
szerint a’ helyett, hogy zászlóaljaikhoz vissza utasittatnának و‎ 
vagy önkéntes szertebolyongásnak engedtetnek át, vagy a" leg- 
közelebb ért hadtestektöl felfogatván و‎ azokba besoroztatnak, 
S igy saját zászlóaljaik létszámának mind evidentiáját, mind ép- 
ségét rontják : ennélfogva az összes tábori kórházak parancs- 
nokainak felelet terhe alatt meghagyom, hogy a" felgyógyult, 
hadi szolgálatra ismét képes vitézeket a" helybeli térparancs- 
nokság utján zászlóaljaikhoz, vagy ezredeikhez utasítsák; a’ 
szolgálatra képteleneknek mutatkozókat pedig az ország föhadi 
parancsnokságához küldjék, hogy ez a" teendő felvizsgálat vé- 
gett intézkedhessék. 

Debreczen máj. 20-án 1849. 

Helyettes hadügyminister , 
A. 14,694. szám. .lapka, täbornok. 

Tapasztaltatván , hogy a’ kur cäzakban elmaradozó , "s ké- 
söbb fólgyógyult betegek a’ helyett, hogy illetó z. aljuk, vagy 
ezredökhez utasittatnänak, egészen más hadtestekhez osztatnak 
be, mi által a’ kellő rend fentartása igen akadályoztatik: minek 
követközteben szigorü felelössög terhe alatt utasittatnak minden 
tér- kór- és szállitóházi parancsnokok , az illetó polgári hatósá- 
gok pedig szinte felelősség terhe alatt felhivatnak, hogy a’ be- 
tegségökből kiépült, vagy bármi uton hozzájok került katonai 
egyéneket mindig és kizárólag csak azon hadtest , "s illetöleg z. 
alj vagy ezredhez szállittassák, mellynek besorozott tagjaiúl 
vallják magukat. 

Debreczen, máj. 20. 1849. 

helyettes hadügyminister. 
D. 15509 — 1087. sz. Klapka, täbornok. 

Az ors?ág kormányzója rendelete kóvetkeztében, az álla- 
dalom részére vásárlandó lovak dra, olly módon emelteteit fe- 
lebb, hogy minómiisógókhez képest, ha ép, és egészségesek, a’ 
14 és fél markon felül levő huszár, és könnyü szekerész lovak 
130—150 pfr, a’ nehéz lovak pedig 15 és fél markon felül 150 
180 pftig fognak fizettetni. 

Az álladalom, az eddigi áron is bizton kiśllithatni هم‎ 
mönyli ugyan, a’ badsereg kiegészítésére szükséges lómeny- 
nyiséget, mind a" mellett, minthogy a" honpolgároknak lovaik 
eladásában reménylhető buzgóságát, inkább a’ hazafiui áldozat, 
mint a" kereskedés szempontjából tekinti, szükségesnek látta az 
eddigi árt magasabbra emelai, "s egyszersmind a’ hadsereget, 
a" haza illy körülményei közt, ép és egészséges lovakkal mielőbb 
ellátui. 


A’ mint egy részről elvárja a’ haza, miszerint ép 68“ 


egészséges lovaikat mentül többen, és minél nagyobb számban 
fogják, a’ hadsereg szaporitására állaicagedni; . ugy más rész- 


röl értesíttétnek a” honpolgárok, hogy ezeti ár-felemelés csu- 
pán folyó évi junius végeig fog tarlani, a midön az álladal- 


mi lovak ismét a" régi meghatározott áron fognak vásároltatni. 
Répásy Mihály, tábornok. 
F. | p. 15196. 

Minthogy a’ hadügyministeriumhoz naponkint szämos folya- 
modvänyok nyujtatnak be, mellyekben a’ folyamodók ujonczo- 
zás utjan besorozott fiaikat, külónbféle okoknál fogva, a’ kato- 
náskodás alól fólmentetni و‎ "s illetőleg hazabocsättatni kérik; a’ 
törvenyhatösägok ezennel oda utasittatnak, miszerint köztudo- 
másra juttassák : hogy a’ katonáskodás kötelessége alól, bár kit 
is, csupán و6‎ egyedül csak a’ törvényben megalapított okok 
menthetnek fel. Minélfogva, ha már jelenleg a" hadseregben 
szolgáló egyének elbocsátását hozzátartozóik , törvényben alá- 
puló okoknál fogva eszközölni óhajtanák; ebbeli folyamodvá- 
nyaikat a" hadügyministeriumhoz, illető hatóságaik utján tarto- 
zandnak fölterjeszteni. A" hatóságok által pedig mindazon folya- 
modványok, mellyekben a’ katonai szolgálat alóli fölmentés vé- 
gett felhozott okok a" törvény értelmében elégtelenek ; vissza- 
utasitandök lesznek, nehogy a’ többnyire ugy is gyámoltalansá- 
got, és inséget felhozó folyamodók , távolabb helyekről, süker 
nélkül, ide fáradozzanak. Egyébiránt a’ törvényhatóságok és 
községek hazafiui buzgóságától elváratik , hogy a’ veszélyezett 
haza oltalmára feláldozott fiaik nélkülözése által valóban szorult 
állapotba jutott aggastyánok és öszvegyeket kitelhetüleg gyá- 
molitani el nem mulasztandják. 

Debreczen, május 19. 1849. 

Répásy Mihály, tábornok, 
hadügyminister megbizásából. 

A. 15,176. 
Az ellenség elébe kiállitott , vagy egyes helyek , határok, 
átjárások "stb. örizetére kirendelt, minden szabad csapatok, por- 
tyázók , mozgó nemzetörök, védseregek , kik illyetén hivatásuk, 


és rendeltetésük teljesitésében mindi' hadi törvények alá he-- 


lyezvék ; illető parancsnokaik ezennel szoros felelet terhe alatt 
utasittatnak, hogy maguk: és a’ parancsaik alatt álló csapatok 
a’ vidókbeli fő hadi, vagy dandár parancsnok elött a’ hadi tör- 
vényekre esküjöket haladéktalanúl letegyék , épen úgy , mint azt 
az ország rendes hadseregei letevék. 

Debreczen , május 19-én 1849. ; 

A" helyettes hadügyminister távollétében, 
Répásy Mihály, tábornok. 
528. szám. 
i Minden katonai hatóságoknak. 

Minthogy az orvosi fövizsgälat elé állitandó rokkant egyé- 
neknek minden kórnyókból , az álladalomnak nem csekély költ- 
söget okozó Debreczenbe szällitgatäsäval, azoknak szäma gya- 
kran til sokasúlva, az eljäräst felette neheziti: ennól fogva meg- 
hagyatik minden katonai hatóságoknak , miszerint Pest kórnyé- 
köhez kózelebb esd állomásokról az efféle megvizsgálandó rok- 
kantak , kivéve innét a’ fötiszteket, a’ költséges hosszú szällit- 
gatások "s tetemes idüvesztós tekintetéből, az € czólra kijelelt 
helyre Gyöngyösre szällittassanak, hol minden hó 15-6n’s utol- 
ján orvosilag megvizsgáltatván, azok felöl véleményezési összes 
jegyzékeikben, a" vizsgáló bizottmány véleményes határozata 
küldetik bó az illető térparancsnokság által az orsz. hadi főpa- 
rancsnoksághoz; elbocsájtatási levelük vagy nyugdijjaztatásuk az 
érintett főparancsnokság által kezeltetvén. 

orsz. hadi főparancsnok و‎ 
Kiss Ernö, altábornagy. 
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14776. | 1460. H. 

A’ tábori körhäzak igazgatóságai és pa- 
rancsnoksägaihoz. A’ mar közel egy öves harczi viszo- 
nyok miatt pangó, söt veszteglő közoktatás a’ vallás és köz- 
oktatási ministerium rendeletéből a’ közelgő tanév kezdetével 
ismét megnyittatván, miután a" tanoda épületek közt az ország- 
ban sok, a" szükség ugy parancsolván, kórházakká alakittatott át: 
ennélfogva mindazon kórházak igazgatói, és parancsnokai, mel- 
lyek tanoda épületekben léteznek , ezennel hivatalosan felszólít- 
tatnak ; hogy mind az illyes épületek felőli tudósitóst, mind pe- 
dig azon kórházak megszüntethetése vagy áthelyeztethetése 
íránt ide véleményt mielőbb adni siessenek. 

Debreczen május 18-án 1849. 

FlórFerencz, 
egészségügyi osztályfőnök. 


€. | t. 2073. sz. ; 
Kaiser József volt osztrák tüzér főhadnagy mint százados: 
Kocsis Alajos tanult osztrák tüzmester és volt bécsi tüzér had- 
nagy ugyancsak hadnagyi állásban május 15-töi számitandó 
rang és illetménnyel a’ honvédtüzérséghez áttétetnek. 
Debreczen, máj. 22. 1849. 
Helyettes hadügyminister 
Klapka tábornok. 
A I h. 14708. sz. 

Dembinszki altábornagy úr által történt tiszti kinevezések 
ezennel megerösittetnek. A" 16-dik honvéd z-aljhoz. S z áz a- 
dosúl: Jeszenszki Zsigmond z. a. föhadn. Föhadnagyo- 
kúl: Majtényi Lajos z. a. hadn. Bazsiczki Manó segćdiiszt, Lat- 
kóczi István, Koszta Gergely z. a. hadnagyok , Kandó Tamás 
önkéntes föhadn. Hadnagyokúl : Paszternák Ede, volt sor- 
ezredb. örmester. Majer János z. a. örmester. Komornyik Bene- 
dek, Bodiczki Gusztáv, Kiss Márton , Kirilla Izidor, Lászlófi Ká- 
roly 69-d. z. a. örmesterek. Lengyel Samu z. a. örmest. Mind- 
nyájan f. évi májushó 1-101 számitandó rang és illetménynyel. 

A’ 35-d. z-aljhoz. Századosúl: Schumann Ágoston z. 
a. főhadn. A’ borsodi védcsapathoz. Parancsnokúl: Fodor 
Ferencz föhadn. A'szabolssi lovas védcsapathoz, Parancsmo- 
kúl: Tomka Károly mint fóhadn. Honvéd hadnag yul: Vóre- 
nyi Soma a’ pesti egyetemi legiótól. Dembinszki altábornagy ur 
mellé vezényelve. Májushó 1-161 számitandó rang és ۰ 

Debreczen, máj. 19. 1849. 
A" hadügyminister megbizásából, 
Répásy Mihaly, tabornok. 


A. 14246. 
Pestváros lelkes polgärközönsöge a’ haza, és nemzet sza- 
badságát védő vitéz hadsereg számát ónakaratából ismét egy 
zászlóaljjal szaporitni elhatározván, a" fegyveren kivül teljes 
felszereléssel együtt ; ezen utánzásra méltó hazafiui buzgóság- 
ért fogadja a’ nevezett város polgár közönsége a’ független fe- 
lelős hadügyministerium részéről a’ legméltóbb elismerést و‎ "s 
öszinte köszönetet. 

Debreczen, május 20. 1849. 

Klapk a, tábornok, 
helyettes hadügyminister. 

A’ Pestväros által önként kiállitandó, "s általa fel is sze- 
relendó 1200 fönyi ujonczokból uj honvéd zászlóalj alakittatvän, 
ez a’ 407-ik szämmal jelöltetik meg. Melly rendelet kihirdeté- 
sóvel utasittatik a’ most nevezett zászlóalj parancsnoksága, min- 
den a’ zäszlöalj ügyeire vonatkozó hivatalos levelezóseit , ’s el- 
járásit ezen számjegy alatt intózni. 

Debreczen, május 20. 1849. 


A | h. 14564 szám. 

Bém altábornagy ur által történt fütiszti kinevezó- 
sek ezennel küzhirró tótetnek. A’ bánáti 67-dik számu 
honvéd z-aljhoz. Századosokúl: Vurm Miksa, Toth Istvśn, 
Zinner Ferencz, Gaszner Károly, 38-0 z. a. fühadnagyok. Má- 
jushó 1-101 számitandó rang és illetm. Fühadnagyokiül: 
Nostitius Vilmos, Toth Robert, mart. 16-101 számitandó ranggal; 
Rinkovich József, Hant György, Orzeczky Ferencz, 38-d. z. a. 
hadnagyok; Vinkovich Antal vezérkari alhadn. Hadnagyo- 
kul: Zoka és Junkovich, nemz. drs. hadnagyok; Kováts István 
és Schmidt, 38-0. z. a. Ürmesterek ; Kotok 38-d. z-aljbeli سلا‎ 
sedes. Mindnyájan f. é. május 1-s napjától számitandó rang és 
illetménynyel. A’ 77-dik honv. z-aljhoz. Szäzadosokül: 
Debreczi Mózes, Biró Károly z. a. fóhadnagyok. Föhadna- 
gyokúl: Agoston Antal, Bartha Miklós z. a. hadnagyok. Május 
7-101 számitandó rang és illetménynyel. A’ 74-d. z-aljhoz. 
Hadnagyokúl: Fekete Sandor z. a. örmester és Czinner Pál 
z. a. tizedes. Maj. 3-161 szämit. r. és illetm. A’ 84-0. z-aljhoz. 
Századosul: Vitkay József, z. a. fühadn. Fü had nag yo- 
kul: Sebestyén Sandor, Kupán Károly z. a. hadnagyok. Május 
3-101 számitandó rang és illetm. Az utäszkarhoz. S zá z ad 0- 
sul: Meiszlinger Sebestyén utász főhadnagy. Hadnagyúl: 
Herepei Károly utász örmester. Május 1-töl számitandó rang és 
illetmönynyel. Debreczen, májushó 19-én 1849. 

A’ hadügyminister ur megbizásából 
Répasy Mihály tábornok. 


Klapka, tábornok, 
helyettes hadügyminister. 
E. 13,946 | h. ii. 

Kormányzó elnók ur f. h. 11-kón 6761 | K. sz. a. kelt 
rendelete folytän értesittetnek az illetó katonai parancsnokságok, 
miszerint ezentul mindazon folyamodások, mellyek érdemjelleli 
feldiszesitésre beadatnak, ide nem értvén azon rendkivüli ese- 
teket, midón a’ csatatóren magokat kitüntetök helyben rögtön 
feldiszesitetnek, mindig a’ becsület-tórvényszók által fognak 
megitéltetni, melly tórvényszék a’ kormányszókhelyón minden 
hó végével fog összeülni, 

Debreczen máj. hó 21. 1849. 
Helyettes hadügyminister 
15,316. h. ii. | 393. n. 6. Klapka tábornok. 
KINEVEZÉSEK, 

A" hadügyministerium előterjesztésére Kralovánszky An- 
drás,szabolcsmegyei örnagy helyetest ugyanazon megyében fo- 
lyó évi május 16-tól számitandó ranggal és illetménnyel való- 
ságos nemzetörseregi örnagyúl kinevezem. 

Kelt Debreczenben maj. 19. 1849. 

Az ország kormányzója 
Kossuth Lajos, 
Hadügyminister távollétében 
“YA. 15319. Sethe Dattiryany Hzureéi. 

Görgei tábornok "s hadügyminister ur fólterjesztóse, "s az 
ország kormányzó elnókének megerdsitése folytán kineveztet- 
nek: Asbóth Sándor täborkari százados 0703811. Me d- 
nyánszki N. karsegód és szäzadas brnagyul, és Bi d e s kuti 
N. szekerószeti százados Urnagyúl, "s a’ szekerószet felügyeló- 
.انامز‎ Mindnyájuk rangja és illetménynye folyó évi april 16-07 
számitandó. 

Debreczen május 20. 1849. 


A | h. 15,069 szám. 


e A magyar honrödooroghor linovoztotnok. A? 46 dik eier, 5 
lóaljhoz. Századosul: Babothy György zászlóaljbeli fühadn. 
Hadnagyokul: Császka Mátyás és Kubiczky Károly z. a. 
drmesterek. F. évi májushó 1-101 számitandó rang és illetm. 

A’ 62-ik z-aljhoz. Századosokul: Paczolay Narczis, 
mult évi sept. hó 1-101; Dobäk Sandor, Lipóti Miksa, m. évi de= 
cemberhó 1-tól ; Paczolay Rázmán, Németh József, f. é. január- 
hé 1-101; Dioszeghy Tádé, f. 6. martiushó 1-101; Tóber Janos, 
f. 6. mártiushó 16-161 számitandó rang és illetm. Föhadna- 
gyokúl: Ozmitz István, Lisznyay Ferencz, Prokóp Janos, So- 
moskóy István, januárhó 1-tól; Paczolay Imre, febr. hó 4-töl; 
Schedel Rezső, martius 16-t6] számitandó rang és illetm, Ha d- 
nagyokul: Kristoffy Imre, mult évi oct, hó 24-101; Gruber 
Lipót, Jakabfalvay Károly, Okolicsányi Janos, Lovesdnyi Pál, m. 
évi decemb. 1-tól; Kozsechuba Janos segédtiszt, Plettrich Mihály, 
január 1-101; Kalnicky Janos, Zámbory Pál, Bende Sándor, Pre- 
dics Janos, febr. hó 1-töl; Szónfy Gyula, m. é. sept. hó 13-tól 
számitandó rang és illetmónynyel. i 

A’ 68-dik z-aljhoz. Sz émfelettiszázadosuljelen 
állásában Joó József z. aljbeli fühadn. május 16-161 számitandó 
rang és illetménynyel. 

A’ nagykún szabad lovas csapathoz. Századosúl: Ballog 
Gyula, csapatbeli fóhadn., május 16-161 számitandó rang 6 il- 
leiménynyel. 

A’ 20-dik z-aljhoz. Számfeletti hadnagy ul: Cserey 
alezredes ur mellé vezényelve. Alfai Sámuel 16-0. z. a. órmes= 
ter, május 16-101 számitandó rang és illetmónynyel. 

Kineveztetik. Heiszler Ferencz honvéd hadn. 's Fischer 
órnagy úr melletti segódtiszt, jelen állásában föhadnagygyä. Po- 
gäny Károly honvéd hadn. fóhadnagygyá, megbizatvän egy- 
szersmind a’ szegedi vár feliigyelésével; mindketten májushó 
16-161 számitandó rang és illetménynyel. 

Kelt Debreczenben május 19-kén 1849. 

A’ hadügyminister megbizásából 
Répásy Mihály, tábornok. 


Klapka,tábornok, 
helyettes hadügyminister. 
A. 15318. 15330. 

A’ hadügyministerium fólterjesztóse, 's az országkor- 
manyz6 elnökönek megerösitöse folytän ezennel kineveztetnek: 
Rosti István 35-ik zászlóaljbeli százados brnagyul, 251-30 
vadäsz ezredhez, folyó ówi mäjus 25-101 számitandó ranggal, és 
illetménynyel. Incze Gergely szókely honvéd zászlóaljbeli 
százados, Örnagyül, "s a’ kirälyhägöntuli tartalék sereg 1-٨ 
zäszlöalja parancsnokäul; Lezsäk Lajos, székely honvéd 
zäszlöaljbeli százados Örnagyül, "s a’ kirälyhägontuli tartalék 
sereg 2-ik zászlóalja parancsnokául. Mindkettónek rangja, "s il- 
letménye folyó évi april 16-1601 ۰ 

Debreczen, mäjus 20. 1849. 

Klapka, täbornok, 
helyettes hadiigyminister. 
A. 15640. 

Az orszäg kormánysó elnókének megerósitóse folytän 
Gál László alezredes, f. 6. áprilishó 1-tól számitandó rang- 
gal és illetménynyel, ezredessć ezennel kineveztetik. 

Debreczen, május 21-én 1849. Klapka, tábornok, 
helyettes hadügyminister. 
A. 15287. ۱ 

Graeszmann Janos hadnagy, jelen älläsa meghagyäsäval f. 
hó 18-tól számitandó ranggal és illetmónynyel föhadnagyul ki- 
neveztetik. 

Debreczen, május 21. 1849. 

+, Klapka täbornok, 
helyettes hadiigyminister. 


A. | s. 14564. 14497. 

Bem altábornagy kinevezése folytán megerdsittetnek. A’ 
6-ik-huszärezredhez: Föhadnagyuül: gróf Eichelburg ez- 
redbeli hadnagy, május 1-s6 napjátóli ranggal. A’ székely tar- 
talók sereg 2-ik zäszlöaljähoz. FOhadnagyokul: Kónczey 
Pal, Fehér Mihály, hadnagyok. Hadnagyokul: Vartó Janos, 
drm. Chiidis Janos tizedes, május 9-ik napjától számitandó ranggal. 

A.s. 14497. Kineveztetnek ugyanazon tartalék zászlóaljhoz. 
Századosúl: Farkas Ignácz, z. a. fóhadnagy. Föhadna- 
gyúl: Mägori Simon, z. a. hadnagy. Hadnagyúl: Szabó 
Mihály, 84-ik h. z. a. örmester , május 16-101 számitandó rang 
és illetménynyel. 

A. s. 14533. A’ 8-ik huszár ezredhez. Had na g y ul: Már- 
ton József, ezredbeli örmester, május 16-101 számitandó rang- 
gal és illetménynyel. A’ 15-dik huszárezredhez. Számfeletti 
hadnagyúl és Sárosy órnagy mellé segödül: Bong Zsigmond 
ezredbeli örmester, május 16-101 számitandó ranggal és illet- 
mónynyel, i 

A. | s. 14708 A’ Dembinszky Henrik altábornagy ur kine- 
vezóse folytán megerüsittetaek. A’ 47-dik huszár ezredhez. 
Alszäzadosül:Gerzsö János, ezredbeli főhadnagy. 17 = 
hadnagyyúl: Ujfalusy Lajos ezredbeli hadnagy. Had na - 
gyúl: Kaszás Janos ezredbeli örmester, május 1-50 napjától 
számitandó ranggal és illetménynyel. 

Az 1-80 vadäszezredhez. Száz a dos ul: Gulácsy Imre, 


A. 15410. 

Zapf Imre szegedi kórházi felügyelö-hadnagy, jelen állá- 
säbani meghagyásával föhadnagyul folyó hó 10-1601 ۵6 
ranggal és illetménynyel kineveztetik. 

Debreczen, mäjus 21. 1849. 

Klapka, täbornok, 
helyettes hadügyminister. 
A. 15485. 

Oberaygner Emil 64-iki zäszlöaljbeli hadnagy , a’ besz- 
terczebányai törparancsnoksäghoz térhadnagyul ezennel kine- 
veztetik. 

Debreczen, mäjus 20, 1849. 

Helyettes hadügyminister 
Klapka,täbornok. 
K. 15,921. 

Kocsis Janos 34-dik honvéd ezredbeli lelkész folyó év 
februar 18-4n Görgei täbornok ur ältal ideiglenesen a’ kassai 
katonai kórház és nóvelde melló rendeltetvón, ezen állásában 
általam megerósittetik. 

Debreczen majus 22, 1849. 

Helyettes hadiigyminister 
Klapka täbornok. 
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ezredbeli föhadnagy, úgyan május 4-sb napjátóli rang és illet- | 
ménynyel. § 
A. | s. 14624. Kineveztetik a’ 8-ik huszérezredhez. Hadna- i 
nagyúl: Szeghed Alejos, megyei esküdt, május 16-11 napjá- 
tól számitandó ranggal és illetménynyel. | 


A’ hadügyminister távollétében, | 
Répásy Mihály, tábornok. | 


A. 14,587. 
Istvänfi József sérült tüzmester, a’ nyiregyházi tórparanos- | 
noksäghoz térhadnagyúl ezennel kineveztetik. i 
Detreczen majus 18-än 1849. i 
A |s. 14564. Kineveztetnek a’ szókely tartaléksereg 3-dik | 
z-aljähoz. Ornag y ul : Magyari Ferencz százados. S z áza do- 
sokul: Csekme Ádám, csibszerdai fötanitó és nemzetór száza- 
dos, Péterfi József, Veress István, Mándoki András, Csibi Ala- 
jos, nemzetőr századosok, Szörcsei Imre nemzetór fóhadn. Fö- 
hadnagyokul: Szilagyi Andrés, Rószeg Jänos, Albert Ig- 
nacz, Bartó Dani nemzetőr hadnagyok, Bruchmiiller Jakab csik- 
szerdsi rendes tanitó. Hadnagyokul : Gyárfás Janos nem- 
zetór hadn., Veress István, Biró Sándor, Albert László, Kedves 
Gergely, Mészáros Ferencz, Lukács József, Szabó János nem- | 
zetór Örmesterek, Sándor Janos, Kelemen Istvan, Balazs Alajos ; 
drmesterek és székely fóparancsnoksági irnokok. — A’ székely | 
tartaléksereg 5-d. z-aljähoz. Ornagyul: Hild Ferencz szá- | 
zados. Századosokul: Erdsdi Lajos százados, Benkö Sán- i 
dor nyugalmazott föhadn., Debreczi Gábor fóhadn, Pócsa Fe- | 
renet nemzetőr százados, Mike Lajos fóhadn. Föhadnagyo- | 
kul: Bara Jänos, Baka Lajos, Arkosi Mözes, Pünkösti Jözsef, 
Veress Péter, Kovács János nemzetór fóhadnagyck. Had na- 
gyokul: Rákosi György, Forró Pál, Magdó Antal, Bodó Elek, 
Jüngling János, Jáni Fülöp; Dombi László, ifj. Bogdán Antal, 
Ugron István, Farkas János, Szigethi Dani örmesterek. Mindnyá- 
jan május 1-101 számitandó rang és illetménynyel. Debreczen, 
május 19-kén 1849. A’ hadügyminister távollétében 
Répásy Mihály tábornok. 
A. 15003." Kineveztetnek: Az ungi mozgó gyalog nemzetőr- 
sögböl alakitott 106-ik z-aljhoz a" megyei kormánybiztos ur 
fölterjesztése alapján: századosok ul: Kulin József, Szikszai 
Eduárd, Bögler József, csapatbeli századosok. Fdhadnagyo- 
kul: Fischer József, Lörinczi József, csapatb. főhadnagyok. 
Hadnagyokul: Fodor Miklós, Révész György, Deák Vincze, 
Tomesśnyi Boldizsár, Halasi Béla, Kerekes Antal, csapatb. had- 
nagyok. Ornagyi segéd hadnagyi ranggal : Ori Jenö. Mindnyá- 
juknak rangja és illetménye f. é. május 16-tól számitandó. 
Debreczen, majus 18-án 1849. 
A" hadügyminister ur távollétében 
Répásy Mihály tábornok. 
A. 14564. sz. 
Bem altábornagy ur felterjesztésére kineveztetnek : 
Pénteki Lejos nyugalmazott százados, tordai térparancs- 
nokul folyó évi május 1-101. Mánuel Barnabás tanár, ujpécsi ka- 
tonai kórházparanesnohül folyó évi május 9-۱۵, Szebeni Fe- 
rencz örmester, ujpécsre segédtisztül, és alhadnagyúl folyó évi 
april 1-töl számitandó ranggal وه‎ 


Debreczen, május 20. 1849. 
Répásy Mihály, täburubk, 


hadügyminister megbizäsäböl. 
A. 15114. 

Az ország kormónyzó elnókónek megerósitóse folytán 
Palóczi László 39-dik gyalog ezredbeli órnagy alezredessé, s 
ugyanezen ezred parancsnokává folyó hó 20-tól számitandó 
ranggal és illetménnyel kineveztetik. 

Debreczen, majus 19~kén 1849. 

A’ hadügyminister tavollótóben, 
Répásy Mihály tábornok. 
A. 14,899. 

Kovácsi Mihály nagybányai tanácsos Bem altábornagy úr 

meghagyásából, a" nagybányai kórház főhadnagyi ranggal pa- 


rancsnokúli történt kinevezése azon hozzäadässal ezennel erö- 1 6 


sittetik meg , miszerint főhadnagyi rangját folyó évi január első 
napjától nyerendi. Debreczen , május 19. 1849. 
A" hadügyminister megbizásából, 
Répásy Mihály, tábornok. 
14,796. | F. g. 

Prém János szilágysomlyói tanitó , a’ 2-ik hussär ezred 
tartalék századához 2-00 rendű számvevő segédnek hadnagyi 
ranggal f. hó 16-tól számitandó rang és illetménnyel kinevezte- 
teit. Kelt Debreczenben و‎ május 18-án 1849. 

A’ hadügyminister megbizásából 
116 148۲ Mihály, tábornok. 
F. | g. 14,695. 

Tokodi István , a’ $8-ik z. aljhoz "kinevezett 2-sod rendű 
szómvevdsegód hadnagy, hason minőségben a’ debreczeni ruha 
raktärhoz e’ hó 16-án áttétetett, a’ 98-ik z. aljhoz pedig Urmó- 
nyi Lajos idei:lenesen alkalmazott élelmezési tiszt, 1-ső rendü 
számvevő segóddó hadnagyi ranggal f. hó 16-01 kezdve kine- 
veztetett. Kelt Debreczenben , mäjus 18-án 1849. 

A’ hadügyminister megbizäsäböl 
Répásy Mihály, täbornok. 
F. | g. 14,360. 

A’ 42-ik h. z. aljhoz Varga Sándor , ugyanezen z. aljbeli 
kózhonvéd, 2-0d rendü számvevő segóddć , hadnagyi ranggal 
f. hó 160-101 kineveztetett. Debreczen, május 18-án 1849. 

A’ hadügyminister megbizásából 
Répásy Mihály, tábornok. 
F. p. 14,809. 

A’ katonai osztályban Ferenczi László و‎ eddigi könyvvivöt 
segódiogalmazóvá neveztem ki. Debreczen május 18. 1849. 

' hadügyminister megbizásából 
. Répásy Mihaly, tábornok. 
10497. | h. ü. KITÜNTETESEK. 

Bem altábornagy, szászsebesi föhadiszälläsäröl f. évi april 
hó 8-án kelt jelentése szerint következő egyének a’ katonai ór- 
demrend harmadik osztályával feldiszesíttettek : Czecz 
János, gr. Bethlen Gergely, b. Kemény Farkas, b. Bánfy János, 
gr Teleky Sándor, Tóth Ágoston, Kiss Sándor, Gál Sándor ezrede- 
sek; Forró Elek, b. Messena. Pereczi Péter, Károlyi Miksa , Ihász 
Dániel Beke József, Szabó Ferdinand, Inczédi Samu alezredesek ; 
Papp Vilmos, Klement, a" 12. zászlóaljtól, gr. Bethlen Olivér, Do- 
bay József, Műller József tizér, Kabós 1-50 székely, Horváth 

Makray László, Juhász Albert, Keller, Jeszenszky , Kál- 
Trangus, Simonyi Simon, Zarzycki Dénes, 

Ürnagyok ; Jékei Lajos Mátyás hu- 

Salbek György, Petöfi Sandor 


om 


421 


szäzadosok ; Lukenics József, Zeyk Domokos, Navy István 10. | 


huszár ezredbeli, fóhadnagyok ; Egyed Jó csef : Eszterházy Kál- 
man, alhadnagyok ; Simon Andrár, Bege Mihály, Koncz Elek tı- 


a r Sa s. > 1 
zedesek ; Mincsor Autal, Páll Gergely, Simon. Andras, Szelánczi zere nem is hullott sc 


Domokos, Gall Albert altizedesek ; Buday Mihaly, Kiss Barabäs, 
Koncz Antal, Czimbalmos Máté, Veres" István közvitézek. Ezen 
kitüntetések kormányzó elnök és ۲ 
meg lévén erősitve, ezennel kózhirré tótetnek. 

Debreczen, möjus 19. 1849. 

a’ helyet. hadügyminister távoliótében, 
Répásy Mihály, tábornok. 
NÉVVÁLTOZTATÁSOK. 
514., 515. 533., 536., 554. | B. 

Telegdi Roth Lajos nevének Teleg di Ver es-re Roth- 
schneck Károlyónak Vinezé-re, Goldstein Märkönak Ara- 
nyi-ra Hirsch Eduärdönak Szarvass i-ra, Uferbach Józsefé- 
nek Parttóy-ra, Uferbach Simonénak P ata ki-ra, Weiszkopf 
Ignáczénak S ze rén y i-re, Winkler Ferenczönek Szegleti- 
re, Tunner Mértonénak Dóróghy-re ätvältoztatäsa megen- 
gedtetvén, ezen engedély ezennel országszerte kózhirró tétetik. 

Debreczen, május 20. 1849. 


481., 483., 508., 


Szemere Bertalan, 
belügyminister 
Igazitäs. 

A’ Közlöny 110. szämäban 1406. sz. a. hibäsan ez all: A’ 
nádudvari nemzeti casino elnöke a’ sérült honv. számára 40 pftot 
ajándékozott, mi ezennel ide javíttatik : a nagyváradi nem- 
zeti casino elnóke. Flór Ferencz 

hadügyi egészségi osztályfőnök, 
HÓDOLAT-NYILATKOZATOK. 
742: és 444. | M. 

A’ székesfejérvári cistercita rendü tanitói kar, és a" zilahi 
helvét hitvallásu tanoda elójárosága hazánk függetlensége fö- 
lötti örömüket "s a" kormány iránti hódolatukat "s engedelméssé- 
güket nyilvánitották. 

Debreczen május 20. 1849. 

Vallás ’s közoktatásügyi minister 

Horváth Mihály. 
Az igazságügyi ministerium rendelete folytán Magyaror- 
szág függetlensége iránti hódolatukat kijelentették: Arad város 
tórvónyszóke, a’ felsö-magyarorszägi kerületi bányatörvény- 


| szék "s a’ maros-vásárhelyi országos itélð-tábla. 


Az igazságügyi ministerium. 
HIVATALOS TUDÓSÍTÁSOK. 

7350 | K. 
Ábrányi Emil órtesitóse Budavár bevótelóról. 

F. hó 21-56 d: után felmentem ös Budavárába. Nem hi- 
szek embert, kit az ottani látvány veséig nem illetett volna meg. 
— Elsó perczben nem tud szólni, nem gondolkozni — látva azt, 
mind erdssóggó alakittatott e” var, "s mind példátlan vitézség 
kell vala ezt nagyobb rószt létrákon *s fónyes nappal elfoglalni. 
Azt hiszem, Budavára visszavétele a’ várostromok példányai kö- 
zött a’ legnevezetesebbek kózé fog tartozni. 

Az egész vár alulról a’ kapuk sarkáig két, három rétben 
pallisádoklzal volt elkeritve. A’. pallisádok háta mögött sänez, 
mellynek belsö szinébdi félig fedve löttek elleneink. A’ palisá- 
dok emberrel tömve, ’s középen vagy fölül ágyúkkal ellátva: A’ 
várkapuk teljes magasságok szerint kövel ’s fövenyzsákokkal 
annyira berakva, hogy napok telnek el kitisztittatásukig.: Fölül 
تو‎ bástyák nem csak uj rétegekkel fölemeltetve, hol a? lölyukak 
voltak, hanem az egész várkör félölnyi laufgrabennel van meg- 
erősítve. Minden szógleten vagy fokon ágyuk és bombák által 
egész telepekben kiegészittetve. És ezen várat 3 órai ostrom 
alatt, 4000 ember, bevették vitéz honvédeiak. A’ világ méltán 
bámulandja vitózsógiiket | 

A’ löträk még mindenütt fálhoz támasztva voltak, ós a’ 
roham olly sebesen történt, hogy az ellenségnek ideje, sem az 
ágyúk beszegezósóre,sem némellyiknek elsütésére nem volt.Tölt- 
ve jutott: kezeinkbe. A" halottak eltakaritása egész nap folyt , de 
még d. után sok dicsón kimult honvédet szedtek föl a" bástyák 
alól, a’ hervátok pedig sok helyt az utszán hevertek. A" hatotta- 
kon azon különöst vettem észre, hogy elhúnyt honvédeinken alig 
látszott sebhely , legtöbben golyó által multak ki. De az ellen- 
ségnek képe, feje "s teste annyira szötzuzva, hogy borzasztó 
volt csak egyet is látni. Innen is gyanitható micsoda bosszúdüh- 
hel vivtak a’ mieink ! A’ tüzérek közül nehezen menekült csak 
egy is. A" horvátok közül iszonyú sok eleshetett, mert szekér- 
derékra lehetne szedni a’ vär-utszäin porba taposott vógürvidé- 
ki csákókat. 

A! vár maga leg tragico-comicusb alakzatot mutat. A" volt 
cs. k. lak még tegnap erös lánggal égett, "s már az első emele- 
te roskadozott. A tűz olly makacsúl emészti bútorait mintha meg- 
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esküdött volna, hogy utolsó izig elrontja az áruló dynastia em- ; 


lébjeleit! Tovább egy horvát fekszik halva sápadtan, mintha a’ 
magyartóli fölelem sujtotta volna földre. Nem messze hozzá egy 
szurkos honvéd ül a’ nádori palotából kidobott aranyozott, ’sbi- 
borszinü vśnkosu zselye székben Amott egy huszár sétál lenéz- 
ve a’ világot Buda ormairól, még mellette egy 6 düledezett 
háznak kózepén ágyú által improvisält ajtón egy kis tüzér buv 
ki, hozva magäval czukrot, egy vasalót, aszszony kalapot "stb. 

Ludvigh János képviselőt óhajtván meglátogatni, szeren- 
csés voltam azon terembe jutni, hol Görgei altábornagy a" teg- 
nap magukat kitüntetteket a" katonai rend 3-ik szalagäval 
feldiszité. Görgei t. n., az elötte: ditsg vegyületben fölállítot 
(huszár, sét, honvéd, tiszt, közlegény "stb.) vitézekhez 
azon rövidséggel, melly a’ katonai nagy genieket mindóg 
jellemezte, imigyen szóllott. , Fiaim! Minden jónak gyorsan és 
egyszerűen kell tórtónnie. Én tegnap azt mondtam nektek, ezt 
a’ várat ostromolni fogjuk, "s ti bevettétek. Becsületesen telye- 
sitettétek a’ haza iránti tisztetúket,s's most nekem kötelességem 
titeket kitüntetéstök; által megjutalmazni". 

Láttam azon olasz ezredes holttestét, ki a’ hidat légbe 
akarta röpiteni. Iszonyún lakolt a" gaz vandal bünkisérleteért. 
Jobb karját و‎ oldalát egészen elvesztette. 

Hajnik Pál rendörfőnök szólott Hentzivel is. Igen megha- 
tottnak "s töredelmesnek látszik. Panaszkodott, hogy Öt Austria 
megcsalta, mert mielőbbi folmentést igért az ostrom alól. Leg- 
főbb ohajtésa. — meghalni و‎ ’s legborzasztóbb | gondolata : ha 
fólakasztatnék! Sebe az oldaicsontok keitejót zúzta össze, snem 
lenne ¿letyeszólyes fiatalnal, de nála valöszinüleg az lesz. 

Katonai eldadás szeriat 48 sugár , "s 15 vetágvút kaptunk 
a’ várban. En többet hittem volna; szekér igen nagy számban , 
و‎ 16 kocsin hidászi köszületek. 
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Pest most kezdi élni tavaszát, minden arcz mósolyg, a" 
nép munkás hangyabolyként hemzseg, és dicséri a" magyar had- 
sereg vilézségét ٥ 101 naplementig. De érdemesb vité- 
ha a’ dicséret koszorúja. 

2595. B. 
Bem altábornagy trf. hó 16-án orsovai fő hadi szállásá- 


adügyministerium által mór | ból Omer basához mint a” török hadsereg Oláh országbani fópa- 


rancsnokához intézelt levelét kézhez szolgáltatás végett, nem 
különben Ozman bey ujórsovai török várparancsnoknak szóló 
leveleket) küldöttség által elktildetvén, e’ tárgybani eljárásáról a’ 
küldöttség; következő jelentést telt. 

,Tiszteltaltábornagy úr! Tegnapi napon kapott 
szóbeli parancsa következtében Ujorsovára indulván, midön a 
Duna magyarországi partjára érkeztünk, 's a’ szigeten lévő tö- 
rök várörségnek a’ kihivó jelt megfuvattuk, azonnal a" várból 
egy csolnak 24 török katonával hozzánk átjött , "s velök Hassan 
Effendi örnagy a’ basa vejî, és Ali Solejmán tüzér százados, kik 
is bennünket az ujorsovai várürsóg parancsnokához Ozmán bey 
basához ätvittek. Midón a’ Duna közepére értünk azonnal az 
újorsovai váron "s a" basa lakásán tiszteletünk jelére (mint a 
velünk levő török tisztek magysr4zók) a’ török lobogó felvona- 
tott, a várba beérvén a’ diszrendben felállitott török katonaság 
között Ozmán bey basához bevitettiink, kiis bennünket feläll- 
va fógadván سل‎ yżelkedós után az átadás végelt 
reánk bizott leveleket néki Atnyujtottuk. Miután a’ hozzá intézett 
leveleket környezetéb 51 néki senki sem tudta megmagyarázni, 
szokat felbontva nékünk vissza adta, "s tartalmukat megmagya- 
rázni kérte; mellyeket mi elolvasván értésére adtuk, hogy az 
elsöben független hazánk kormánya nevében altábornagy úr ál- 
tal árra szólitiatik fel, hogy, miután a’ független magyar haza 
kormánya, most másod ízben tapasztalni kénytelen, hogy ellen- 
ségünk az osztrák hadsereg a’ magas porta tartományaiba mene- 
kült, és ezen fegyveres bemenetelt a" török udvar meg nem gá- 
tolta, ez által mintegy közvetve a" független magyar haza iránt 
ellenséges indulatot mutat, hogy ezen ellenséges indulat ré- 
szünkröl ne viszonoztassók: kivánja a’ magyar kormány nevé- 
ben altábornagy úr, hogy az összes osztrák sereg lefegyverez- 
tessék, fegyvereik altábornagy úrnak" a’ magyar kormány ré- 
szére átadassanak, az emberek pedig további rendeletig letar- 
tóztassanak. 

Elolvastuk a” második levelet, mellyben az osztrák érő äl- 
tal elrabolt két gözös "s három vontató hajó mint magán tulaj- 
don a’ társaság részére vissza követel'etik. Végre elolvastuk a’ 
harmadikat, mellyben altábornagy úr a Duna tulsó részéről se- 
regünkre történt lövöldözések ellen tiltakozik. Mind a" 3. levél- 
re nézve szóval a’ legszivesebben megigóró, hogy altábornagy 
úr kivánsága szerint fog intézkedni. 

Szinte azonnal elinditá az Omer basához czimzett levelet, 
rendeltetése helyére. A" magyar országgyűlés függetlenségi 
nyilatkozatát, mellyet neki átadánk, a" legszivesebben vette. 

Miután török szokás szerint bennünket kávéval és do- 
hänyzässal megvendögelt, barátságos közszoritässal és. szives 
szomszédi egyetértésrei kéréssel elbocsátott, látogatások tevé- 
sére seregünket, "s részóróli viszonlátogatások elfogadására 
bennünket felkért, ’s tiszteletét altábornagy úrtól kezdve 2 
az utolsó közembernek is küldötte. 

Mint egy figyelmet érdeklő dolgot érdemesnek találjuk 
azt is jelenteni, hogy apróságok vásárlása alkalmával bankje- 
gyekkel fizetvén, a’ kereskedők által, a’ minket kisérő török 
tisztek jelenlétében, meg voltunk kérve, hogy ne osztrák, 
hanem magyar bankjegyekkel fizessük a’ vett tár- 
gyakat. 

Kiss Sandor, százados. Muntyán Janos, tabori lelkósz 
A’ táborkari osztály igazgatósága által. 
NEMZETI GYULES. 
Elóleges közlés a képviselőház és a felsóhśz 
május23-ki 1658 l. 


Az ülés tárgya volt megválasztani a” küldöttséget, melly 
vitéz hadseregünknek és koszorúzott vezérének megvigye Bu- 
dapestre a’ nemzet nevében a’ hálát és a’ kitüntetést. A" küldött- 
ség tagjai: Kazincsy Gábor, Bója Gergely és Varga Sándor 
képviselők. 

E’ küldöttséghez a’ felső ház részéről választattak: Ber- 
náth Zsigmond ungi főispán, és b. Horváth János. 

KÜLFÖLD." 
FRANCZIAORSZÁG. 

Az ,Ost-deutsche Post‘ f. h. 17-ről közli a’ pärisi nemzet- 
gyülós interpellatióját a’ magyar ügyekre nézve. 

Flocon azon kérdést tevé: miként viseltetett a’ kormány 
eddigelé az olly annyira fontos magyar ügyek irányában ’s mint 
vél eljárni ezentúl ? 

Drouyn de Lhuys: A’ kérdés sokkal fontosabb, sem 
hogy e’ pillanatban kimeritéleg nyilatkozhatnám , akár az eddig 
követett , akár az ezentúl követendő politicára nézve. 

Mihelyt a" kormány hivatalos tudósításokat kapott az orosz 
beavatkozási szándéklatokról , sietett , ezen ügy nagy fontossá- 
gának érzetében, a’ pétervári, londoni و‎ bécsi és berlini kor- 
mányokat azonnal értesíteni , miszerint az illy komoly bonyoda- 
lom (complication) a’ figy met nagy mértékben igénybe veszi. 

Diplomaticai úton törekszik Francziaország olly bonyoda- 
lomnak elejét venni , melly a’ legkomolyabb következményeket 
vonhatná maga után keleten, Némethonban "s Europa minden 
részeiben. A? kormány minden lehetöt megtett, hogy veszélyes 
lépteket elháritson. Ez ösvényen akar maradni; ha azonban a" 
diplomaticai értekezletek hasztalanoknak mutatkoznának : ak- 
kor másra határozandja magát, minek kivitelére a’ nemzetgyűlés 
segélyét fölkérendi. 

Flocon: En nem tudom mennyire terjedt a’ nemzetgyü- 
lés bizalma a’ kormány: eljárásai iránt; én azon bizalommal irán- 
tok nem viseltetém ; a? római események nekünk annyi tanúsá- 
got nyujtottak, hogy a’ tribuneról tett nyilatkozatok nem min- 
dig öszhangzók az elébb adott utasitäsokkal, ٥ hogy a’ megbi- 
zott agensek által magok azón utasítások sem mindenkor követ- 
tetnek. Ugyanazért inditványba teszem, hogy a’ külügyi minis- 
ter a’ Magyarországra vonatkozó diplomaticai actákat vagy a’ 
külügyi választmány; vagy egy e végre kinevezendő 1٦ 
elébe terjeszsze.... Az elnök irásban kérte beadatni ezen indit- 
váiyt, hogy a’ nemzetgyülés tanäcskozhassök fölötte. 

Magán tudósitasok szerint Rajnavidóki Poroszorzzágban 
jelentékeny békezavarodások merültek fel,’s Olaszorszägban még 
semmi vógeredmónyek. 


— M 
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Felelös szerkesztó Gy urmán Adolf. 


beiktatási 's felvételi dijak fizettetnek. A’ meg nem szabott dijnak hasábsoráért 5 p. 


nem vétetnek föl. 


HIVATALOS RÉSZ. 


Rendelet. 
F. r. 23,260. 

Tapasztalván . hogy sokszor nemcsak a’ hadtestek külde- 
nek a’ ruhabizotimänyhoz zászlóaljaik számára felszerelési czik- 
kekert, hanem ugyanazon zászlóaljak külön illeteküket a’ rak- 
tärakböl ismét kiveszik , és igy mig nómelly hadtestek ruhákkal 
ketszeresen vannak ellätva, addig más hadtestek és a’ Pesten 
összegyűlő ujonczok e” tekintetben szükséget szenvedni kény- 
telenek. 

Miután továbbá a’ ruhakivétel végett minden elöleges be- 
jelentés nelkül Pestre küldött tisztek nem mindenkor elegittet- 
hetvén ki azonnal, itt tóbb napokig haszontalanul idóznek. 


Végre azon eset is adván eld magát, hogy a’ ruhabigott- 
mányhoz tóbb láda különfele felszerelési czikk szakadozott, ki- 
égett, és darabokra rongyolt állapotban haszontalanúl küldetett: 
addig is, mig a’ hadtestek ruházati felügyelőinek kinevezése és 
müködesüknek útasitás szerint megkezdése által a" ruházati ügy 
a megkivántató rendbe hozathatnék ; az egyes hadtestek és osz- 
tályok parancsnokságainak ezennel meghagyatik, hogy: 

1-ör. Ide részletes jelentéseiket felterjeszszék arról, 
mennyi és miféle ruha és felszerelési neműeket és mellyik ru- 
határból vették ki f. évi május 1-je óta, és mikép osztattak 
azok szét az egyes zászlóaljak "s csapatok között. 

2-or. Mielőtt ruhakivétel végett valakit Pestre kiildenć- 
nek, mindig. előbb a’ szükségletről a" hadsereg ruházati fel- 

, ügyelőjét, Szölényi alezredest tudósitsák, és annak a’ kivételi 


idö iránti válaszát elvárják. ۹ 8 
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kek mindaddig a' pesti ruhabizottuiányhoz be ne küldessenek, 
mig azoknak hová fordítása iránt a’ nevezett fófeligyelósógnek 
rendelete a" részletes leirás beküldése mellet, ki nem kéretik, 


Hadügyministeri álladalmi titkár, 
Szabó Imre. 


7 Kitüntetések. 
A. 23424. 
Goldberger 9-ik huszär ezredbeli fóhadnagy a’ Szent- 
Märton melletti ütközet alkalmäval az elszéledt lovassägot jeles 
vezénylói gyorsasággal össze, és felállitván, ezen csapati^, ei 
a’ gyalogsdgunkat 1810020 két kozák osztályt ner ND 
tarta , hanem tetemes veszteséggel ylsaze ^. nyomta , mi által a’ 
reszünkröli nagyobb veglet get megakadályzá, melly hösies 
tettét, "s hazája irány, lángszerelmét nevezett főhadnagy urnak 
9010 ellezneréssel bocsátjuk tudomására a közönségnek. 
Molnár Mihály 65-dik honvéd zászlóaljbeli hadnagy azon 
elszánt készségeért , melly szerint az ellenséges csapatok előtt , 
"s között egy rábizott rendeletett illető helyére jókor elszállítá, 
nyilvánosan megdicsrtetvén, egyszersmind zászlóaljában soron- 
kivül folyó évi junius 25-kei ranggal, és junius 16-ikai illet- 
ménnyel főhadnagygyá előléptetik. 
Budapesten , jun. 28. 1849. 


Hadügyminister helyett az állad. titkár , 
Szabó Imre, ezredes. 
A.S: | 22. 542. 
Kinevezösek 
Kineveztetnek a’ hetedik huszór ezrodhez. 
Föszäzadosokül; 3 
Trojáczky Arthur 1-810, Czifra Janos 2 


Wy „dik , Osvath Fe- 

rencz 3-dik alszäzadosok. Mis 
irs Alszázadosokúl: * i 

Havranek Lajos 1-sé, Korbonits Antal 2-dik, Pribék Pé- 

ter 3-dik, Németh Ignácz .4-dik, Hortobágyi (Haberli) Jakab 


5-dik fühadnagyok. 


MES 


Féhadnagyokul: 

Bognár Mihály 1-só, Dóry László 2-dik, Héier Károly 
3-dik, Schwartz Janos 4-dik, Atsay István 5-dik, Déli József 
6-dik, Farkas János 7-dik, Vieland János 8-dik, Bachmajer Ja- 
kab 9-dik, hadnagyok. 

Hadnagyokul: 

Pongó József volt n. 6. segéd 1-s0, Teserniczky Gyózó n. 
6. százados 2-dik, Bakó Imre ezredbeli, Füzesséry Menyhért 
49. honvéd zászlóaljbeli órmesterek 3. juliustóli, Fay Barna ez- 
redbeli tizedes 4-dik juliustóli ranggal és 1-55 juliustóli illet- 
:nénnyel. 
Eadügyministeri élladalmi titkár 

Szabó Imre, ezredes, 


حر 
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Péntek," jul. 45. 1849. 


NY, 


hivatalos lap. 


ere‏ تس سح سجس — cr Ur eT re mer ar‏ ل ا h‏ مسح جرح مشت سيا 
Megjelenik, hétfőt kivéve , naponkint egy — országgyűlés alatt több — iven. 1101501611 dij folyó félévre helyben 7 frt, vidékre 8 frt p.p. — Előfizethetni helyben a" kiadó-hivatalban (Sza-‏ 
badság-tér előbb Dercsényi, most Zsotér-féle házban a’ városház mellett) ; Wen, ye älladalmi postahivatalnśl. — A’ szabott diju hivatalos hirdetések és csatolmányok utän a’ szokott‏ 


A. 22,466. : ۱ : 
Csanády Mihály 58-0 248216817٥ százados kisujszalläsi 
kórházparancsnokül kineveztetik. Budapest, junius 29. 1849. 
Hadügyministeri álladalmi titkár 
Szabó Imre, ezredes. 
A. 21057. y 
A’ komáromi térparancsnoksághoz kineveztetnek : fóhad- 
nagy Hauschilt Endre, tórszśzadosnak ; Csavojszky Vincze vólt 
számvevői hadnagy, térhadnagynak ; és Niertit Károly 37-dik 
zásalóalji órmester, hadnagynak. 

. Szállitóházi parancsnok és főhadnagy Stipetics József, 
századosnak. Zenekari hadnagy Zinner Sebestyén, fóhadnagy- 
nak. Folyó hó 16-tól számitandó rang és illetménynyel. 

Kelt Budapesten , junius 29-én 1849. 3 
Hadiigyminister helyett az álladalmi titkar, 
Szaböimre, ezredes Y 


C. | t. 3149. 0ئ0‎ 

Stoffer György tüzér tizedes a’ harczmezön karját veszit- 
ven, egyéni miveltsége és hosszas hii szolgálata méltápylatául 
julius 1-tól számitandó hadnagyi rang és illetmónynyel ly g- 
dijjaztatik. 

Budapest , junius 29. 1849. 

Hadügyministeri helyettes és állad. titkár, 
Szabó Imre, ezredes. 


20888: 2050. H. ' 

Reitmeyer Antal 60 sz. gy.ezred 3 zászlóalji; Moreczky 
Farkas 9-dik h. zäszidalji; Clemens) József 42 h. zászlóalji 
hadnagy alorvosok ezennel junius hó 16-16] számítandó rang- 
gal és illetménnyel föhadnagyokkä elóléptetnek; és Grünbaum 
Zackhriás a’ 60 sz. gy.ezred 3-ik zászlóaljához hadnagy alor-. 
vosúl kineveztetik. 

; Hadügyministeri d dalmi titkár 
Szabó Imre, 
ezredes. 
2383. H. 


A’ komáromi tábori kórodához Dominigg Gáspár százados- 
főorvosúl Jet ue 4. et] számítandó rang- és illetménnyel kine- 
vou" vett. ۱ 

Hadügyministeri älladalmi titkär 
Szabó Imre, 
ezredes. 
2443. H. 

A’ 100 zäszlöaljhoz kinevezett főorvos Dr. Domin beteg- 
sége miatt állomását el nem foglalhatvän , helyette Hollaender 
Jözsef orvos sebésztudor neveztetett ki. 

Hadügyministeri älladalmi titkär 
Szabó Imre, 
ezredes. 
20892 | 2055. H. 

Csajka Lajos, Vilmos huszär ezredi, és Beler Janos 2-ik 
gy. ezred 2-ik zäszlöalji hadnagy alorvosok, ezennel fühadna- 
gyokká junius hó 16-tó] számitandó illetmónynyel eléléptetnek. 

Hadügyministeri ślladalmi titkár 
Szabó Imre, ezredes. 
20670. | 2095. H. 

Brachfeld Márk a komáromvári kórodába főhadnagy al- 
orvosul julius 1-161 számitandó ranggal és illetménynyel kine- 
veztetik. 

Hadiigyminister helyett álladalmi titkár, 
Szabó Imre, ezredes. 
2411. H. 
Kulcsár Valentin az olasz légióhoz hadnagy alorvosúl f. 
hó 16-161 számitandó ranggal és illetmónynyel kineveztetik. 
Hadügyministeri älladalmi titkär, 
Szabó Imre, ezredes. 
F. g. 23180. 


0 LL 3474, 


45. 


| 


. " vétetik, Mellyekért eddig. dij, nem fizettetett, ezután is dijmentesek maradnak. — Hagin hirdetések 


Gump تسس‎ OZ ZOZ 


Ujfalusy Sámuci; «blat: Ferencz, Neskó Jenó és Kis La= 
jos tüzmesterek , hadnagyokul ; Fridrich József lüszerész, szám- 
vevöül folyó junius 16-61 számitandé rang és illetménynyel 
kineveztetnek, ۱ 

Budapest. jun. 29. 1849. 


hadugyministeri helyettes és álladalmi titkár, 


Szabó, ezredes. 
F. g. 22,424. 


Erdős Ferencz a’ h. tt. m. számvevőségi hivatal főnökévé 
juniushé 16-161 kezdve kineveztetett. 

Görgei Arthur, 
hadiigyminister. 
22,435 | F. g., 

A’ hadügyministerium iüzéri osztälyähoz Benedek Ignácz 
fogalmazó, titoknokká; Própost István segéd-iktató, segédfo- 
galmazóvá és Halbritter Gusztáv irnokká f. hó 10-161 kinevez- 
tettek. Budapest, juniushó 28. 1849, 

2 Hadügyi älladalmi titkär 
Szabó Imre, ezredes. 
F. g. 8796. 

A’ szegedi tábori kórodáknál müködő Rech László szám- 
vevö föhadnagy, számvevóvé századosi ranggal junius hó 16-1 
léptetett elő. Hadiigyminister helyett az álladalmi titkár 

Szabólmre. 
F. | g. 22179, 

A’hadügyministerium elnöki osztályához Pétery Antal s6- 

gédfogalmazó fogalmazdul junius, 16-1601 556 
ann AS Hadügytálladalmi Bär; 
Szabó Imre, ezredes. 


A 


A. 12019. 

Petöfi Sándor honvéd drnagy, saját kivánatára a’ magyar 
hadseregból kilépvén, minden további szolgálat alól ezennel fel- 
mentetik. 

Budapest, jun. 28. 1849. 

Hadügyminister helyett az álladalmi titkár, 


Szahó Imre; ezredes. 
A. | 23451. 


Jenik Mór 8-dik huszár ezredbeli órnagy folyó hó 11-18, 
Merscheidt Arthur 60-dik honvéd zászlóaljbeli százados folyó 
hó 18-161, Simonyi István 33-dik-gyalog ezredbeli százados fo- 
lyó hó 18-161, Szebeties Károly 52-dik gyalog ezredbeli száza- 
dos folyó hó 19-151; b. Tessin Béla 6-ik huszár ezredbeli szá- 
zados folyó hó 24--töl, Nagy László 44-ik honvéd zászlóaljbeli 
százados, folyó hó 24-töl, Klempai Janos 39-dik gyalog ezred- 
beli főhadnagy folyó hó 11-t01, Molnár N. 2-dik honvéd zászló- 
aljbeli fühadnagy folyó hó 20-161, Váradi József 3-dik huszár 
ezredbeli főhadnagy folyó hó 24-101, Müller János utász 1-só 
zászlóaljbeli hadnagy; Ónodi Szabó Péter számvevő segéd had- 
nagy a" 13-dik huszár ezrednél folyó hó 26-tól saját kivánas 
tukra a’ magyar hadseregből kilépvén, minden további hadi szol- 
gálat alól felmentetnek. 

Budapest junius 28-kán 1849. 

Hadügyminister helyett az álladalmi titkár 


1 Szabó Imre, ezredes. 
2326 : 604. B. n. ő. $ 


Gróf Somsich József somogymegyei dijnélküli nemzetőr- 
ségi órnagy, saját kérelmére gyengélkedő egésségét hozván fel 
okul, hivatalától folmentetik. 

Kelt Budapesten, junius 26-kän 1849. 

7 8 ٤ء‎ 
Szemere Bertalan. 
Névvaltoztatasok. 
2212, 2245 : B. 

Strasser József uradalmi számtartó vezetéknevének Ut a= 
si-ra, Quilla Antalénak Majorosi-ra, Wendeschu Józsefé- 
nak és Ágostonnak ۷ é de y - re, Herdt Lipólénnk T ü 2 es - re, 
Schauer Jánosénak Jegesi-re, Tezlinger Pälenak Táray- 
ra, Müller Tamásénak Molnárfi-ra, végre Kampis Antal 's 


A nagyváradi élelmezési raktárhoz Héffler Ferencz élel- | Miklósénak Mez ei = re kért változtatósa megengedtetvén, köz- 


mezési segedtiszttül folyó hó 16-161 551 

Budapesten, junius 22-én 1849. N 

Hadiigyi älladalmi titkár, 
Szabó Imre, ezredes. 
23062 | 2346 H. 

Farkas Pál, sebészmester a’ 93-ik h. zśszlóaljhoz hadnagy- 
alorvosnak julius 1-6:61 nyerendő rang "s illetmenynyel kin». 
veztetik. 

Hadtigyminittor: ślladalmi titkár 
3 2 11 0, 657 


一 一 一 -此 


hirré tétetik. 

Kelt Budapestep, junius 25-én 1849. 

Beliigyminister 
Szemere Bertalan. 

2206 : B. 

Szukits Antal honvéd örmester vezetéknevének Z suki - 
ra kért átváltoztatása megengedtetvén, ezzennel küzhirró té- 
tetik: 


Kelt Budapesten, jun. 24. 1849. m 
Belügyminister 


Szemere Bertalan. 


2217. B. 

Pfansmid Károly debreczeni törvenyszeki tanácsnok ve- 
zetéknevének Zászlósi-ra kért változtatása megengedtelvén, 
ezennel kózhirré tétetik. 


Kelt Budapesten, jun. 26. 1849. 
Beliigyminister 


Szemere Bertalan. 
2232. B. 
Rasovicz Mór fóhadnagy vezetéknevének Rázsai-ra kért 
álváltoztatása megengedtetvén, ezennel közhirre tétetik. 
Kelt Budapesten, junius 26. 1849. 
Beliigyminister 
Szemere Bertalan. 
2210 : B. | 
Umhaiszer Ignácz 9-dik huszár ezredbeli tizedes veze- | 
téknevének Körhäzy-ra kért átváltoztatása megengedtet- 
vén, ezennel közhirré tétetik. 
Kelt Budapesten, junius 25. 1849. 
! 5 Belügyminister 
Szemere Bertalan. 
2208 : B. 
Willerding Gyula vezetéknevének Kellesy-re kert ät- 
változtatása megengedtetvćn, ezennel kózhirrć tétetik. 
Kelt Budapesten, junius 25. 1849. 
Belügyminister 
Szemere Bertalan. 
2211 : B. 
Kmoskó Agoston kézhonvéd vezetéknevének B Ürnei-re 
kért átváltoztatása megengedtetvén, ezennel közhirre tétetik. 
Kelt Budapesten, junius 25. 1849. 
Belügyminister 
Szemere Bertalan. 


Adakozások. 


8101, | p. ü. 

Esztergom megye hetvenkilencz ftot 7 krt p.p. egy 35 
darab aranyt nyomó arany és egy ezüst nádori emlékpénzt a’ 
haza oltärära szentelven; ezen hazafiui äldozat ezennel köz- 
hirré tétetik. 

A’ pónzigyministeriumtól. 


Fg. | 23,599. 

Bugyi helység kózónsćge a sebesült honvédek számára 
50 pengó flot ajándékozott azon megjegyzésssel, hogy hasonló 
czélra teendő gyüjtéssel az elöljáróság folytonosan foglalkozik. 
Melly hazafias ajánlatával tanusitott hazaszeretete, a' midón 
nyilvánosságnak ulánzásra méltó példányúl ätadatik , fogadja 
a’ nevezett kózsćg és a’ lelkes elöljáróság a’ haza és kormány 
nevében elismerő köszönetemet. 

Kelt Budapesten, junius 24-kén 1849. 

Hadügyminister helyett az álladalmi titkár, 
Szabó Imre, ezredes. 


C. | A. 3174. 

. Szontagh: Károly késmárki ügyvéd egy szuronyos fegy- 
vert; Oltványi Sándor szabolcsi szabad lovas csapatbeli száza- 
dos hasonlag egy a’ tarczali ütközet alkalmával rohammal elvett 
katonai gyutacsos fegyvert adott az álladalomnak ; miért is az 
illeldknek köszönet szavaztatik. 

Budapesten, junius 29. 1849. 
Hadiigyministeri helyettes és álladalmi titkár, 
Szabó Imre, ezredes. 


F. g. | 20436. 

Az erdöhegy kisjenei nemzetörök által a’ haza oltárára 
tett gyújtemények, ugy mint: Soltész Lajos 2 ft. Pitner Péter 
2 ft. Kopf György 1 ft. Biró Andras 1 ft. Hegedüs Gyorgy 1 ft. 
Biró Dániel 1 ft. Penyitóka Mihály 1 ft. 7 Sämuel 30 kr. 
Farkas József 30 kr. Hibrant Mihśly 30 kr. Klein József 30 kr. 
Emmer Magdolna 30 kr. Stab Pál, Bojár Ferencz 30 kr. Csábi 
Gabor 30 kr. Pálffy Ferencz 30 kr. Jonás Ferencz 40 kr. Em- 
mer Imre 20 kr. Pálfy József 20 kr. Pálfy István 20 kr. Biró 
Ferencz 20 kr. Vajda Istvśn 20 kr. Kiss Biró Janos 20 kr. Ge- 
deon Gyürgy 20 kr. Szalkai György 20 kr. Kerekes Sandor 20 
kr. Tüser Sändor 15 kr. Bänyai Ferencz 12 kr. Gyorgyovics 
Ignácz 10 kr. Pálfy György: 10 kr. Cs. Molnar Sandor 10 kr 
Filkonides Mihály 40 kr. Bihari Pál 10 kr. Szöke András 10 kr. 
Varalyai Ferencz 10 kr. Krieser Antal 10 kr. Molnár Balazs 
10 kr. dr. Tokai József 10 kr. Tóvisháti István 10 kr. Kiss Fe- 
rencz 10 kr. Seppsi András 10 kr. Pálfy Mihály 0 kr. Pálfy 
András 10 kr. Pálfy István 10 kr. Tüser István 10 kr. Kiss Pál- 
fy János 12 kr. H. Pálfy István 10 kr. összesen 32 ftot, ugy 
szinte Körösy János által adományozott egy kard, és Liszt Ka- 
talin által egy lepedó, egy törülköző , Körösy János nemzetóri 
százados által beadalvän, fogadják az adakozók a’ hon nevében 
nyilvánított szives köszönetemet. 
l Hadügyministeri álladalmi titkár, 

Szabó Imre, ezredes. 


fzikszó városának összes lakosai magyarország független- 
sége ünnepének méltóbb megülésére a" sebesült honvédek szá- 
mára adakoztak: Thanhoffer Nina és Pap Minka kisasszonyok 
példás buzgósággal gyüjtöltek 78 darab inget, 60 gatyát, 34 
sebkötöt, 7 párnahajat, 3 törülközöt, 6 lepedőt, 62 font sebre- 


való rongyokat, 10 font tépést, 6 ezüst forintot; Kovacs József 


úr pedig gyűjtött 34 ft és 30 kr. p. összesen 40 0 kr pp. 
Melly pénzmennyiséghez Darvas Imre.10, Czehmaster Antal 1, 
Maurer György 1, Bitner Ferdinand 1,-Köncs József 2 R, 
Demtsa Szilárd 30 kr, Thauhoffer Janos 5 ft, Cserépi Ferdi- 
nand 4, Kenedics Janos 4, G. F. 4, Reiter Antal 5, Litschauer 
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János 2, a’ helybéli sziits-czćh 1, Cs. D. 2 rft, Palányi Istvan 
30 kr, egy szegény honfi 30 kr, Hudácskó Gyórgynó 1 ft 48 
kr, Aichman Józsefnd 2 ft, egy valaki 24 kr, ismét többen 1 ft 
18 kr ezüst pénzben, Dániel Pál képviselő ur pedig egy kétesó- 


Vegye e’ város lelkes közönsége e? honfiui áldozalkészsé- 
geért sebesült bajnokaink nevében forró köszönetemet. Pesten, 
Álladalmi rendörség 
középponti osztály igazgatója, 
Hajnik Pál. 
Harmadik jelentés az üllei kaszárnyabeli kórház 
sebesültjeinek lett hazafiui ajánlatokról. Fischer Julia asszony 
160 font száritott szilvát hozott : ezek közül 50 fontot Hohlfeld 
kereskedő, 40 fontót Glacz K., Éder 25 fontot, Semmelveis 25-öt, 
Prickler kereskedő 10-et, Steinbach 10-et, Tépést hoztak : 
Pauer Katalin assz. 1 csomót; Müller Lóra, Fanni, Cicelle és Fi- 
ni 1 csomót; Melcer és Luiza kisassz. Rozsnyóról 6 
fontot küldtek "e pólyśkat; Jarmanovics Petronella’4 csomót és 
kötöléket; Heinfichat ass. leányával, . Naller Guszli, Oláh Er- 
zsébet kisassz. egy egy csomót; Kovács Lalinovics asszony. 
igen szép tépeten kivül 5 lepedőt, 7 váukoshé at és nyomatéko- 
kat ; Simegnó assz. tokait, becsináltat, gyümölcsöt; egyéb figyel- 
mök mellett; Zeilinger Józs. vendégló 12 akó vörös hort; név- 
telen 40 font fris cseresznyét ; más névtelen több palaczk toka- 
it; Csukás Teréz kisassz. koronként ezitromokat egyéb figyel- 
mek mellett. Ezenkivül üdülő honvédeink folyvást készitenek 
magok is sebes társaik számára tépést. Kószónet mindnyájok- 
nak a" megvédett haza nevében. Pest, junius 27. 1849. D. From- 
hold K., az üllei kaszárnyai kórház igazg. főorvosa. 


Emitia 


Csernus József kisasszony Abonyban példás erélyesség- 
gel 170 frt. 56 krokat p. p. a’ végre gyüjtvén öszve, hogy ezen 
öszveg sérült és beteg vitézek között röglöni segedelemképen 
kiosztassék, ezt megteendà, ezennel mind a’ gyüjtó, mind az 
adakozöknak az ćrdekletlek nevében, szives kószónetet mon- 
dok. Pesten, junius 20. 1849. 

Kossuth Meszlényi Teréz. 

A’ sebesült vitézek ápolására öszveällott nöi egylet pénz- 
tárába befolyt öszves bevétel, mint ez a’ folyó évi május 18-án 
a’ Közlöny 108. számában közhirré tételett tészen 8501 2 
aranyat; a" Közlöny 121. számában telt közlés szerint a’ junius 
۱. tartott gyülés elött újabban beadaltak, öszvesen 282 f. 21 k, 
az öszves bevétel 8883 írt. 21 kr. 2 arany; a’ kiadások az egy- 
leti választmány réndelete és átvizsgálása nyomán tesznek 
4015 frt.; felmarad 4868 f. 21 kr. 2 arany, melly öszveg a’ 
Közlöny 121. számában kózhirré tett egyleti végzésnél fogya 
Debreczen városánál leteendő, ideiglenesen azonban a’, budai 
föpenztäri hivatalnak a" "mát napról költ nyugtatvänya'szerint 
nála letétetett, a’ lenebbi kiadási költségek, igyaz adakozók ál- 
tal;kik nevei már részben kinyomattak részben az álladalmi nyom- 
dában jelenleg nyomatnak, beadattak segitségével az egylet az 
álladalomnak eddig 0:11 106. szalmazsákot; 100 pár fe- 
hérruhát; 73 paplant; 200 lepedőt; 100 vánkost; 200 ván- 
koshajat; 43 matráczot; 53 pokróczot: 112 kótót; 2 mázsa 
tépetel; 一 ismét 36 inget: 28 lábravalót; 5 kölöt: 1 nagy 
láda tépetet; — ujabban 100 darab szalmazsákot: 85 paplant és 
pokróczot; 125 párnát; 32 matráczot; 110 pár fehérruhát; 
másfél" mázsa tépetet; 100 kötöt; 100 polyát; 24 törülközőt; 
végre 455 inget; 66 lábravalót; 118 törülközöt; 38 paplant; 
70 pokróczot: 250 vänkoshajat; 220 szalmazsäkot; 32 matrá- 
ezot; 70 sebkótót, e felett kiällitatä több ezer lepedónek a’ 


varräsät. 
Kelt Pesten, julius 1. 1849. 


Kossuth Meszlényi Teréz, elnök. 


Cseh János kardszagi kath. lelkész a’ sérült honvédek ja- | 
vara aláirás utján beszedett 108 ft 45 krt pp. küldölt, — fogad- | 
ja érette a’ szenvedők nevében forró köszönetemet. 

Kelt Szegeden julius 12. 1849. 

A" nüeg;let elnöke 
Kossuth Meszlényi Teréz, 


— 


Igazitäs: 

A’ Közlöny, 145-dik számában A. 23,193 szám 11 a’ 
törzstiszti kinevezések közt Rapasihelyett Rapaics, és 
Maktai helyett Ma krai olvastassék. * 

Budapest, junius 30-án, 1849. 

hadügyi álladalmi titkár, 
Szabó Imre, ezredes. 
3 Nem hívatalos rész. 

Szeged, julius 12-én 1849. 

Az ország kormánya mult junius végnapjaiban, egy ér- 
tesitvényt bocsátolt a’ főváros lakóihoz: szólott hozzájok . úgy, 
mikint férfiakhoz szokás, himezés. nélkül, leplezetlenül. 

Kimondá nyiltan, miként meglehet, hogy rendes székhe- 
lyét el fogja hagyni egy időre ismét, ha a" hadi munkálatok töle 
ezen áldozatot kóvetelendik. 

Es hogy ezen cset csakugyan bekövetkezett — a’ jelen 
czikk kelte is mutalja. ۱ 

Volt idő szabadsägharezunk folyama alatt و‎ midön a’ kor- 
mámy hasonló elhatározását, ha nem egeszen is, egy részben 
legalább" a’ pillanat kényszerüsége idézte eld; és e nemzet ön- 
magáhozi bizalmát még sem veszté el. 

Az eredmény fényesen julalmazá ezen kiliiróst. Hadse- 
regünk, mint a" meséskor hise, még Bólésejében -megkezdé a’ 
titáiti- munkát; "s hogy ereje miként. gyarapodott و‎ "mulatják a’ 
győzelmek, mellyeket kivívott, Szolnoktól kezdve legujab- 
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Ki hinné, hogy illy hadsereggel az ország kormánya ne 
volna képes tartani a’ fóvśrost ; ki hinnć, hogy ennyi kar ne 


képezne elegendő erös bástyát , mellynek körében a k 
daczolhatna az ellenség előre nyomuló hadával ? 


Ha személyes bátorlétről lett volna kérdés, a ko! 


fogta volna tudni, hogy legbiztosabb hely ott van az országban 
hol a’ vitéz magyar haderő összevonatik. 


Ha a’ haza megmentésében olly kitünő helyet foglalna 


megtartani egy várost, legyen az bár a’ főváros maga, hogy en- 
nek minden egyéb tekintetet alá rendelni lehetne ; akkor a' kor- 
mány maradandott a’ hol volt, rendes székhelyén. 


Azonban a’ fötekintet, mellynek semmit alárendelni nem 


szabad: okszerü ugy rendelkezni, hogy az egész haza, az egész 
nemzet megmentessék. ۱ 


'S ne feledjük, hogy a’ muszka betörés óta hadjáratunk új 


stadiumba lépett. Üj rendelkezéseket kivánnak a' hadi munká- 


latok is. Az eddigi müködes elegendó volt arra kényszeriteni az 
osztrák császárt, hogy gyöngeségét Europa elött nyiltan; be- 
vallja. Most ugy kell intézkedni ismét, miként a’ „minden oro- 
szok czárja" kénytelen legyen megismerni, hogy egy szabad 
nemzet leigázására nem termett még elég számu kozák. 

A’ hadsereg czen újabb dispositióját nem késendünk a"kö- 
zönség tudomására juttatni, mihelyt bizonyosságot szereztünk 
magunknak arról, hogy ezáltal ellenségeinknek jó szolgálatot 
nem t.vénk. Addig szeikesztötärsainkat kérjük a’ haza neyé- 
ben: ne engedjenek lapjaikban olly tudósitásoknak helyet, mely- 


lyeket az ellenség szivesebben megjutalmazna. mint a" legpon- 


tosabb kémi szolgálatot. 


Egyik oka tehát a’ főváros ideiglenes odahagyásának abe ' 


ban fekszik, mivel a’ kormäny szakértók véleménye nyomán 
meggydzddölt arról, hogy Budapestet a’ concentrált hadi ope- 
ratiók alapjául fólvenni nem lehet. ۱ 

Es mi azt hiszszük, hogy a’ kormäny ugyanezen fonalon 
indulva hasonló eljárást fogna. követni Szegedre nézve is, mi- 
helyt meggyözödnek, hogy helybenmaradása a’ czélba veendő 
hadi munkálatoknak gátul szolgál. 

„Tan nem csalódunk, ha a" kormánynak jelen székhelyvál- 
toztatási lépésében egy másik eszmét is vélünk rejleni. 

Mint áz imádkozó mohamedánnak kelet, ollyan nekünk ma- 
gyaroknak veszély idején a" Tisza vidéke. Egyetlen elvesztett 
ülközet esetében a’ futó ellenség ezrei élve rohannak itt a’ ter- 
mészet álial megásott sirjokba, mig részünkről aránylag sokkal 
kisebb erő is bevehetlen positiókból védheti magát. 

Aztán meg a’ Tisza népe! ezen tösgyökeres megedzett 


magyar faj, melly a" függetlenség érzelmeit a’ végtelen puszták . 
síkján szivja magába, nem dnkényteleniil vonja-e magára ily- . 


lyenkor a" figyelmet. 


A’ ROPING felfitia “az egész némzetet, Hogy az Genk 
| harczban, melly az egész müvelt világra szól, millio karokkal 


támogassa a’ hadsereget. i 

E felszólításnak már is látszik sükere tul a" Tiszán. Hon- 
nan van az, hogy a" hires kozák jónak látta odább állani Debre- 
czenböl? Honnan van az, hogy az egész tiszántuli rész újra 
tiszta az ellenségtől? Mert elötte, mert oldalról, mert háta mö- 
göl mindenfelé sötét tömegeket látott mozogni. Mert a’ népfel- 
kelés hullámzott előre mint árviz haragos habjai. 

Pedig e? fölkelt nép sehol sem ütközött meg, csak moz- 
dult mint az alvó oroszlán, mi iön prédáját megpillantja. 

És Debreczent a" két napos muszkauralom talán hüséges, 
alattvalójává tevé a’ minden rabszolgák czärjänak 7 Menjetek 


csak, nézzétek a’ 1 mozgó fölkelő -csapatok ezreit Ott ; 


vannak Debreczen derék fiai, haragban égő arczokkal, szikrázó 
szemekkel. A’ muszka látogatásnak legfölebb azon hasznát ve- 


vék, hogy megjegyzé mindenik jól a’ maga muszkáját, a’ többit . 


a’ legelső találkozásnál majd elvégzi a’ lándzsa vagy a’ vasvilla. 

Könynyebb egy fecskének nyarat csinálni az északi sark- 
nál mint nehány száz kozák látogatönak Debreczent Kamcsat- 
kává változtatni. 


Ez csak egy példa a’ nép meghódithatlanságára. Ilyen; a ۱ 


nép mindeniitt, hol emberi meltösägänak, polgari szabadsägänak 
öntudatära jutott. Ilyen Magyarország népének többsége, illyen 
kiválólag a" tiszai vidék. ۱ 
Ez szolgált iránytű gyanánt ez év elején Kossuthnak, 
midön a" kormányt és kápviselőházat Debreczenbe tette által. 
Ez lehet vezéreszméje most is, midön ideiglenes székhé- 
lyül Szegedet választja. 

۱ Különbség a’ kettő. között csak az; hogy ez év elején, 
mint emlitók, jobbára a" pillanat kényszérüsége határzott , most 
pedig az új hadi munkálatok igényei kivánták ez áldozatot. 

Januar elején megjóslá Kossuthunk " Debreczenben, 


hogy a’ nemzet függetlensége ٥' város kebeléből leend kiviva. ' 


'S jóslata beteljesedett. ۱ 
Mostani jöslata az: hogy a’ harcz melly Europa népeinek 


szabadsägät kivivandja ez lesz, melly innen Szegedröl intéz- | 


tetik. 
A’ teljesúlés istennél van. Magyar nép! te vagy az esz- 
kóz isten kezében. EN l 
Kelj föl, és isten megáldja fegyvereidet! 


Nemzeti gyüles. 
CLXVI. Képviselóházi ülés julius 2-kän 1849. dél- 


elötti 8 és fél órakor, Pesten a’ megyeteremében., 


Elnök: Palóczy László korelnök. 


Elnök: Miután közelebb mult majus hó 31-60 a’ Deb- ` 
reczenben tartott utolsó ülés alkalmával azon végzés hozatott, * 
hogy hadseregünk vitézsége állal az ország fövárosa a’ nemzet ` 


kezébe szerencsésen visszakerülvén, a’ nemzetgyülés tartásának 
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helye ismét a fóváros legyen; "s miután elhatäroztatott, hogy 
a" kormány és képviselőház részéről teendő előkészületek meg- 
történhetése végett az ülések folyó hó 2-káig felfüggesztes- 
senek, ekkor minden képviselő Pesten, az ülések folytatása he- 
lyén megjelenni tartozván: most, midőn julius 2-dik napja 
felviradt, mély tisztelettel üdvözlöm a" jelenlevő képviseld urak 
általam igen tisztelt koszoruját, "s az ülést ezennel megnyitott- 
nak nyilvänitom ; "e felszólítván Irányi jegyző urat arra, hogy a" 
mai ülés jegyzökönyvet vezesse , Hunfalvy jegyző urit pedig, 
logy a netalán szólani kivánókat feljegyezze; felviligositásúl 
tisztelettel jelentem a’ képviselőháznak, hogy mint e" ház leg- 
idősb tagja, "s így korelnöke, azért vagyok bátor, söt a’ törvény 
értelmében kötelességem szerint azért foglaltam el az elnöki szé- 
ket, mert a’ háznak köztiszteletben álló alelnöke Almássy Pál 
ebbeli hivataláról lemondott. Levelét, melly hozzám volt intézve, 
de egyenesen a" bázhoz irányozva, felolvasás végett ezennel 
felbontatlanúl átnyujtom. (Halljuk). 

Irányi jegyző olvassa Almássy Pál alelnöknek itt kö- 
vetkező levelét: 

„Tisztelt képviselők !. A’ szerencse nekem jutott osztalé- 
kúl , hogy Debreczenben, mint a" képviselőház másod alelnöke 
hazánk vésznapjaiban azon háznak tanácskozmányait vezessem, 
méllynek hazafiusága, erélyessége, "s öszvetartása mentette meg 
e' bazát. 'S én e' napokban ámbár nehéz feladásomhoz mérve, 
igen mélyen éreztem tehetségem csekélységét: mégis bünnek 
tartottam volna , abbeli kötelességemről lemondani ; most azon- 
ban, midőn a’ képviselőház üléseit újra szokott helyére vissza- 
tette, rendes, felelős kormányát megválasztotta; most, midön 
a’ ház első kötelességei közé tartozik a’ ház szabályaiban meg- 
állapított rendes elnökséget megválasztani; és végre midön a’ 
kormány csekély személyemmel máskép rendelkezni jónak látta : 
a tisztelt képviselőház bizalmából nyert elnöki széket ezennel 
elhagyom. A’ haza ügyeinek elintézésében tanusított hív közre- 
inunkálásukért, "s személyem iránt tapasztalt szives bizalmukért 
höszönetet mondva , engedjék meg, hogy bizalmukat jövöre is 
kikérhessem. Tisztelettel maradván "s a’ t. 

Elnök: Méltóztatnak a’ lemondást elfogadni ? (Igen.) Az 
érdemes elnök urnak eddigi szolgálataiért ugy hiszem, kinyilat- 
koztathatom a". ház öszinte köszönetét. (Helyes). Most méltóz- 
tassanak az elnökségről rendelkezni. (Minden oldalról :;,Marad- 
jon a’ korelnök "). En a’ képviselőház akaratának tisztelettel hó- 
dolok. Mielőtt most tovább mennénk, nem kétlem, a’ tisztelt ház 
vélekedésével találkozom , ha mondom, hogy mielőtt bármelly 
tárgyhoz fognánk, legelőbb tudnunk kell a" haza jelen körülmé- 
nyeit. Minthogy podig e' részben senki hitelesebb "s pontosabb 
tudósítást nem adhat, mint az ország. kormányzó-elnóke: leg- 
jobb volna talán a" jegyző urak egyikét felkérni, hogy az ország 
aisztelt koruminyzójáta képviselőháznak utéscpent imegjcietiésre 
felhivja. (Jól van, helyes.) Felkérem tehát Hunfalvi jegyző urat, 
hogy a’ háznak ebbeli kivánságáról az ország kormányzóját tu- 
dösitni sziveskedjek.(Hunfalvi eltávozik). Addig, mig kormányzó- 
elnök úr megjelennék, ha méltóztatnak helyben hagyni, az iga- 
zoló választmány előadója több ujonnan választott követek iga- 
zolásáról jelentést fog tenni. (Halljuk.) 


. Boér, igazolóválasztmányi előadó olvassa az igazoló vá- 
lasztmány véleményét, mellynél fogva Ordódy Pal, Cser- 
ky István, Tizedy Miklós, Ormos Zsigmond, Mad- 
reczky János, Madarász László, és Mácsay Lukács 
igazolandó követeknek ajánltatnak. (A’ ház az elősorolt köve- 
teket igazolttaknak elfogadja.) 

Elnök: Sinkay János bácszentai képviselő, képvise- 
löi állásáról lemond. Méltóztatnak új választást rendelni? (Igen). 
Tehát az illető kerület tudósittatni fog. — Most méltóztassanak 
egy kis türelemmel lenni , mig kormányzó-elnük úr megérkezik. 

(Rövid idő mulva Kossuth Lajos kormányzó-elnök 
megérkezvén, kitörő "s hosszasan tartó éljenzéssel fogadtatik). 

Elnök: Miután a’ nemzeti képviselőház egybegyűlt, "s 
most, mielőtt bármelly tárgyhoz hozzá fogna, a’ haza jelen ál- 
lapotát "e körülményeit kivánja tudni, e" részben pedig leghite- 
lesebb "s legpontosabb tudósítást az ország kormányzó-elnöke 
adhat: tehát felkérem ezennel kormányzó-elnök urat, hogy a’ 
kivánt felvilágosítást megtenni méltóztassék. 

Kossuth Lajos. (kormányzó-elnök.) Tisztelt képvi- 
selöhäz! a’ kormány a’ nyilvánosság irányában is moralis köte- 
lességének, de különösen a" nemzeti képviselők irányában szo- 
rosan jogszerü tartozásnak ismerte , és ismeri a’ körülménye- 
ket, habár kedvetlenül, és veszélyesen alakulnának is, سلا‎ 
tokban egy általában nem tartani; nem tartani pedig két oknál 
fogva: i-szór "azért, mert csak a’ helyzet tökéletes ismerete 
nyujthatja azon alapot, mellyén intézkedni lehessen kellöleg a 
veszélynek ha van, elhárítására; 2-szor azért, mert a" kor- 
mány meg van gyözödve arról, hogy bár mi veszélyesen mu- 
tatkozzanak is a’ megerősödött, és más hatalommal is szövet- 
kezett ellenség miatt hazánk körülményei, a’ nemzetben elég 
erő van, ha önmagához hi marad, kevés idő alatt, a’ ve- 
szelyt elhśritani, és Magyarországnak már a’ maga alapjára 
féktetett szabadságát biztosítani. — Nagyon ohajtottam volna 
tisztelt nemzeti gyülés! hogy mig a" kormány a’ háborúnak in- 
tézésével foglalatoskodik, a" közben a’ nemzetgyűlés által e" 
tekintetben támogatva egyszersmind az ország jólétének, és 
azon kérdéseknek, mellyek a’ közös szabadságnak alapján 
még elintézésre várnak, mególdásában a’ nemzetgyűlés szaka- 
datlanúl , folytonnosan itt az ország szivében tanácskozott, és 
végezhetett volna; —.hanem kénytelen vagyok kinyilatkoztatni و‎ 
hogy a. hadjárati. körülmények most akkint alakulnak, misze- 
rint minden perczben megtörténhetik, hogy Budapest maga 
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nem nyujthat biztos helyet a’ nemzetgyűlés tanácskozásainak 
azért, mert két- söt három oldalról fenyegettetik az ellenség- 
nek közelgetése által, — a" kormánynak pedig kötelességeihez 
tartozik az, hogy ha mind a" három oldalróli fenyegetésnek el- 
lenében az ellentállás egy perczben a sikernek biztos remé- 
nyével netalán meg nem kisértethetnék, eldarabolás helyett in- 
kébb ósszegyújtse az eröt, habár a’ hadi muukálatnak némi 
idöre kellemetlen kóvetkezése volna is valamelly egyes vidék- 
nek, vagy városnak feladása. 


Már a" múltakból megtanultuk , hogy Magyarországra néz- 


ve helyes politika az, ha a" nemzet életének. "s lételének kép- 
viselőjeül nem egy hely, nem egy város, hanem a’ nemzet 


maga tekintetik, és tekintetik különösen képviseltetve a" kor- 


many és nemzetgyülés által. Ezen politikát véli a kormány kö- 


vetendönek most is, mert ha a’ kormányt és országgyűlést , 
a" három oldalról közelgő "s előre nyomuló ellenségnek vala- 
mellyike Pesten lepné meg, ez által véleményem szerint a 
nemzet ügye, ha nem is megölve tökéletesen — mert a’ nép 
még akkor is élne talán — de kétségtelenül százszorosan na- 
gyobb veszélynek vólna kitéve, mint az által, ha a" nemzet- 
gyülés és kormány a" népnek törvényes és alkolmányos képvi- 
selóje a maga lételét minden veszélyek között helyhez nem köt- 
ve fentartja. 


Galliczia felöl orosz sereg nyomul elöre 60,000 fónyi, 
legujabb tudósítások szerint előörsei Mezőkövesd táján ál- 
lanak, egy része a’ Tiszán is által kelt; de azon hír, mintha 
Debreczenben volna, nem való még; legalább a" mennyíre teg- 
napelött éjjelról tudósitásaink vannak; — a másik hadse- 
reg Ausztria részéről nyomúl előre; a’ harmadik felföldről szin- 
te muszkabetörés. Ezen helyeztetése a’ dolognak azt hozza 
magával, hogy a" kormány a’ hadsereg állásában, sőt — mert 
ennyit kimondani kötelességnek ismerek, de ennyit eléglek is — 
magában a" hadvezéri személyzetben rögtön módosításokat és 
változtatásokat tegyen, a’ mint tett is. Ezen mozdulatok egy 
részről oda vannak irányozva, hogy ne Pest legyen az eldöntő 
csatatér és pedig különösen két szempontból: 1-ör azért, mert 
a" körülmények itten az ország haderejének üszpontositását a 
kellő időben meg nem engedik. 2-or azért, mert Pestnek fek- 
vése egy általában nem látszik arra alkalmasnak, ha egyesitni 
lehetne is a" hadsereget ugy mint kellene, hogy az eldöntő, el- 
határozó ütközet itt vivatván a’ kormány és nemzetgyülés, és 
ezek által a’ nemzet sorsa koczkavetésre tétessék ki. Megkellvén 
tehát hadseregünknek állásában némi változásoknak történni, 
nemcsak azt vagyok kénytelen jelenteni a’ tisztelt háznak, hogy 
Budapest e’ perczben 's a" közelebbi időkben a’ törvényhozás 
munkálódásainak biztos helyül nem szolgálhat; hanem azt is 
vagyok kénytelen kinyilatkoztatni, miszórinł ki hogy-a* 
nemzet-gyüles tagjai mi hamarćbb indśljanak el Pestról, nem- 
csak azért, mert a’ hadjáratban gyakran véletlen körülmenyek 
is jöhetnek eló, hanem különösen azért. mert a’ hadjärat elvébe 
"s rendszerébe fel van véve, és nem lehet másképen, hogy Pest 
nem vétethetik a’ concentrált operatio alapjáúl; így tehát a’ se- 
reg állásábani mozdulatok śltal változtatások tórténendenek, 's 
bólcsen méltóztatnak tudni a’ nemzet kćpviselói, hogy midón a’ 
hadsereg mozdul valamelly helyen keresztül, épen akkor esz- 
közölni számos gyülekezet általtételét olly nehéz dolog, hogy 
lehetetlen volna azt — öszintén megvallom — akként végre- 
hajtani; miszerint vagy a’ hadseregnek szükséges fuvarozási 
szerek elszällitäsäban hátramaradások ne történjenek, vagy pe- 
dig a’ tisztelt képviselők iránti kellő gondoskodás mellózve ne 
legyen. "S azért nekem sajnálattal bár, azon kérést kell a" minis- 
teri-tanács egyetértése következtében is előterjesztenem, mi- 
szerint nem a’ tanácsosság, hanem a’ kényszerüség okozá, hogy 
kérjem a’ t. nemzetgyülést arra, hogy üléseit itten mától fogva 
folytatni ne méltóztassék. (Helyes!) Ennek folytában azon. kér- 
dés adhatja magát eld: hogy valamint a’ múlt december végével 
Debreczen defigältatott a’ nemzetgyiilés munkálódásainak szék- 
helyévé, valjon most is valamelly hely kijelöltessék-e ? Én tisz- 
telt képviselőház combinalva czélba vett hadi munkálataink ter- 
vét, azt gondolom ugyan, miszerint a’ kormány lehetne olly 
helyeztetésben, hogy megmondhatná : hová kellene a’ nemzet- 
gyülesnek általtétetnie, de én ennek kijelentését a’ maga sike- 
rében az épen czélba vett hadi munkálatoknak végrehajtásában 
látom feltételezve; más részről ha ezen feltételezés nem ۵ 
is, e” perczben nem tartanám tanácsosnak nyilvánossá tenni. 
Azért arra kérem a’ tisztelt képviselőházat, hogy a" mint már 
eziránt a’ kormánynyal érintkezésbe is bocsátkoztak, há méltóz- 
tatnak elhatározni, hogy máshová tegyék által üléseiket, az 
irány, merre vegyék útjokat, tudva leszen; de ezzel méltóztas- 
sanak megelégedni, "s a’ kormánynak azt kötdessegül tenni, 
hogy a" melly perczben a’ hadseregnek most czélba vett munká- 
latai egy alkalmas helyet a’ nemzetgyűlés tanácskozásaira bizto- 
tositottnak mutatnak, azon perczben a’ most egy pár percznyi 
bizonytalan időre elhalasztott üléseknek ujra megkezdhetését a’ 
képviselőház minden tagjaival közölni szoros kötelessegenck 
ismerje. Mert én kinyilatkoztatom, hogy nem pusztán személyes 
sympathiakból ered ezen kijelentésem, de a" nenzet sorsa kel- 
lékeinek minden oldalróli megfontolásán is alapszik, hogy Yala- 
mint a’ múlt leélt nehéz napokban a’ nemzetre nézve nagyobb 
szerencsét, magyarország szabadságára nézve hatályosabb vala- 
mit nem tudok, mint azt, hogy a nemzetgyűlés mindig együtt 
volt, — ugy egy általában Magyarországnak sorsát semmi kö- 
rülmények között egy ember kezébe letéve látni nem szeretném 
hanem úgy vélem léginkább a" nemzet sorsát biztosithatónak, ha 
a’ nemzet képviselői mint a’ nemzet sorsának urai q lehetősé- 
gig együtt vannak mindég (Éljenzés D 


Ezen kijelentésem után nincs egyéb hátra , tisztelt nem- 
zet gyülés ! minthogy számot adjak a" nemzet képviselőinek re- 
ményeimről a" hazára nézve, és számot adjak . félelmeimről. A" 
nemzet rendkivüli erémegfeszitése, hadseregeinknek Europá- 
ban most páratlan vitézsége , és a" nép áldozat kézsége oda ér- 
lelték magyarország ügyét, miszerint már most bizton el- 
mondhatjuk: hogy istennek választott népe vagyunk a’ világ 
szabadsága kivivására. Ha magyarország megáll, fenállásán fog 
alapulni a’ világ szabadsága; ha pedig magyarország eldől a" 
népek szabadságának hosszu időre vége van. Ez magasztos hi- 


vatás uraim! egyesülve van itt a’ hazafiuság érzete az emberi 
szabadságnak tágabb körre terjedő érzetével, és ez egyesített 


két érzés ha egy olly nemzetet, melly taval midön a" veszély 
által készületlenül meglepetett , elég volt felébreszteni, "s fel- 
erősíteni arra, hogy a’ veszélyt legyőzze elannyira hogy ha- 
zánk, szabadságunk, "s nemzeti létünk ellensége, saját ereje 
felett kétségbe esve a" világ szabadságának legnagyobb ellen- 
ségét a’ muszkát hivna fel, hogy magyarországot semmivé ten- 
ni segitse و‎ ha mondom و‎ ezen kettös érzet elég erőssé tette a’ 
nemzetet annyira ellentállani a’ veszólynek: meg vagyok arról 
tökéletesen gyözödve, hogyha a’ nemzet gyáván minden leg- 
kisebb kedvetlen fordulata miatt a" hadjáratnak nem desperal, 
igaz lesz az, hogy magyarország nemcsak választva látszik 
lenni, de választva is van arra, hogy a’ világ szabadságának 
alapja legyen. De ha a’ kormánynak a’ nemzet ee 66 156 
számolásai megesalnänak, akkor a’ historia átka, az istennek 
itélete nem engem, ki mindent tettem , és tenni fogok, hanem 
a’ nemzetet magát sujtaná; — én a’ nemzet nélkül nem tudom 
a" nemzetet megmenteni, a" nemzettel igen! (Eljenzés.) Ez 
meggyőzödésem, "s ezen kijelentésemmel egyszersmind ki vat 
mondva, hogy a’ jelen vészes körülmények között a" nemzet ön- 
sorsának ura, hanem megvallom, szomorú kötelesség egyszer- 
smind megmondanom azt is, hogy ilt helyben a" fő városban 
nem mindenek között találkoztam az utolsó perczekben azon ha- 
zafińi érzeltel, mellyel találkozom különben a’ nemzetnél, "s 
mellyet a" nemzet minden egyes tagjaitól meg várhat, de külö- 
nósen a’ fővárostól, melly hivatva van arra hogy a’ nemzetnek 
szive, ćltetó ereje legyen, de a’ nemzet legvirägzöbb pontja is. 
Alig terjedett el a’ hir, hogy hadjárataink a’ kormány székhe- 
lyének áttételét szükségessé fogják tenni, mar mindjárt a’ pónz- 
jegyek iránti bizodalom a’ kereskedői körben csökkeni kezdett. 
Ezek a" népben nyugtalanságot okoznak. Kijelentem, miszerint 
a" kormány kiadja a" rendeletet, hogy a" ki a" népnek önmaga 
iránti megnyugvását és bizalmát illy gyalázatos önzésből hábo- 
ritani merészli, rögtönitélő törvényszék elébe állittassék. (He- 
lyeslés.) Gyalázat uraim! a’ nehéz körülmények között embe- 
rek. kiknek vagyonuk van, elfeledkeznek a’ hazáról, és csak az 
önzést kóvelik. De kérem alássan, ha pusztán csak a’ saját sze- 
mélyes materialis érdek ösztönéből indul is ki valaki, lehet-e 
balgább lépés, mintha azt mondja: mert az ellenség közeleg, 
nekem nem kell magyar bankó, a" magyar pénzjegyek hitelét 
az ellenség nem ronthatja meg, csak annak hitele csökkentését 
szoríthatja partialis helyekre, mig fegyvere ott parancsol. De ha 
a" nép maga rontja meg a" pénzjegyek hitelét, magát teszi kol- 
we? ` bolondság! azonkivül, hogy vétek, hondrulds, bo- 


lm kezeim kózólt van Zichy Ferencznek mintaz orosz au= 
xiliarseregek esászári biztosának, —fájdalom! hogy azt kel! mon= 
danom , miként a’ magyarok küzü:t még erre is akad ember, — 
Zichy Ferencznek parancsa következtében egy másik császári 
biztos Péchy Imre által Kassán kiadott rendelet a? magyar pénz- 
jegyekre nézve. Ezen rendeletben az foylaltatik, hogy a’ kinek 
magyar pénzjegyei vannak, bizonyos kiszabott idő alatt azt. el 
ne mulaszsza a" commissariusnak beszolgáltatni, különben bün- 
tettetni fog, ha pedig beszolgáltatja, kap róla nyuglalványt. 
(Kaczaj.) Már kérem, a’ mit politicájoknak vettek fel Kassán, 
azt természetesen Pesten is fogják követni, "٤ már most kérdem 
én: a" magyar pénzjegyekért kiadott commissáriusi nyugtat- 
ványok ollyanok-e, mikép bármilly eventualitások között is le- 
hetne képzelni esetet, hogy érjenek valaha valamit? Ha a" nem- 
zet győz, pedig a’ viszhang, melly jelentkezett و‎ midön kimon- 
dottam, hogy a hazát igen is megmentjük a’ nemzet- 
tel, de a nemzet nélkül nem, a viszhang, mellyröl 
mondhatom, hogy Hevesmegyeben valósággal tetté is érle- 
lódótt a” népben, & legszebb reményt nyujtja, — ha mon- 
dom, a’ nemzet gydz, "s erdfeszitése megmenti a’ hazát : lehet-e 
azt gondolni, hogy majd a’ magyar kormäny, akärki legyen az, 
mind szép ezüst pénzzel fogja bevállani ama csäszäri nyugtat- 
ványokat? Bizonyosan nem! Ha pedig minden erdleszitćse da=- 
czára elveszne a' nemzet: volna-e olly gyáva a' magyar fóldón, 
ki azon esetre, ha el kellene esni, nem inkább egy jobb haza 
keresésében, mint az orosszal szóvetkezett ausztria vas járma 
alatt keresné jövőjét? Kérdem én: kifizeti-e austria — ha gydz 
— azon nyuglatvänyokat, mellyeket a’ mi pónzjegyeinkćrt ki- 
adott? azon ausztria, melly olly sülyedésben van finänczialis 
tekintetben is, hogy csak a’ minden oroszok czárjának 
kegyelme tartogatja istentelen életét? — Tehát kérem alá- 
zatosan, bolond, valóságos bolond azon ember, ki a magyar 
pénzjegyeknek értékét nem becsüli sokkal felebb még akkor is, 
há az ellenség ott van, a" császári auxiliárseregek ھ۱۳٣‎ 


spotismus, sem akkor, ha a" népszabadság gyöz, soha nem lesz. 
Ellenben, ha valahol ellenseg van, ott néhány perczre eltenni 
volna ugyan kénytelen magyar hankjegyeit, de ezeknek értéke 
biztos, mihelyt a’ nemzet e;ófeszitése következtében az ellen- 


| ség kiveretik; és meg akkor is, ha ez meg nem torténhetnék, 


sának nyuglatvänyainäl, mellyekból pénz sem akkor, ha a’ de= . 
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a’ legroszabb esetben is, az a’ phisicai és morális lehetlensé- 
gek köze tartozik, hogy bśr a’ szolgasäg alapjän is helyreällitott 
béke uián, bármelly kormány ne legyen kćnytelen respectálni 
az érték azon repraesentänsät, melly egy nemzet, egy nép kö- 


zótt általánosan el van terjedve. A’ magyar pénzjegyeknek be- 


csét tehát az ellenség megjelenése , csak pillanatnyilag háborít- 
hatja, de azoknak jövendője minden esetre fennmarad; ellen- 
ben a’ magyar pénzjegyek helyett a’ népre feltukmált utalvá- 
nyoknak jövöjük semmi kigondolható esetben nincsen. Ha tehát 
valaki keblében nem dobog is a’ kazafiui ćrzet: saját érdeké- 
bó] indulva, vessen magával számot, 's ne okozzon a' népben 
nyugtalanságot; ha pedig szämot vetve magával, isten öt ele- 
gendö észszel nem áldotta meg, hogy felfogja saját érdekét : ben- 
nünket ellenben isten és a’ nemzet akaratja felruházott azon kö- 
telességgel, kogy valakinek bolondsága miatt. a’ nép. nyugalmát 
häboritni ne engedjük, az, ki ezt malitiose háborítja, függni fog! 
(Helyeslés, tetszés.) 

Ezeket tisztelt képviselőház elmondani jónak, szükséges- 
nek tartottam. Egyszersmind használom ez alkalmat, felszólitni 
a’ főváros lakosságát, hogy a’ kormánynak és országgyűlésnek 
kis idöre távozása śltal, — ha elhatäroztatik — ne csügged- 
jen el, 

Azt hittem, hogy a’ szenvedés, mit az ellenségtől már szen- 
vedett, megtisztította e" város lakóit, mint a’ tűz megtisztítja 
az aranyat; de ha még tökéletesebb megtisztulásra szüksége 
van, vegye ez alkalmat ollyannak, hogy ezt isten azért bocsátja 
magyarország fővárosára, hogy javuló, de még nem egészen 
kórtalan szíve a? nemzetnek tökéletesen egésségessé legyen. 
Én hiszek istenben, ügyünk igazságában, "s a" nemzet erejében, 
hogy távozásunk ez alkalommal hosszú idöre ki nem terjedend; 
de bár mennyire terjedjen is: Magyarország létét egy helyhez, 
egy városhoz kötve nem látom ; Magyarország ćlni fog mindad- 
dig, valameddig. a' nemzetben meg lesz az elhatározás függet- 
lennek, szabadnak lenni, valameddig a’ nemzetnek kormänya, 
nemzeti képviselógyülése és hadserege van. (Igaz, helyes.) 


Azért tehát uraim, a’ mint én és kormányzótársaim a’ vé- 
szek perczeiben ránk nehezedett kötelésségek-súlya alatt vidor 
és elhatározott tekintettel nézünk a’ jövöbe, a’ nélkül bogy ke- 
csegtetni akarnók a’ nemzetet hiú reményekkel, a" nélkül hogy 
kicsinylendk a veszélyt: ugy kérem a nemzetgyiilóst, kérek 
minden jelenlevöt, ’s kérem a" népet, ne essék kétségbe önmaga 
iránt, mért ezt nem téve, Magyarország sorsa felett nem csak 
kétségbe esni nem lehet, hanem annak jövendője iránt a’ leg- 
nagyobb bizalommal lenni méltó okunk van. Én különben is 
semmit sem foghatok meg kevesebbé, mint a’ gyávaságot. Ha a 
gyávaság olly valami volna, mi által a’ halandó ember halhatat- 
lanná. tehetné magát, ugy fel tudnám fogni a gyávaságot ; de 
midön mindössze esak a’ körül forog a" kérdés, hogy egy pár 
perczczel hamarább vagy később álljunk az igazságos isten ité- 
löszéke elött, hogy egynehány napért gyávának lenni méltó 
volna, ezt meg nem foghatom. És ha ezen meggyőződést szivja 
be magába minden ember, ezen meggyőzödés alapján Magyar- 

. országon teljesülni fog az, mit Borne a világszabadságnak ki- 
vivására szükségesnek mondott: hogy az úr isten csa k 
öt perczre tegyen bátorrá minden embert, sg 
világszabadság ki lesz viva; 's én azt gondolom, 
hogy talán még e’ padlatról ‘sem fog elenyészni jelenlétünk 
nyoma, midőn már a" nemzetgyűlés és a’ kormány újra itt lehet. 
(Lelkesedés.) 

Móltóztassanak ezen körülmenyeket fontolóra venui, E 
méltóztassanak megengedni, hogy némelly dolgokat csak úgy 
egy átalános szóval vagy kifejezéssel érintettem. Nekünk ma- 
gyarokul a’ hadjárat ügyében olly igen szükséges titoktartás 
nem igen tartozik erényeink közé, azért némelly dolog iránt, 
addig mig épen munkában levén, annak végrehajtása körül tö- 
kéletes tudomást nem szerzünk, sokat mondani nem tartok ta- 
nácsosnak. 

Nehezek a’ nemzet jelen perczei, "s én megvallom, erómet 
gyengének 's a’ sok munka által gyengültnek érezem. Szeren- 
csésnek tartanám magamat, ha az ujabb "veszélyek perczeiben 
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Kóróztetćs. 


Criglihan Janos a’ nómet vasasoktól elfogott, és a’ £-ik hn- 
szár ezred tartalékához beosztott kózvitéz, 25 éves, közép zömök 
termetü, gesztenye szinü haja, bajusza, kék szemü, tiszta képü, f. 
hó junius 2-án Jaszberćnyból. 

Csekei Mihály, ágyus, Zala megyei, 24 éves, nőtlen, geszte- 
nye szinü haju, rendes orrú, teli képü, bajusza kevés, mértéke B 3, 
3“ május 25-én Nagy Varadról. 

irimi Miklós, alágyús, biharmegyei, bészérményi 13 éves, ma- 
gyar fóldmives, nőtlen, kicsiny termetü, szőke haju "s ábrázatú, 
szabályos orrú, bajusztalan, f. hó 9-én Nagyváradról. 

Hamra József, 96. z.beli közhonved, szabolcsmegyei, magyar, 
18 éves reformatus, nőtlen ۶ év május 24-én Miskolczról. 

Hudik Mihály 96. z.beli kézhonvéd, zemplénmegyei motove- 
nai, magyar, 21 éves, r. catholicus, nőtlen. 

(9 | Zubitzki József, 96. z.aljbeli közvitéz, zemplénmegyei kleno- 
vai születés, magyar, 28 éves, r. catholicus, nötlen semmi mester- 
séggel. 
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vissza lehetne lépnem; nem ugyan tétlenségbe, hanem a’ köz- 
honvédek hazaótalmazó körébe ; de a nemzet velem parancsol, 
folytatni fogom hivatalomat minden körülmények közt, s kérem, 
méltóztassanak engem, valamint a" kormányt is, eljárásunkban 
bizodalmukkal támogatni. Tévedhetünk nézeteinkben, és ha a’ 


nemzet bélesebbeket parancsol | azoknak akármikor 


łaccana 
) 289 


örömest helyet adunk; de 02 k 686 
lenni, hogy kebleinkben semmi mas vagy, semmi más. czél nines 
és nem is lesz soha, mint a’ haza megiaentésére tórekvćs, 68 
hogy mi a’ haza ügyét személyes megmentésünk erdekeböl sem 
feláldozni , sem elárulni soha nem fogjuk. Lelkesedés hosszan 


tartó éljenzés.) 


Bezerédilstvan: Minél nagyszerübb a’ próba , mely- 
lyet isten reánk mért, annál erősebben illik megállanunk és sze- 
mébe néznünk minden veszélynek, minden zivatarnak , hogy 
megszerezzük a hazának azon jutalmat, mellyet isten az erüs 
kitartásnak mindig megadott. — A’ mi feladatunkat illeti, leg- 
jobban fogjuk azt teljesiteni, ha gazdálkodván a’ hazának drága 
perezeivel, követjük tisztelt kormányzónknak tanácsát. Arra 
kérem tehát © képviselőházat: határozzuk meg, hogy a nem- 
zeigyülésnek ülései jelenleg felfügesztetnek; mindaddig, mig 


J értesítés nyo rán korelnökünk által tudtunkra fog-adatni, hol és 


mikor jöjjünk össze azoknak folytatására. Eljen Magyarország ! 


Éljen a’ magyar szabadság ! (Helyeslés. ) 


Elnök: Meltöztatnak ebbe belé nyugodni 7 (Közhelyes- 
lés). Tehát a’ ház határozatául ézennel kimondom : hogy a’ kép- 
viselőház értesíttetvén az országnak körülményeiről, annak kö- 
vetkeztóben, üléseit ez uttal Pesten tovább nem folytatja; ha- 
nem a’ szerint, a’ mint Debreezenben is szent fogadást tett a 
nemzetgyiilés a’ haza és világ elött, hogy addig szét nem oszlik, 
mig a’ haza megmegnive ı de egyült maradand és fel- 


most is követni fogja azon vonalt, 


oszthatlannak tekinti magát : 


mellyet a’ kormány ésa’ hazát védő nemzeti had: követ, azt 
hazájának szeretetével töle kitelhetüleg váltig támogatandó. Ezt 
nt 
nt 


" mint az isten 


egyébiránt a’ nemzetgyülés ugy tekinti و‎ I 
| kedvezöbbekke teszi a" körülményeket skozásait folytatni 
fogja ; "s az ország kormányzójának és kormányának felelőssé- 
gök alatt, kötelességévé tétetik, hogy az idöt és helyet azonnal 
kijelelvén, azt a’ ház elnöksége által tudtára adja a" képvise- 
löknek, kik az elnök felhivására egybeseregelni, és üléseiket 
folytatni fogják. 


Egyébiránt bizván az istenben és a nemzet igazságos 


ügyében — áldást mondok a’ képviselőkre, áldást drága ha- 


zánkra. 
Ülés vége 10 óra ulán. 


Belföld. - 


Szeged, jul. 12. A’ kormányzó és az összes kormány 
tegnap érkezett Szegedre. Ez a’ város, ez a vidék, melly sza- 
badsägunk szent harczában már olly sokat áldozott, örömünne- 
pet szentelt azon napon, mellyen a’ kormany és kormányzó ke- 
belébe érkezett. 

Tegnap este a! tágas piaczot tömérdek nép lepte el. A" 
kormányzó szállása előtt gyült össze Szeged lelkes népe, hogy 
isten hozottat mondjon magyarország legnagyobb polgárának. 

Fáklyák lobogtak az éj sötétében ۵ előtte, ki a’ haza éje- 
lében mindnyájunk fáklyája, világitó tornya. Szeged gyönyörü 
magyar hölgyei jöttek el ünnepi óllózotben, fáklyával kezökben, 
A’ város örvendő érzelmeit ügyesen tolmácsolta a’ tanács kije- 
lölt szónoka. 


És Kossuth szólott a’ néphez, olly lélekrehatólag, olly 
fölmagasztalt profétai lélekkel, mint egy Mózes, mint maga a’ 
megváltó. 

s Meglepő rám nézve 一 mondá többek közt 一 hogy Sze- 
ged szép leányai, kiknek szende örömüket a háboru megzavarta, 

| örvendezve jöttek elömbe fáklyákkal, isten hozoltat mondani, 
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HIRDETESEK. 


Petruska Jänos, 96. z.beli közhonved, zemplenmegyei, zatove- 
eri, magyar, 28 ćves, r. catholicus, nótlen. 

Miezruch Andras 96, z.beli közvitez, zemplénmegyei, luzsini, 
magyar, 22 éves, r. catholicus, nótlen, mind f. ćv mójus 30. Mis= 
kolczról. 

Hólgyi Janos, alagyus, ungmegyei, n 
ćves, reformatus, nótlen, fóldmives. 

Ivan Andras, alagyus, 
éves, r. catholicus, nótlen, földmives, f. ev majus 21-én. 

Soger György, ałagyńs, beregmegyei, nagy-dobri, magyar, 
17 éves, r. catholicus, nőtlen, semmi mestersegü, f. év május 24-én, 

Fischer Gibor, 20-ik z.beli tizedes, pesti, 33 éves, heber, nó- 
telen, szabó mestersegü, f. év május 28-án mind négyen a" munká- 
csi várból megszöktek, mindnyajan- fogadó pénzükün kivül, átvett 
ruhanemüket magukkal vivén; hivatalosan minden polgári közható- 
ságok felszólíttatnak, nevezett szökevények keblökbeni keresésére, és 
a’ mennyiben feltalältatnänak, azoknak a’ legközelebbi katonai ha- 
tóságnak leendó azonnali átadására. 

Budapest, junius 16-an 1819. 


selmeczi, magyar 20 


ungmegyei, kisselmeczi, magyar, 20 


Kiss Erno, 
hadi föparancsnok. 


midön én ide nem hoztam örömet, a’ kivivott diadal órówćt, 
hanem hoztam a’ kitartás nehéz munkáját, hoztam az áldozatra 
készülés terheit sat. A’ gondviselés ujjaira ismerek én azon 
nagy veszedelemben, mellyet az istentelen dynastia a’ muszkák 
behivása ältal nyakunkra hozott. Igen is, elvdlasztotta a’ ma- 
| J 

| gyart az isteni gondviselés, hogy lenne alapjaa világszabadsúg- 
, megváltója Europa népeinek. Magyarország vagy azon ko- 


porsó lesz, mellybe a’ népek szabadsága hosszu szäzadokra el- 
temettetik; vagy azon terített asztal, hová az örvendező szabad 
| népek jónek élvezni a’ boldogságot." "sat. 

| Szászoros éljenekben tórt ki a’ nép határtalan lelkese- 
se. Ollykor egy-egy „eviva Kossuth* kiáltás is hangzott a 
| 


többi közül. Mint egy del felöl jött. viszhang ; viszhangja a’ ver- 
ző Italia rokonérzésének ! 

Az ünnepélyes menet, — mellyben a’ nemzetörök is részt 
vettek — a’ Rákóczi induló harsogása mellett távozott el. 

Ha minden polgár készen tartja karját és fegyverét , ke- 
vés id} mulva tiszta lesz ellensegeitöl e" szép haza. Hol közel 
200 ezer rendes hadsereg áll fegyver alatt, hol maga a’ nép 
egytöl egyig el van határozva győzni vagy meghalni, ott a" csá- 
szárok és királyok öldöklő hadai csak dicsőségét, hatalmát nó- 
velik egy szabad nemzetnek, melly önmagáért küzdvén, Europa 
lételéért, szabadságáért küzd. 

Szentágotai kuntäbor, julius 9-kén. Az oro- 
szoknak Debreczenbe történt bevonulásáról, a magokat épen 
nem hösiesen viselt civiseken elkövetett zsarolásról, "s harmad- 
napra tó rtént rögtöni kivonulásáról debreczeni levelezője eddig“ - 
bizonyosan tudósitandotta önt *) de hogy kinek köszönheti Deb- 
reczen, 's illetőleg az egész vidék, hogy a’ nagy hühóval jött 
muszka a? már megrémült N.Várad felé nem nyomult; söt Deb- 
reczenből is, és pedig a’ legnagyobb sietséggel, "s ijedtségta- - 
nusitó zavarral takarodott ki, arról a’ hös debreczeniek aligha 
álmodnak. „Katonai erő nélkül hagytanak* illy phrasissal ta- ' 
kargatjäk szégyenteljes viseletóket, „mit tehet a magára 
hagyott nép rendes katonaság ÉS fegyver nélkül? Nézze- 
tek nagykunsági szomszédaitokra, ’s piruljatok; a" lelkes. 


Kun nép ezerenkint táborba szállolt, és erélyes vezérók 
|K orponai ezredes ügyes demonstratioi és czélszerü intéz- 
| kedéseinek kószónhetni hogy az orosz had rémülten vissza hu- 
| zödott. — Táborunk egy része ma Debreczen felé indnl ott fő- ' 
| hadiszälläst veendi és Simonfi őrnagy vezénylete alatt álló bi- 

hari néptáborral egyesiilendó. Letépjük a’ tornyán most is lo- 

bogó.sárgafekete zászlót , az örökös szolgaság rémkép jelét és 

nemzeti szabadságunk lobogóját tüzzük ki veres kereszttel, hogy" 
vallásunkért nemzetiségért harczolni minden hazafi siessen. Ha- 
di működéseinket a" nagy közönség elött elmondani nem rám ' 
tartozik, de el nem hallgathatom három társaimnak bátor tettét. ` 
Papini Ferencz örmester, Simonyi Antal és Keresztesi Gábor 

tizedesek a’ nyiregyházi ujoncz telepböl. Ugyanis 40 kozákat 

szalasztottak meg. Ujvároson megmentvén a’ muszkák körmei 

közül 22 szekeret 150 fegyverrel és hadi pogyászszal. 


Szabadka, julius 9-dikén. Igmándy alezredes mozgó 
csapatja megtámadván a" Jellachich által személyesen vezénylett 
eellenségnek egy csapatját, a’ mi olly jól sikérült و‎ hogy az el- . 
Innség 60 halottat és a’ bán meglőtt lovát a’ csatamezőn hagyva 
a" csatornán át sietve visszavonúlt. Ezen szerencsés ütközet kö- 
vetkeztében az egész csatorna-vonal az ellenségtől mentve, ke- 
zünkben van. Sz. Tamás vitéz seregünk által megszállva و‎ hol a" 
bátor vezér Guyon tábornok erejét öszpontosítván, megtani= 
tandja a’ vad ráczokat a’ magyar becsületre, 


*) A! tudósítás még eddig kezünkhöz nem érkézett. Egyébként 
hogy miként vagyunk eddig értesítve mi a’ Debreczenhen 
történtekről, "s miként vélekedünk a’ debreczen: hépről, 
annak mai czikkiinkben jelét adók. ` Szerk, 


Felelős szerkesztő Emődi Dániel 


Hirdetmény. 3:3 
A’ diosgyóri uradalom részéről kózhirré tétetik; hogy Bor- 
sodmegyében létező muhi pusztán az uradalmi. juh-akolban 62 darab: 
hágó kosok 126 darab két éves, 70 darab egy éves mustra. kosok, 
306 darab anya juhok, folyó év augustus 21-kén Muhin tartandó 
árverés utján, a" legtöbbet igérőnek készpénzért fog eladatni. f 
Kelt Diósgyórón máj. 31-ćn 1849. 
A’ penzügyministeri umtól. 


Kassa városa részéról ifjabb Ivánovics Mihaly kómives legény- 
nek, — vagy örökösseinek, mint néhai Ivánovics Mihaly végrendeleti. 
egyik hagyomänyosänak megjelenćsćre, ’s a’ néki vegrendeletileg ju- 
tott, ’s Kassa varos letet-penztäräban ideiglenesen fentartott 150 
v. ftnyi örökségének felvételére egy évi határ-idó azzal tüzetik kí; 
hogy fentérintett örökségének felvétele végett Karsa váromához já- 
ruljon. Mi is ezennel kózhirré tétetik. 


Kelt Budapesten junius 14-én 1849. 
Belügyminister 
Szemere Bertalan 


L. — Mo st kormány 26 elnök urnan ro 


ç Kossuth Lajos (kormányzó-elnók) : Mielőtt alázatos 
inditványt tennék azon tárgyra nézve وی‎ ett megkértem 
|a most felolvasott 
| jegyzőkönyv folytán bator vagyok megjegyezni 's a’ tisztelt haz 
figyelmébe ajánlani, hogy a Kubinyi ké pviselő ur által inditvä- 
nyozott e: ktora ak tárgyalásánál méltóztassanak figy elemmel 
lenni a’ körülményekre, mert én részemről, 8 mind azok, ki- 

: ‚ya ministerekké nevezek, 

gtel st و د‎ tartjuk, mellyet a szó 

zszorüsabl ١ értelmében meg kell tartani;'s ha most, midón for= 

| 1 ólün ; arra akarnak minket kötelezni, hogy Ver- 

1 itai között mentsük mega” hazát; akket 

:sséget. Mondottam a napok- 

| cy 0 k nények, s most is a’ csajkás 

kerüleire nézve szüksége nek | artoltam UE abn hogy an- 

nak SZ 

adhatja AN elő, RA den ES Em 

fog iránta az orsz nus vülésnek és a 

elólegesen megkötik az ھجطہہ‎ hogy 

jurist, akkor bizony nem mentjük 

jt hiszem esküt kell tenni, ’s ha valóki tesz 
ártalmas, felelni kell neki, de ena fe- 
isséget tá: rtelemben veszem, 3 azt tartom, hogy a’ 

körülmenyekre kell fig yelmezni. — En csak rövid motiyatić* mel- 
lett fogom előterjeszteni inditványomat, mert azon hazafiak, ki- 

et a1 minister ولمس‎ "vállalására felszólitottam, minthogy com- el 

inatiom m: al egészen készen vagyok, többen -közülök nemcsak hi 

har | távol. de hivatalos foglalkozásban is vannak, ugy hogy róglón hát‏ رہ 
>k nélkül helyeiket el nem ho‏ فد hispid er lével SN sde‏ 

atják, #8 igy bizony még e perczben is csak magam va- ort 

1 nytelen a’ S ات‎ intézkedni, és sajnálom, hogy re 

 tórvónyjavasłatot is magam vagyok kónytelen e با‎ joi 

; nem fordithattam reá nagy figyelmet sok dolgaim között. Azért 

| kérem elólegesen a’ tisztelt häzat, hogy csak meritumära néz- 

Itoztassanak azt inditványnak venni, nem pedig szerkeze- 

ori a” szerkezetre nem fordithaltam annyi gon- 

emtöl is akadályoztatva. Az egész az, hogy a füg- 
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„ATA 
5 


U 


den 
csak ' 
giink 
által al 
lyek a’ 


nak 
nyomán melle. álta i az„orszóg a’. sza- hogy dl 
e 1 


sorába van igtatva, ezt hiszem, hogy a’ mi szint elf 

szükséghez tartozott volna, még inkább szük- Ve 

zag honvédelmi erejének szaporitasa ; ` 

posantabb älläst vesz ' nemzet, annal kevesebb 

sldozatba fog kerülni tökéletes megszilárditása. azon 

mellyet a". nemzetgyűlés kimondott. Ezt mulhatatla- 

Pi i 2. i almo zikségesnek vélvén, egy kis tórvényjavaslatot vagyok bá- 

selő háznak a" tisztviselők napdijazasa iran hatá- tor előterjeszteni a’ háznak bölcs elhatározás dé. ujolag. kije- 

| lenivén) hogy annak csak meritumät móltóztassanak tekintetbe 
| venni. (Felolvassa az inditvanyt). 


, mik a^i mai ur hivata- 
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1. aZ 7 


4 | 
3 


if nösen 6 
népe megi 
követett, V 
jétól a'mag? 
dult, hog 
lenséges ( 

"łatszik, 6 
folytonosan 

'ényjavaslat. A’ hadseregnek 50 ezer fóvel sza- egósz dologh 


'Itetik. : REIS mint leveleih 
i DO l netalán meg hát- nek, hogy a 
A 


f phan ant فرب را‎ ár d a 
655 0 ha li Y A aprii e Kan U., © 


b. Perényi Zsi 
COE. 7 TO Mosen en ۳ 1 Ww 
50 ülös je gyzőkönyv nek hitelesítése után oivasta- 


xl észrevéiel nélkül elfogadtatott. Ezután: 
: A’ tisztelt fel 9 tagjai méltóztatnak ۶ 
1 ae egy határzalban azon tagoknak, kik | : 
Debreczenben, april 15-ke tizetett ki hatärnapul; ez | : 


5 PESE > 2 -nldntták 1027 | 01711۹51 4 
ezvén, többen, kik jelen nincsenek, beküldötték 1gazo- porius s dis uo D, 2 
, ۸ muti évben eirendelt ka tonaállitás 


öségeknek kiállitásán felul a’ bazát védelmező; had- büneit , a' 
50 ezer fövel szaporitása ezennel megrendeltetvón, a’ tudósit? 
alerünek kiállítása iránt, következők hat roztatnak : . , tik, mer 


i 
ányaikat: azt gondolom tehát, bekövetkezett mar most 


06 9 hogy a feisoh za 
re volt iga 17010 1 
küldjön ki, meliy e" részben ۱ | 
lébe véle "0 terjesztene. (Hel a Két tagia az el : 14S. A’ törvényhatóságok közti 8 arányúl azon bánya vj 
ślasztmanynak, Hunkar s U; häzi idispán ural i jelen vàn- | kulcs 8 szolgálni, melly szerint a’ mult évi újonczállitás kí- melly ; 


8 


Szentiványi Károly eliávozván, helyét, azt tartom, a’ mos- | vetve (Olt. tartani 
jegyző, b. Majt he st pótolhatná. De s ük: jég volna még 2 | 21S. A’ törvényhatóságok a EI eső 9 kózsó- iranti 
kinevezni, 's kiilón az erdölviek közül id. Bethlen Já- | senkin hasonlóképen a? mult Evi arány یئ‎ vel endik kk ’s a’ lébb 
vagyok bátor ajánleni ; “ötü ik tagnak méltóztassanak még | kózsć ek a rajok vet ndó illetbe ا‎ mindenek elött 58 
kit WE es EN, Tóbben Vay Lajost 7 anjak.) |utjan ۲ kezendnek kiállitani, ugy و‎ dl , hogyha azt - AZ 1 
Vay vol os: A’ mennviben magam is csak most jelentem d. Xisliibandó „he tóriddie akként ki nem állítanák. a hiányzó ugy 
eg, ugy Haze m, nem vehetek reszt a válas iányban ; de MAS | szám IK b lallıtas SUSIE 2 tórtóniek. 4 Ssxnrshuzás a lady 
észről Borsodm gye körülményei 15 jelenleg otlyanos, hogy 149 ér seken kóri letik, "e L ezekböl a’ hiäny) “szám ki nem 
ógtóni távozásom 58201850 ا نج‎ valnak; 8 yanazért tere سی‎ a rendre egymäsutän veendd egyegy éves korszakok 
magamat felmen deër, Felszólalások: legyen hát Josipovics.) | 7 fogvän folytattatni. 
Elnök: | M n e ‚alaszimany 9 a agjäul Josipo- |. S. Fog zlalópć nziil minden újonez számára 20 forint hatá- 
vies 0 et méltó A y urnak LD > k, mit az illetó kózségek fizetendnek ; de az nekik orszá- 
átadiam az igazolási irományokat T radi válaszin many 18261 tag- alóba fog betudatni. 
| jait pedig ezeni el felkérem, méltóziotnának minél előbb وت‎ i 
detósókben e i "s véleményóket a’ t. felsőház elébe terjesz- 
Ive- | te ار بے‎ 9 ES nóg csak ho 74 tennem, MIR d i سرت‎ 
suth | elnököt megkértem azon főispán uras neve inek ee 
okban | kik a’ vármegyékben nélkülózh ۱ ء)‎ 0 | 
letébol | emlékezni, mikép a | bi: 


4. S. Ha mindazáltal valamelly kó zség illetőségét a’ kisza- 
határidő alatt ki nem alli taná, a * hiánynak a’ hátramaradó 
y rovására kiállítását szintugy kiszabandó hataridó alatt 
tö törvényhatósági tisztviselő fogja bármi aron eszközöl- 


5 


felly ar czen esetben a’ község adójába nem fog betudatni. 


ki, mellynél fogva a’ E végrehajtásaért az illetö tisztviselók akként 
Mere le- | len lenni 20 lelósók, hogyn azt pontosan eszközölni elmulasztanák, az il- 
lis, a” f. | föispänok mint kormány! iztosok működnek, mások isn 051 Enns | letó tórvćny ۳ z fbb tisztviselője e hasonló felelősség terhe 
nyben is | kik küldetésbe n járna k; én tehát várom mindennap a’ kiküldöttek | alatt, az 0 köl sgöhre tartozandik a’ hidnyt pótolni. 
nden tá- d ڈو‎ at, a’ mint A om, azonnal a’ tisztelt választ- | ©. $. A ;olgälsti időszak exa is négy évre határozia- 
legszo- ; mányhoz śltesze m; de addig 1S meno ¿tassé : a iszteit választ- d : 1 rőt ‘te 6 s he lyettes ites engedélyre nézve a’ mult 
hogy az سیر‎ ^ nkálatát Vers „dezi, hogy a tárgy 0126181009 pe- | evi ńjonczallitasna szabälyul szolgält hatärozatok ez alkalom- 
lyeket a’ | fejez tessék. Lett volna még egy lärgya az 8 k, de a kep ra iss szolgálnak. 
| nók üd- | viselókáz még nem fejezte be, s azért ۵۷ log csak felve , ۰ A’ kormány a’ nemzet függetlenségi nyilatkozata 
nak, leg- | tetni; egyébiránt igyelmeztetni kivántam még a felso rázal a lapján 2 kato naság számára új © esküformát fog megállapitani. 
ni; szoros,| ra is, hogy alkalmasint vegyes ülés fog tartatni az utobbi ve- | د‎ f ©. $. Ezen térvény végreha ijtásáról az ország kormányzó 
gyes ülés jeg stla ۱ telesitése vógelt. Most egyéb. | eigöke, az illető 1 ministeriumok ütjá ü gend loskodandik. 
tärgy nem lévén, aZ ülés domi | Ennyib01 à d inditvänyom, méltóztassa anak azt kinyomat- 
tábori kór- Eloszlott deli 42 óra felé. i 's tanácskozás ala venni. Egyúttal," mert fordulnak .eló 
ház. gazdá- | CXLV. ülés a képviselőt ban apr: 82-ké e. | esetek a’ mostani vis zonyok köz zt, hol szinte kénytelensé égben 
által több ! 11. . Elnök Almássy Pal van a’ kormäny valamit tenni, a’ mi szorosan a’ fenallé tórvé- 
| lettek oko- | Elnök: Az ülés megnyilt. 2’ jegyzőkönyv fog hitelesit nyek korlátain tul te erjed, hanem tenni felelősségre, épen azért 
glalkozástól | paz! Gee itetett .) Frideczki Lajos 5 nek igazolási | azon esetről, a mells et 'emlitette m, szinte egy kis tórvényja- 
lkiismerete- | lidztattak elhatározni, hogy a’ vizsg? : mcg tele vaslatot terjesztek e elö, mert ugy Mee m, ezutän nem hatäroza- 
ját köteles- | re gór 2-8 i 950 i; az e végett törté Z ás | tok fognak hozatni, hanem törvények. (Felolvassa indítványát 
a kórházi ro egy L az, hogy a’ ildetésre Darvas Ant ja” csajkás kerületnek Bácsmegyébe visszakebelezésérol.) 
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HADI TUDÓSITASOK. 
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Bayer ezredes ’s Görgey hadvezér táborvezérkari 
főnökének tudósitása g nagyendródi f6 hadi 
szállásról april 20. déli 12 órakor. 

A’ tegnapi nap fegyvereinkre nézve igen dicsó nap vala. 
Az ellenséges hadsereg W oh lgemuth tábornok vezérlete 
alatt 22 ezer f6b61 álló hat dandár Esztergomböl felfelé indula, 
hihetóleg azórt, hogy a’ Garam folyóni átkelósünket meggátolja. 

Az ellénség april 18. estéjén Nagy-Sanldig ért "s 
Fajkürtig kiterjeszkedett. 

Tegnap korán reggel haladék nélkül megtörtént az álla- 
lános megtámadás, mellyre következett a? véres csata, melly 
reggeli 10-8 fél órától esti 6 óráig tartott. Az ütközet D a m- 
janics hadtestének gyalogsága által N.-Sarlóra irdnyzottferds, 
és háromszor ismételve megujitott szurony támadással kezdö- 
dék, mellyet a' számszerint nagyobb 's kedvezöbb helyzetben 
volt ellenség ki nem állott, 's ezzel a’ helység elhagyására eró- 
szakoltatott. 

Az ellenség minden ponton megveretett, hadsorai szét- 
vágattak, és vad futásában Esztergom és Komärom feló ker- 
getteték. 

Mind a három hadtestünk vetélkedett egymással bátor- 
sägban, hösiességben, és magok kitüntetésében, *s illy módon 
azon legfényesb sükert eredményezzék, hogy hadi gydzelmi je- 
lal, a’ mint eddíg tudtunkra esett, 1000-en felül lettek foglya- 
inkká, ezek közt- számos tisztek; elfoglaltunk továbbá egy 
ágyút, igen sok fegyvert, két lő-, 20 szertár szekeret és 430 
lovat. 

Vesztességünket pontosan nem tudhatom, több tiszteink- 
kel. együtt mintegy 300 emberre tehetem azt. 

Az ellenség közül, futása közben iren nagy szám vag- 
daltatott le, különösen az Ollmüczböl épen akkor érkezett grá- 
ndtosck tömegben estek el, kiknek holt testeikkel fedve van 8 | 
8 5 t S W 

As ellenséges hadserer két dandá: kapott 
megerdsitéstil, "s ext nban levő erejével vı 
ütközetre, 

Az emlitett fóvezéren kívül jelen voltak: Rs 
Jablonovszky, Teissing 's nehány más tábori 

Ezen fényes gyözelmünkröl részleteket még nen 
mert az ütközet késő estig tartott, a’ hadtestek n 
jedésben táboroztak, "s most is épen elóhaladnak "s ij 1 
ellenséget. 

Minden kitüntetések között Klapka hadtestének 
honv. z.-aljät emlitem, melly ritka hösiessöggel vivott, v: 
az öszves tüzérség is megérdemli a’ dicséretet. 

A" Pesten levő ellenséges hadseregről legutóbb ve 
tesítésem az, hogy 18-án egy erős osztály indult ki Budśró! 
tábori zenével Vörösvár felé. Kétségen kivüli, hogy az ei 
ség erejét ellenünk most már Esztergom vagy Komárom f 
központosítja , hol még heves ütközetünk leend. : 

Görgey Herman órnagy hadtestével april 18-án Seln cze 
az ellenségtől megtisztitá و"‎ közülök 18-at ejtett fogolyú 

II. 
Kivonat Bem altábornagy hivatalos jelentéséy 51 

Káránsebes april 17-én. Elnök úr! itt vagyok Ká 
ránsebesen, mellyet épen most foglaltunk el, miután az ellen 
séget Vaiszlóné megy ik, ki miután mintegy d 
vesztett 's 2 agściśt elvettük, , fatdsmak<redt 65 hagy! 

B.A, megyet mi tán eilentállás nélkül fogialiunk el 
lenség ereje 2000 sorkatonasagból "s 45 ágyúból allot 

Ezen fogls!ásnak hasznai igen nevezetesek, mert elvägtuk | 
az egyenes Ósszekólietćst Orsova és Temesvár közt ’s arsivd 
lettünk a’ Ruszkabányai óntódćknek; ezek látták el csaknem 
egészen az ellenséget golyókkal, most minket fognak ellátni, | 
naponkint több 100-ra menő mennyisćgben. 

A mi ezen exfíeditiónál leginkább gyönyörködtet az, hory | 
tűzbe nem vezettem többet 9 század székely ujoncznál, kik jó 
formán most voltak először tüzben, igen vitézül állták sarat ! 
و"‎ megverték az ellenség gyakorlott sorkatonáit. 

A’ bánáti határörvidékiek tegnap közelitssünkkor elhasv- 
ták lakásaikat, de ma már seregestöl jünek vissza, bámulya | 
kegyelmességünket hódolatakat nyilvánitva; nem hiszem hogy | 
az osztrákok itt többé bolondokra akadjanak. | 


چم اف —— 


١ 
AAA Eee 


Lugos apr. 49,Elndk ur! Lugoson vagyok, fogadtatás 
sunk , mellyben itt részésülünk tele van enthusiasmussal, et 
annyira megyen, hogy a’ papság fönöke letérdelt az utszán 
szabaditóit idvezleni. A’ Lugost megszállva tartott ellenség | 
közelgetésünkre futásnak eredt, én kergettettem lovassägon | 
által mind a’ két uton Temesvár felé; biztosítom elnök urat 
hogy egy perczet sem fogok elveszteni, miszerint az ellenséget | 
ósszelürhessem, csak azigajndlom, hogy az ellenség nem, iscat 
akar elöttem: meg állani, most is szalad egész sietséggel Te- 
mesvár felé, és sajnálattal fela essúdánöm, hogy a’ futásban ollyan 
nagymester, hogy neni vagyok képes öt utólérni. 

Azonban gondoskodom, hogy két tüz közó kerüljön, | 
۰ Hi. 


Szintay korm. biztos következő tudósítást 
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| mester apr. 10-101 számitandó rang és illetmé iynyel. 


| Szilárd alszázados. Alszázad osul: Gr. Schmidego Károly 
gg Y, 


١ Schmiedel Antal föhadn. Föhadna gyul: Schusztek Käroly, 
| hadnagy. Hadnagyokúl: Bälintfi Karoly, Giergl Viktor, és 
| a A ول‎ 9 


تك 


IV. 

Szintay Jänos korm. biztos an 

mányzó elnökhez követke 

intézett. 

۱ F. hö 22-ik napján Munkács városál 
Podhering helysége alatt történt ütküzele 
megveretietven, legnagyobb sietséggel visza 
ba, vivén magával számos sebesülteit, 

Az ellenség visszavonulásával bővejb tu 
vén a’ csata részleteiről, hivatalosan ielenthete! 

Tt 01111568 vezére b. Barko Jornok, az üt 
külömben magyar származásu vezér loya 147 
gr. Bubna pedig halálosan megsebesittetvén egy 
által, sebeiben néhány óra alatt elhalt, i 
Visszavonuläsäban az ellenség gróf Schönborn 
zelmü derék tiszteit kirabolta, ’s hogy Gáċsországba 
megveretćsók szégyenét eltitkolják, gr. Schönborn el 
dalmi tisztjétd1 elraboltak egy nemzeti zászlót, gydze 
bemutatandót. 
Ennyire ment az osztrák hadsereg elaljasodása. 
Zabot és más szükségeseket a' császár nevében ny 
vány mellett vettek tóbb helyeken. 

Az ország kormányzó elnök 

KINEVEZÉSEK, 

A. | S. 10396 | 10537. 

Kineveztetnek a’ 19-ik gyalogezred 3-ik z. aljához S4 
zadosokúl: Frendly Mihál y, föhadn. mart. 16-tól, ۱ 
József fühadn. april 10-1۵1 14 ranggal és illetményny 
Fóhadnagyúl: Tóth hadnagy apr. 10-101 Ha dna gyoki 
Schreder Antal, Kuhn Ferencz, Pek Marton, Rédly József , 0 
mesterek, Szentkirályi Gerzon tizedes mart, 16- tól számitant 
rang és illetménynyel. 

A’ 34-dik gyalóg bzredhez Szdzadosil: Tatay Isiván 
főhadnagy Fihadnagyokúl: Guläcsy Antal, Vukovics Gy. 
Babel Ödön , Kiofszky Antal s Müller Károly , hadnagyok. Had- | 
nagyokul: Jakobi Antal, Szentpeteri Andräs و‎ Szepesy Józs. | 
Zsuppangó Gyórgy, Orosz Ferencz , Szögletkövi Mihäly, ör- 
mesterek و‎ apr. 10-101 06 rang és illetménynyel. f 

Az 52-ik gyalog ezred 3-ik z. aljához F }hadnagyul: | 
Harangozó János hadnagy. Hadnagyúl: Dobsay Sándor ör- 


A’ 3-dik huszár ezredhez. F6 sz azadosul: Stankovits 


BK LEAMA ET‏ مس رہن 


nand, 
fühadnagy. Föhadna gyul: Steib hadn. Hadna gyúl; Szi- i ^ 
many örmester apr. قط‎ 1-161 6 rang és illetménnyel, | Mestere 
A 60-dik gyalog ezred 3-ik z. aljához. Századosúl: 
Sz 
Fön 
Czukor Gerhard, örmester, april 4-t81 számitandó rang és illet- | Had 
mónnyel. , Janos, Latk 
Mészáros Läzär, | számitandó 
ideigl. hadügyminister, 
C. t. 1478. R Száz 
Frühvirth Károly tüzméster Aulich tábornok úr által had- renczy Józsi 
nagygyá kineveztetvén, april 20-tól számitandó rang és illet- | ں‎ 12 
mónynyel, megerdsittetik. | à. 6 
۱ Mészáros Lazar, ménynyel. 
ideiglenes hadiigyminister. 
10.797. FSh 1 
A’ magyar honvódsereghez kineveztetnek. aprilis 16 1-1 
A’ 16-ik zászlóaljhoz. 
Hadnagyúl: Bakacs József 10-dik z. a. örmester, 一 ۸71 
aprilis hó 16-161. و‎ hó 4-61 számit 


RE EEE RSS dE بے یجنک‎ 


A’ 28-ik zászlóaljhoz. 


küldótt Beregból a' korm. elnókhóz. 
Podheringi tábor ápríl 23-án. 
A vereczkei betörés folyó hó 49-én megtürlénvén, e 


Századosokúl: Vay Abraham, Hrabovszky István, f | Cseresny 
Bellosicz Gusztáv z. a. föhadnagyok — aprilis hó 4-töl. 1) mitandó rang é 
Föhadnagyokúl: Frigyes Imre, Parcsetics Miklós, Hadnag 
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